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Аннотация
		2 история, где главная героиня Аманда. Девушка узнала, что может стать богатой наследницей. Только по завещанию ей нужно сначала обрести дар оборотничества, что делать ей совсем не хочется, но магиня решается на отчаянный шаг. Аманде предстоит разобраться с прошлым, женить на себе бывшего управляющего, чтобы продать ему наследство. А также помочь жителям города выяснить, кто похищает детей полукровок. И, конечно, это роман о женской дружбе и истинной любви!


Три девицы на севере


Пролог.


        Пролог.
      
Ночное небо заволокли серые тучи. Лёгкие белоснежные хлопья не спеша падали на безмолвные горы, укрывая их пушистым одеялом. Под покровом ночи и снега белый автомобиль практически незамеченным спускался по горному серпантину.
Водитель сосредоточенно смотрел на дорогу, вцепившись в руль.
— Не ожидал, что зима так рано придёт в Сноуленд, — проворчал себе под нос мужчина, и маг-авто плавно вошло в очередной поворот.
На его реплику никто не ответил. Пассажирки задремали в пути, устав от долгой дороги. Невеста наместника, положив голову на заснеженное боковое стекло, слегка улыбнулась во сне, и Кейдан залюбовался любимой, на секунду отвлекшись от дороги.
Вернув взгляд к лобовому стеклу, водитель рявкнул: «Демон!» и вдавил педаль тормоза в пол, сворачивая с дороги. Девичий визг резанул по ушам, маг невольно сморщился. Машину тряхнуло, и она встала, как вкопанная.
— Что случилось? Где мы? — сонные голоса требовали ответа, не понимая, что произошло.
— Ма-ма, — сдавленно пропищала невеста наместника, уставившись вперёд, и вжалась в кресло.
— Всё в порядке, не пугайтесь. Это патруль, — выдохнул облегчённо маг, сбросив руки с руля.
— Кто там? — высунулась светлая голова Аманды и тут же замерла на месте. — Это… кто?
Два огромных ирбиса вздыбились, стоя рядом с машиной. Один грозно рыкнул, уткнув морду в стекло.
Истошный вопль пронзил уши рядом сидящих.
— Аманда, не ори! — шикнула Клариса, с интересом разглядывая двуликого за стеклом.
Подруга ошарашенно закрыла рот, глядя на огромное и грозное животное, на морде которого просияла… ухмылка?
— Это ирбисы? — сглотнула она, пытаясь унять сердцебиение.
— Они самые, — вздохнул наместник. — Патруль. Значит, город рядом.
Вдруг из темноты вышел мужчина в чёрном меховом кителе и высокой шапке. Бодрой походкой он подошёл к дверям со стороны водителя и постучал в окно.
Кейдан нажал на кнопку, и стекло немного опустилось, впуская в машину холодный воздух и ворох снежинок.
— Доброй ночи, патрульный Освальд Тайлер, — представился мужчина, приложив ладонь к виску. — Кто вы и зачем едете во Фрозенберг? Предъявите документы.
— Здравствуйте. Я новый наместник Сноуленда, Кейдан ди Арран, — улыбнулся слегка маг, отгоняя рукой снежинки, что норовили пролезть внутрь. — Это моя невеста, мисс Соллейн ди Йенго, и её подруги. Мы едем в город, чтобы остаться там на долгое время. Документы сейчас покажем.
Водитель нырнул рукой в бардачок и достал кожаную папку с бумагами.
— Вот, здесь паспорта и моё назначение, — маг протянул её через открытое окно.
— Хорошо, сейчас посмотрим, — важно произнёс патрульный. Не торопясь он открыл содержимое папки и просмотрел каждый листок, вдумчиво вчитываясь.
Солли поёжилась от холода, что заполнял постепенно маг-авто. Наместник, заметив жест невесты, взмахнул рукой, и автомобиль накрыл прозрачный купол, не впуская холод. Аманда вжавшись в сиденье и закуталась в шаль. Клариса невозмутимо наблюдала за действиями проверяющего. Тот оглянулся, заметив защитный купол над собой.
— Хм-м-м, значит, вы маг льда? — изогнул бровь Освальд. — Давно ждём вас. Очень не хватает городу мага вашей стихии, мистер ди Арран.
— Вот видите, как удачно. Может, вы нас уже пропустите? — добродушно спросил наместник, улыбнувшись.
— Подождите! Мы абы кого не впускаем на земли ирбисов, — вытянул ладонь патрульный, давая понять, что так просто от него не отделаться. — Это закрытый город.
— Да, конечно, — нетерпеливо вздохнул Кейдан.
— Говорите, мисс ди Йенго ваша невеста? — прищурился ирбис синими, как лёд, глазами, рассматривая рыжеволосую девушку.
— Да, — кивнул маг, улыбнувшись.
— Она случайно не родственница Клаусу ди Йенго, который маг-авто изобрёл? — покосился на девушку патрульный.
— Родственница, и не случайно. Я его старшая дочь, — гордо вскинула подбородок магиня, в открытую смотря на мужчину. Но вспомнив, что он может принять это как вызов, быстро перевела взгляд на жениха.
— Хм-м-м, интересно, — протянул задумчиво патрульный.
— Слушайте, господин патрульный, мы очень устали, хотим есть, пить и принять горячую ванну, — нетерпеливо возмущалась блондинка на заднем сиденье. — Может, вы нас уже пропустите?
— А вы кто, леди? — не обратил внимания на капризный тон патрульный.
— Аманда ди Ситтел, — нахмурила бровки девушка. — Еду в город по личным делам. Поверенный моего деда ждёт меня завтра утром в офисе.
— Ди Ситтел? — задумался мужчина, найдя паспорт леди. — Внучка барона ди Ситтела?
— Барона? — теперь зависла Аманда, услышав титул деда. — Честно говоря, я ни разу не видела его.
— Понятно, — хмыкнул патрульный, возвращая папку с бумагами. — Ладно, юная баронесса, проезжайте.
— Спасибо! — улыбнулся довольный наместник, убрав документы обратно в бардачок. — Не подскажете, в какой гостинице лучше остановиться?
— «Роза ветров», конечно, она прямо в центре города, — буркнул ирбис, смотря исподлобья на Аманду. — Самое приличное заведение для юных леди.
— Благодарю. Спокойной вам вахты, Освальд, — маг закрыл окно на дверце.
Пузырь защиты от холода лопнул, автомобиль рыкнул и медленно покатился дальше, оставив позади двух грозных ирбисов и патрульного.
— Бр-р-р, какие они страшные, — поёжилась Аманда, удобно усаживаясь на сиденье.
— Не забывай, ты одна из них, — ухмыльнулась Клариса.
— Я всего лишь полукровка, — нахмурилась подруга. — Во мне есть кровь двуликих, но сама я не ни разу не оборачивалась в ирбиса. Я читала в энциклопедии, что не все полукровки могут иметь вторую ипостась. Я, видимо, как раз такой экземпляр.
— Согласись, звери хоть и грозные, но очень красивые, — повернулась Солли и внимательно посмотрела на подругу. — И ты была бы прекрасной самочкой.
— Солли, прекрати! — сжала губы блондинка. — Я не хочу быть зверем! И точка! Носиться по горам в мохнатой шкуре — то ещё удовольствие!
— Ладно, не буду, раз тебе неприятно, — ухмыльнулась рыжая магиня.
— А вот и город, — отвлёк девушек наместник.
Подруги разом прильнули к окнам.
— Ух ты! Как красиво! — воскликнула Соллейн, восхищаясь видом, что открылся за очередным поворотом.
— Он что, построен в виде цветка? — изумилась Клариса, разглядывая разноцветные огни в долине.
— Да, за каждым кланом закреплен свой район, — пояснил Кейдан, довольный, что девушек поразил вид города сверху. — Ночью на территорию чужого клана ирбисам вход запрещён, если нет особого разрешения. Для удобства каждый район освещают фонарями определенного цвета. Таким образом, видно, где границы.
— В городе семь кланов? — удивилась Аманда, посчитав цвета.
— Шесть, центр города — общая территория, — ответил невозмутимо наместник. — Здесь школы, ратуша, магазины, рестораны и другие заведения общего пользования. Ещё в центре живут люди, не относящиеся ни к одному из кланов двуликих.
— Как интересно, — протянула Риса. — Получается, что вокруг центра районы кланов? Поэтому город похож на разноцветный цветок?
— Всё верно. Так и есть, — кивнул маг. — Мы пока сегодня остановимся в гостинице, а завтра мне выделят жильё наместника. И подберем для вас комфортную съёмную квартиру.
— Хорошо, — вздохнула Аманда. — Не хочется жить в гостинице. Вдруг там клопы?
— Успокойтесь, леди, клопов в хороших гостиницах точно нет, — хмыкнул наместник. — А вот, кстати, защита над городом от морозов пока отсутствует. Но я обязательно поставлю её, когда придёт время.
— Ты у меня такой сильный! — медиум положила руку на плечо любимого и восхищённо посмотрела на жениха.
— Учти, Солли, до свадьбы ты будешь жить с нами! — строго напомнила Клариса, что не стоит забывать о приличиях.
— Не беспокойтесь, леди, — улыбнулся мужчина, не отрывая взгляда от дороги. — Сноуленд очень консервативный край. Лучше строго придерживаться правил здешнего общества. Так что я не против, чтобы моя невеста пожила пару недель со своими подругами.
— Кейдан, боюсь, что придется отложить свадьбу на месяц, — закусила губу Солли. — Мои родные не успеют приехать раньше. У папы проблемы в бюро с новым маг-авто. Сказал, что срочно нужно устранить недостатки конструкции.
Наместник вздохнул, мельком посмотрев на любимую.
— Как скажешь, милая. Месяц — значит месяц.
— Зато у вас будет время хорошо подготовиться к свадьбе, — мечтательно закатила глаза Аманда. — Солли, я сошью тебе самое красивое платье, какого ещё не видели в Фрозенберге!
— Спасибо! Не сомневаюсь, Ама, что так и будет! — тепло улыбнулась девушка. Всё же её мечта о пышной красивой свадьбе сбудется!
Маг-авто спустилось с гор и, набрав скорость, помчался к сверкающему городу в ночи.

Глава 1. Наследство.


        Ааманда ди Ситтел 
      
— Как я выгляжу? — нервно поправила я воротник шубы. Вспомнились синяки под глазами в зеркале гостиничного номера — спала я всего пять часов. 
— Отлично! — улыбнулась Солли, сжав мою руку. — Не волнуйся, мы будем рядом. 
— Это точно здесь? — с сомнением посмотрела я на адрес в письме, которое получила от поверенного моего деда. 
— Точно, — подхватила мою руку Риса. — Вот смотри, даже вывеска имеется: «Нотариус мистер Хорас ди Таннад». Часы работы…
— Да, это он, — скомкала я конверт и засунула его в сумочку. — Страшно что-то мне. 
— Давай, вперёд! — подбодрила меня Солли. И я шагнула на чистое крыльцо конторы. 
Двухэтажное здание в центре города совмещало в себе несколько учреждений: аптеку, бакалейную лавку, парикмахерскую и контору нотариуса. Идти до нужного адреса оказалось совсем недолго — буквально пять минут от гостиницы «Роза ветров», где мы остановились. 
Днём центр города не был таким ярким, как при свете фонарей, но выглядел чистым и опрятным. Правда, после столицы серые здания и дома Фрозенберга выглядели уныло и скучно.
Резная дубовая дверь слегка скрипнула, когда я толкнула её, взявшись за широкую ручку. Звон колокольчиков тут же мелодично оповестил хозяина, что к нему пришли посетители. 
Мы оказались в небольшом холле, где ярко горели светильники. Навстречу нам уже спешила женщина в строгом синем платье. 
— Добрый день! Элоиза Армали, помощница мистера ди Таннада. Чему обязана? — учтиво склонила она голову, представившись. 
— Здравствуйте. Аманда ди Ситтел, — вышла я вперед, разглядывая женщину. — Мистер ди Таннад ожидает меня. 
— О! Конечно! — встрепенулась помощница нотариуса. — Мистер ди Таннад ждёт вас уже очень давно! Как хорошо, что вы успели приехать. Я сейчас сообщу ему! А пока снимайте шубы.
Помощница развернулась и скрылась за массивной дверью.
— Что значит — успела? — недоумённо посмотрела я на подруг. Те пожали плечами, расстегивая шубки. 
Я тоже разделась, повесив манто на вешалку. Элоиза вернулась, возбуждённо проговорив:
— Леди, проходите! Мистер Хорас примет вас тотчас же. 
Посмотрев на открытые двери, я нерешительно шагнула вперёд. Обстановка просторного кабинета навеяла воспоминания о пансионе святой Лусии, где я провела десять лет. Строгая тёмная мебель, стены, обитые тёмно-синим сукном, — казалось, здесь темно, бра на стенах и лампа на рабочем столе нотариуса достаточно освещали помещение. 
— Добрый день, леди, — высокий сухопарый мужчина в возрасте поднялся из-за стола и галантно склонил голову. — Хорас ди Таннад, к вашим услугам. 
Цепкий взгляд холодных серых глаз ухватился за меня.
— Я так понимаю, вы — мисс Аманда? 
— Да, именно так. Добрый день, мистер ди Таннад, — я обернулась и представила своих подруг. 
— Очень приятно познакомиться. Прошу, присаживайтесь, разговор предстоит долгий и серьезный, — мужчина отодвинул стул и галантно указал на него. Девочки сели чуть поодаль от стола. 
Выпрямив спину, я села на стул, сложив руки на коленях. Вдруг вспомнилось, как я вот так же сидела на твёрдом стуле перед матушкой-настоятельницей, а та отчитывала меня за то, что для бала я сделала всем девушкам курса брошки из красного фетра в виде роз. По правилам пансиона, бальные платья должны были быть либо белыми, либо бежевыми без ярких аксессуаров. 
— Очень рад, мисс Аманда, что вы приехали вовремя, — начал издалека нотариус. — Как вы знаете из моего письма, я был поверенным вашего деда Даррена. К сожалению, его смерть стала причиной нашей встречи. 
— Я даже не предполагала, что у меня есть дедушка, — старалась держать я эмоции под контролем. — С трёх лет я сирота. Воспитывалась у маминой сестры. 
— Знаю, мисс, всё знаю, — мужчина поджал губы в тонкую линию. — Я вас искал почти три месяца и многое разведал о вашей непростой доле. Мне очень жаль, что так вышло. Но судьба к вам теперь повернулась светлой стороной. 
Нотариус вынул из ящика стола увесистую папку. 
— Вот, это завещание вашего деда, которое будет оглашено через неделю, первого октября. — Мужчина открыл папку и пристально посмотрел на меня. — Здесь же остальные документы. 
— Первого октября? — брови мои медленно поползли вверх. — В день моего рождения? 
— Да, мисс Аманда, всё верно, — слегка кивнул он головой. — Позвольте мне озвучить, что имелось в собственности вашего деда.
— Да, конечно, — сосредоточилась я. Интересно, что там припасено у моего деда-барона?
— Итак. Особняк во Фрозенберге, родовое имение ди Ситтел, в пяти километрах от города, — начал зачитывать поверенный с листа, — рудники магических камней в Вахрийских горах, фабрика по переработке руды и магазины по всему Сноуленду. Счёт в банке на сумму сто пятьдесят четыре тысячи лоеров. Незадолго до смерти мистер ди Ситтел вложил большую сумму в фабрику, поменяв там оборудование, так что счёт изрядно похудел. Пожалуй, всё. 
Я сидела, ошеломлённо смотря на мужчину. Ничего себе! Какой богатый дед у меня был. 
— Это теперь всё принадлежит мне? — сглотнула я ком в горле. 
— Пока нет, — нахмурился поверенный, замолчав на пару секунд. Он прокашлялся и продолжил. — В завещании есть одно условие. Если вы, Аманда, до своего совершеннолетия обретете дар двуликих, то практически всё достанется вам. А если нет, то только родовое имение в пяти километрах от города. 
— Что?! — хрипло переспросила я. — Что всё это значит? 
— Это значит, мисс, что если через неделю вы не проявите дар оборотничества, то практически всё имущество уйдет воспитаннику вашего деда, мистеру ди Амосу, — припечатал нотариус.
— Кому? — это же, у меня есть конкурент?
— После того как ваш отец поссорился с вашим дедом, уехав в столицу, мистер Даррен спустя три года взял опеку над вдовой своего друга и его сыном, — невозмутимо начал свой рассказ Хорас, — и воспитал его как родного, приобщив к семейому бизнесу. Мистер ди Амос с самого детства обучался у лучших педагогов империи, окончил столичный университет. Последние пять лет управлял бизнесом вашего деда, положив на это немало сил и денег. Так что он вполне может претендовать на наследство своего опекуна. 
У меня не было слов, чтобы выразить своё возмущение. Я молчала, выпучив глаза. 
— Мисс Аманда, скажите, у вас проявился дар двуликих, вы можете оборачиваться в ирбиса? — мужчина посмотрел на меня исподлобья. 
— Нет, — сокрушённо ответила я. — Я не умею оборачиваться. 
— Что ж, у вас есть ещё неделя, чтобы обрести дар двуликих, — подытожил поверенный. — Жду вас здесь в следующий четверг, в полдень. Если вы не продемонстрируете хотя бы частичную трансформацию мне и ряду других свидетелей, то вам достанется в наследство только родовое имение. 
— Как же так? — выдохнула я возмущённо. — Почему? 
— Сожалею, но такова последняя воля вашего деда, — развел руками Хорас. — Не один суд империи не встанет на вашу сторону, если вы захотите судиться с мистером ди Амосом. Я вам не советую этого делать — только потеряете деньги. Лучше потратьте время на то, чтобы обрести дар двуликих. Это сделать будет проще, чем судиться с вашим оппонентом. 
— Легко сказать, — вздохнула я. — Понятия не имею, как обрести этот дар! 
— Кстати, пока вы можете жить в особняке вашего деда, экономка предупреждена, что вы вот-вот появитесь в городе, — обрадовал меня напоследок поверенный. — Она давно мечтала познакомиться с вами. Порадуйте старушку. Марлен нянчилась с вашим отцом и практически вырастила его, она может многое вам рассказать о нём, его молодости. Я сейчас напишу адрес и записку Марлен. 
Нотариус что-то черкал на листке, а я не могла поверить, что со мной это происходит. Я оказалась внучкой местного барона, очень богатого. У меня будет родовое имение, где вырос мой отец, которого я совершенно не помнила. Зато теперь я смогу всё выяснить о нём: как он рос, жил, как познакомился с мамой. Тётка ничего толком не рассказывала. Она не любила моего отца, называла его негодяем, который соблазнил её младшую сестру Дайану, обрюхатил её и сбежал из дома, чтобы жениться тайком от родителей. Из-за этого его лишили всякого наследства и семейного дохода. Тётка считала это недальновидным и неблаговидным поступком, ибо отец обрёк свою семью на нищенское существование. 
— Вот, держите, — поверенный протянул листок, сложенный вдвое. — И передавайте мои наилучшие пожелания мисс Марлен. 
— Хорошо. Скажите, а мистер ди Амос тоже живет в этом доме? — напряглась я, ожидая услышать «да». 
— Нет, что вы. Воспитанник вашего деда имеет собственный дом в том же районе, — добродушно улыбнулся поверенный. — Не переживайте. Он не посмеет прийти к вам. Незадолго до смерти Даррен крупно повздорил с ним и запретил воспитаннику входить в его дом. Даже защиту поставил на его ауру. Она простоит ещё месяца два как минимум. 
— Благодарю, мистер Хорас, — встала я как во сне и двинулась к выходу. — Всего доброго. 
— Жду вас, мисс ди Ситтел, через неделю, — радушно произнёс мужчина. — Надеюсь, порадуете старика хотя бы частичной трансформацией. 
Я машинально кивнула и быстро вышла из кабинета. Девчонки шуршали юбками за спиной, торопливо догоняя меня. 
— Аманда, — окликнула Солли, подхватив меня под локоть. — Не волнуйся, мы справимся вместе. 
— Да, Солли, конечно, — как в тумане проговорила я, пребывая в своих мыслях. 



Глава 2. Харви


        Харви ди Амос
      
Голова пухла от цифр. Я поднял взгляд от отчёта и устало посмотрел в окно. Зима близко, всю ночь шел снег. Стало светлее, но как-то грустно. Скоро обед, а работать уже не хочется. 
— Мистер Харви, пришёл мистер ди Брутус, — открылась дверь, и хорошенькая секретарша вплыла в кабинет, неся на подносе две дымящиеся чашки ароматного кофе. Как же она вовремя. 
Кристина мило улыбнулась, поставив поднос на стол. Её карие глаза и выпирающая из-под блузки грудь так и манили сказать какой-нибудь пошлый комплимент, но я в который раз сдержался, уткнувшись носом в отчёт.
— Пусть заходит, — махнул рукой в сторону двери. 
— Что-нибудь ещё? — игриво спросила секретарша. Демон! Зачем я взял её на работу? 
— Нет, Кристина, спасибо, — пробубнил я, отпив глоток спасительного кофе. 
Девушка развернулась и поплыла на выход. Полгода уже как работает у меня, а всё глазки строит, надеется на что-то, хотя я строго ей сказал на собеседовании, что никаких внештатных отношений. Я своим принципам не изменяю. На работе — только работа. 
Но, демон, как она хороша: точёная фигурка и объёмная грудь. Если бы не её ум и хорошее для простолюдинки образование, давно бы уже уволил и соблазнил. Хотя кто кого соблазняет — это ещё можно поспорить. В данный момент Кристина мне нужнее в качестве наёмного работника. А как она божественно готовит кофе! М-м-м! 
Я снова отпил глоток терпкого напитка, чувствуя, как в голове проясняется. 
— Привет, Харви! — в кабинет ворвался лучший друг, нагло плюхнувшись в кресло напротив. Он втянул носом витающий аромат. — Кристина, как всегда, бесподобно сварила кофе! 
— Давай присоединяйся, Майлз, — кивнул я на вторую чашку. 
— Всё же твоя секретарша очень удачное приобретение за последние полгода, — хохотнул друг. — Эх, я бы взял её в содержанки, но она упрямо игнорирует мои поползновения. 
— Потому что она умнее, чем ты думаешь, — скривился я, недобро покосившись на друга. Его бирюзовые глаза смотрели прямо, сам он нагло ухмылялся. Он поправил светлые волосы рукой, убрав назад мешающую прядь. 
— Да нет, — прищурился Майлз, — она просто ещё не знает, что у тебя скоро помолвка. Но как только в субботу вы с Ванессой объявите официально о серьёзных намерениях, мои шансы возрастут. 
— Ну-ну, — ничуть не удивился я самоуверенности друга. 
— Ладно, оставим пока твою секретаршу в покое, — вдруг нахмурился Майлз. — Я к тебе пришёл не языком чесать о Кристине и её прелестях. 
— Слава богам, а я думал, ты никогда не прекратишь эту тему, — хохотнул я, но, увидев, что тот не отреагировал на юмор, стёр улыбку с лица. — Что у тебя? 
— Сегодня ночью в город прибыла некая леди по имени Аманда ди Ситтел, — сосредоточенно посмотрел на меня Майлз. 
Сердце замерло от плохого предчувствия, и пальцы с силой сжали чашку так, что она чуть не хрустнула. 
— Думаешь, родственница Даррена? — понял я намёк друга. 
— Не исключено, — напрягся глава безопасности города. — Освальд лично видел её документы. Говорит, леди молода, хороша и приехала с друзьями. Среди них новый наместник округа Кейдан ди Арран. 
— Приехала, значит, узнав о смерти родственника, — сжал я невольно кулаки. — Ну-ну, посмотрим. 
— Когда оглашение завещания? 
— В следующий четверг, — вздохнул я. — Хорас будет ждать меня в полдень. Думаешь, он знает о её приезде? 
— Скорее всего, он и нашёл леди, — огорошил меня друг. — Мои парни заметили, что его помощник в последние месяцы часто выезжал в столицу и подолгу там пропадал. 
— Нужно наведаться к старому лису! — процедил я. — Почему раньше не рассказал об активности Хораса? 
— Честно говоря, не придавал этому значения, — пожал плечами друг, допивая кофе. — Мало ли у него дел в столице. 
— Значит так, у нас есть неделя. Выясни всё об этой леди. Кто она? Зачем приехала? И о её друзьях. 
— Хорошо, — кивнул Майлз. — Кстати, ты собираешься отмечать последний день беззаботной жизни? 
— Ты про мальчишник? — скривился я, понимая, на что намекает друг. — Даже не думай! 
— Нет! Так не пойдёт! — изогнул бровь интриган. — Ты в субботу возьмёшь на себя обязательства жениха, будешь примерным Харви, как положено, чтобы до Ванессы не дошло никаких слухов о твоих любовницах. Ты с ними уже порвал? 
— Да, — поморщился я. Не то чтобы я расстроился, расставшись Кирой и Нанни, но последнюю неделю не хватало их тепла и ласки. А до брачной ночи ещё целый месяц. 
— Тем более! Последние свободные дни! Надо погулять напоследок от души! — хитро растянул губы в улыбке друг. Вот за что я люблю его, так это за энтузиазм и умение убеждать. 
— Ладно, уговорил, расслабиться не помешает, — сдался я на милость интригану. — К мадам Жюли поедем? 
— Конечно, я уже заказал программу для моего лучшего друга, — честно признался шельмец. 
— Уже всё продумал! — я встал и похлопал по плечу друга. — Спасибо, Майлз, что не забыл обо мне. Обещаю: когда ты решишь связать себя узами брака, тоже устрою для тебя незабываемый мальчишник. 
— Ну уж нет! — захохотал хитрец. — Не дождётесь! Мне и так неплохо живётся! Я, в отличие от тебя, не стремлюсь быть вожаком клана. Могу и без жены обойтись. 
— Посмотрим, как ты заговоришь лет через десять, — усмехнулся я, надевая пиджак. — Может, пообедаем вместе? 
— Давай, заодно обговорим детали предстоящего праздника, — ухмыльнулся друг. Знает, гад, как отвлечь меня от тяжёлых мыслей.
А я не против, чувствую, неделя будет не из лёгких.


Глава 3. Выход.


        Аманда ди Ситтел
      
— Аманда, не расстраивайся так, — покачала головой Солли, придвинув чашку с горячим чаем. 
— Как не расстраиваться? — возмутилась я спокойствию подруги. — Моя давняя мечта о собственном доме стиля в столице может осуществиться! И для этого мне нужно стать оборотнем! 
— Ты боишься быть двуликой, — поняла Риса моё недовольство. 
— Да! Боюсь! — подскочила я со стула. — Жила себе человеком и жила! А тут раз — оказывается, я полукровка! У меня нет никакого желания скакать на четырёх лапах по Вахрийским горам!
— Понимаю, это не то, о чём ты мечтала, — Риса подошла и положила ладони мне на плечи, — но это твоя суть, от которой ты не сможешь убежать. Ты же хочешь открыть свой дом стиля и красоты? Превзойти мадам ди Хлоес? И ты прекрасно понимаешь, что на мечты нужны деньги, и немалые. 
Я шумно вздохнула, внутренне соглашаясь с подругой. У меня действительно появился шанс жить той жизнью, о которой я мечтала. Но!
— У меня нет дара оборотничества, — сжала я губы, смотря на Рису. — И я понятия не имею, что нужно сделать, чтобы его обрести. Времени осталось совсем чуть-чуть. 
Сердце сжалось от обиды и горечи.
— Ну почему мой дед просто не оставил мне наследство без всяких условий?! Где справедливость? Я жила в нищете, училась в захолоустном пансионе, терпела лишения и унижения! А мой дед тут жировал! Неужели поверенный не рассказал ему, как ужасно я жила у тётки?
— Аманда, успокойся, — сочувственно вздохнула Солли. — Прошлое не вернёшь, что толку сетовать на деда. Он ведь даже не знал о твоём существовании.
— Мы постараемся помочь тебе, — улыбнулась Риса, приобняв меня. — Ты обязательно станешь настоящей двуликой и получишь наследство, которое заслужила. Если ты так боишься звериной ипостаси, то можешь оборачиваться крайне редко. Ведь, насколько я знаю, оборот происходит по воле человека, а не животного. 
— Аманда, мы рядом и всегда готовы прийти тебе на помощь, — Соллейн тоже обняла меня. — У тебя всё получится. И своё дело откроешь в столице, как мечтала. 
Хорошо, что мои девочки рядом, всегда поддержат. Волнение немного улеглось, дыхание выровнилось. 
— Нужно ехать в дом деда, будем жить там, — уже спокойно произнесла я, смотря в окно, где снова кружил снег. — Солли, сообщи жениху о новом адресе.
— Я напишу ему записку. Кейдан с утра в ратуше, принимает дела, — вздохнула грустно подруга. — Вернётся поздно. 
— Хорошо, берите чемоданы, едем в особняк, — хлопнула я в ладоши, собираясь с мыслями. 
Не время раскисать. Пора действовать! Сама судьба подкинула шанс осуществить мою мечту.
Огромный двухэтажный особняк из серого камня угрюмо стоял на холме. Солнце освещало арочные высокие окна, в которых виднелись портьеры и белый тюль. Посередине дома возвышалась невысокая башня со шпилем.

Солли плавно надавила на тормоз, и автомобиль остановился перед коваными воротами. Подруга подала сигнал клаксона, оповещая охрану, что прибыли гости. 
Из каменной сторожки вышел старичок в чёрном тулупе и торопливо засеменил к машине. 
— Добра вам, леди, — поклонился мужчина, снимая малахай. — Кого вам?
— Добрый день, — улыбнулась подруга, открыв окно маг-авто. — Аманда ди Ситтел прибыла с подругами. 
— Ух ты ж! — ударил ладонями по коленкам привратник и с молодой прытью побежал открывать ворота. 
Через минуту машина, шурша колесами по заснеженному гравию, поднималась по круговой дороге к дому. 
— Красивый особняк, — заметила Клариса, смотря в окно. — Большой, просторный. 
— Да, наверное, денег немалых стоит, — вздохнула я, понимая, что жаль будет упустить такое хорошее наследство. 
— Не раскисай, Ама, ещё ничего не потеряно, — бодро произнесла Солли, останавливая авто возле парадной лестницы. 
Как только мы вышли из машины и направились к широким ступеням, из дверей вышла дородная женщина, кутаясь в меховую шаль, и поспешила к нам навстречу. 
— Леди ди Ситтел! — воскликнула она, обращаясь именно ко мне. Как догадалась только? — Как я рада, что вы приехали! Я знала, что Хорас вас обязательно найдет! Ой, простите! Забыла совсем о приличиях от радости. Марлен Найтс, экономка. 
Она сделала книксен, не сводя с меня серых глаз. 
— Добрый день, Марлен, — улыбнулась я, видя искреннюю радость в глазах женщины. — Да, я Аманда. А это мои подруги: Соллейн ди Йенго и Клариса ди Сонг. 
— Очень приятно, проходите скорее! Как раз на кухне чай только вскипел! — заторопилась экономка в дом. — Ох, Дороти обалдеет! 
Мы сидели в небольшой гостиной, попивая ароматный чай с чабрецом. Белая чашка из тонкого фарфора уютно покоилась в моей руке, пока я отвечала на вопросы. Экономка щебетала, расспрашивая меня о жизни, то и дело качая головой. Нет, я не жаловалась, просто сухо констатировала некоторые важные факты своей биографии. Особенно женщине было интересно разузнать о моем отце. Но, к сожалению, я мало что могла поведать о жизни родителей, и экономка явно огорчилась этому. Марлен, узнав, что я буду жить здесь вместе с подругами, обрадовалась и быстро распорядилась приготовить комнаты для гостей. 
Чувствуя себя неловко в чужом доме, я ловила себя на мысли о том, что всё здесь пропитано мужским характером. Тёмная мебель и тяжёлые портьеры давили своим мрачным цветом. Обязательно всё тут переделаю — если получу наследство, конечно. 
— Аманда, я ведь воспитала твоего отца, — грустно вздохнула экономка, держа чашку. — Кайл на моих глазах из непослушного сорванца превратился в умного и гордого красавца. Ты очень на него похожа. 
— Правда? — на сердце стало тепло от её слов (или это от горячего чая?). 
— Да, в тебе течет сильная кровь древнего рода ирбисов, — улыбнулась женщина. — Твоя внешность, — светлые волосы и голубые глаза — выдаёт твою вторую ипостась. Ты ведь уже обрела дар двуликих? 
Марлен с надеждой посмотрела на меня так, что я чуть не поперхнулась чаем, когда поднесла чашку к губам. 
— К сожалению, нет, — опустила я глаза. 
— Как нет?! — подскочила женщина, вытаращив глаза. — Тебе же скоро двадцать один год исполнится! 
— И что? — нахмурилась я, не понимая, к чему клонит экономка. Оказывается, она обо мне многое знает. 
— А то! Если полукровки не смогут обернуться до полного совершеннолетия, они уже никогда не обретут дар, — выпалила Марлен. 
— Вот почему завещание огласят именно в мой день рождения, — сделала я правильный вывод. 
— Верно! Мистер Даррен, когда узнал о болезни, нанял Хораса, чтобы тот отыскал Клауса, — затараторила экономка. — Нотариус выяснил, что единственный сын Даррена погиб, но оставил дочь. И хозяин переписал завещание. 
— Поставив условие, что я получу наследство, если смогу стать оборотнем, — закончила я речь за Марлен. 
— Да, мистер Даррен так и сказал мне за неделю до смерти, — тяжело вздохнула женщина. — Он почему-то был уверен, что вы уже разбудили своего зверя. 
— Разбудила? — нахмурилась я. — Это как? 
— Разве вы не знаете? — удивилась Марлен. — Ваша тётушка не сообщила вам? 
— Нет. Не думаю, что она знала, — нервно закусила я губу. — Хотя могла скрыть от меня намеренно. 
Вот же гадина! Знала ведь Эмилия, что я полукровка и скрывала это меня. Могла и эту важную информацию утаить. 
— Перед приездом я читала книгу об ирбисах, но толком не нашла ответа, почему некоторые полукровки имеют дар, а другие — нет, —поделилась я результатом своих поисков. 
— Потому что ирбисы не любят об этом распространяться, — покачала головой экономка. — Это не принято у них. 
— Так есть способ разбудить зверя? — с надеждой посмотрела я на женщину.
— Есть! — уверенно кивнула она. — Вот только не очень приличный. 
В голове сразу пронеслась пронеслось огромное количество странных мыслей. Что значит «неприличный»? 
— Вас должен укусить чистокровный ирбис мужского пола, — осторожно произнесла она, ожидая моей реакции. 
— Укусить? — не поверила я своим ушам. 
— Да, — отчеканила Марлен. — Его слюна, попав в ваше тело, активирует магию крови, и запустится процесс пробуждения. Предупреждаю, будет не очень приятно: начнётся жар, появится ломота в костях и мышцах. Это займёт три дня. На четвертый произойдёт оборот. 
Вот это поворот! 
— Значит, мне нужно лишь найти того, кто укусит меня? — уточнила, правильно ли я поняла экономку. 
— Да, — потупила она взор. — Вот только сделать это непросто. Не каждый чистокровный ирбис захочет кусать полукровку. 
— Почему? 
— Чистокровные слишком гордые и не очень жалуют полукровок, — вздохнула женщина. — Считают ниже своего достоинства кусать чужую женщину. 
— А не чужую? — напрягалась я всё сильнее и сильнее, понимая, что проблемы увеличиваются в геометрической прогрессии.
— Мужчины могут взять в невесты полукровку, тогда и укус для них становится необходимостью для того, чтобы родился чистокровный наследник, — удручённо пояснила Марлен. 
— И что вы предлагаете? Найти за два дня жениха? — горько усмехнулась я, понимая, что это невозможно. 
— Что вы, мисс! — ахнула женщина. — Мы не успеем! Но у меня есть другой план. Правда, как я сказала ранее, неприличный и вам не понравится. 
— Плевать! Что за план? — ухватилась я за соломинку. — Рассказывайте! 



Глава 4. Мальчишник.


        Харви ди Амос
      
— Харви, какой же ты транжира, — усмехнулся Майлз, — купил маг-авто за бешеные деньги! Да ещё водителя нанял. 
— Майлз, завидуй молча, — покосился я на друга. — Зато ты едешь в тепле и комфорте. 
Мы сидели на заднем сиденья новенького Дожа, который вёз нас за город к девочкам мадам Жюли. 
— Просто ты редкий эпикуреец, — хохотнул друг добродушно. 
— Можно подумать, ты не любишь комфорт и удобства.
— Больше всего я люблю веселье и страстных девочек! — откровенничал Майлз, предвкушая ночь соблазнов и удовольствий. — Кстати, Эдгар и Рестон, наверное, уже там, ждут виновника торжества. 

Автомобиль плавно подъезжал к борделю. Последняя ночь, когда я могу расслабиться и не заботиться о том, что Ванесса узнает о моих похождениях. Завтра я официально стану женихом, и придётся соблюдать правила общества, чтобы не скомпрометировать себя.
Брак для меня необходимость, иначе не видать власти над кланом. В том, что смогу одолеть конкурента, я не сомневаюсь. Я альфа — сильный альфа. Но чтобы добраться до решающего поединка, нужно участвовать в выборах. А Беты же по своему мировоззрению очень консервативны и желают видеть вожака не только сильным, но и примерным семьянином, отцом, которому можно доверить судьбу клана. 
Я созрел для того, чтобы стать именно таким, каким хочет видеть меня общество. Но это будет завтра, а сегодня…
— Добрый вечер, господа, — два беты-охранника встретили нас у входа, расступаясь. — Мадам Жюли ждёт вас. 
Стоило войти в холл, как в нос ударил чистый воздух, абсолютно лишённый запахов. Здесь распыляют нейтрализатор ароматов, дабы не оставить улики на женатых мужчинах. Фальшивое золото на лепнине сверкало вычурно и броско. Красный бархат на стенах сразу дал понять, в заведение какого рода мы пришли. 
— Добро пожаловать! Мистер Харви, мистер Майлз! — дородная хозяйка салона выплыла навстречу, укутанная в красную шёлковую шаль. Она игриво поправила локон чёрных волос. 
— Прекрасного вечера, мадам Жюли, — поцеловал ей ручку Майлз. — Наши друзья уже здесь? 
— О да, заждались уже, — улыбнулась женщина, показав передний золотой зуб. — Они в голубой гостиной, ждут вас. 
— Замечательно! — друг поспешил в апартаменты.
— Хорошего отдыха, господа, — замелькал счётчик в глазах хозяйки. 
В просторной комнате звучала весёлая музыка: две девушки играли на пианино и скрипке, создавая настроение.
— Харви! Майлз! — два отпетых холостяка в окружении красоток сидели на диванах. — Наконец-то! 
Да, мадам Жюли постаралась, подобрала для вечеринки хорошеньких куртизанок, — блондинки, брюнетки, рыженькие. Три красавицы в ярко-розовых юбках танцевали канкан посередине комнаты, взмахивая стройными ножками. 
— Харви, дружище! Какой ты молодец, что решил напоследок отдохнуть на славу! — Рестон, держа в руках бокал, подошёл и обнял меня по-дружески. — Уважаю! Будешь потом вспоминать этот мальчишник, когда Ванесса на сносях не сможет тебя ублажать. 
От него пахнуло вином, он слегка качнулся. 
— Рест, если будешь так налегать на напитки, боюсь, тебе вспоминать будет нечего! — ухмыльнулся я. — Ты уже выбрал себе спутницу на ночь? 
— Да, вон ту блондиночку, которая виляет аппетитной попкой, и рыженькую с пышным бюстом, что сидит рядом с Эдом. 
— Отлично, тогда и мне пора приглядеться! — улыбнулся я девицам. Пора расслабиться и забыть о проблемах хотя бы на одну ночь. 
Музыка играла громче, куртизанки плясали практически в нижнем белье, шампанское лилось рекой. Реста увели под руки две девушки, пока он не отключился прямо здесь, так и не отведав любовных утех. Майлз в расстёгнутой рубашке крутился возле танцовщиц, плотоядно разглядывая их голые ноги. 
Немного захмелев, я расслабился и полулежал на диване в окружении двух девиц. Рыженькая сидела на моих коленях, отрывала виноградинки и, улыбаясь, аккуратно вкладывала их по очереди в мой рот. 
— Хороший Харви, — захихикала она, кидая виноград мне в открытый рот. — Послушный котик. Ты умеешь мурлыкать? 
— Нет, — процедил я и скинул наглую девицу с колен, вставая на ноги. — Оставь меня!
Фальшивый тон куртизанки взбесил. 
— Харви, ты куда? Что случилось? — недоумённо пропищала она, поправляя корсет. 
— В туалет! — бросил я в ответ и вышел из апартаментов. Отсутствие запахов меня и раньше напрягало, но сегодня раздражало особенно раздражало.
Выйдя на улицу, я вдохнул полной грудью свежий морозный воздух. Слегка закружилась голова, когда я почувствовал весь спектр запахов. Рядом рос вековой лес, и ветер нёс оттуда аромат хвои и влажной древесины.
— Мистер Харви, всё в порядке? — учтиво спросил охранник за моей спиной. 
— Да, Рен, просто душно внутри, — тряхнул я головой, подняв нос. Хорошо, что у нас, ирбисов, горячая кровь и мы долгое время можем обходиться без верхней одежды даже на морозе. 
Вдруг ко входу подъехал наёмный конный экипаж. Кучер спрыгнул на землю и открыл дверь. Первое, что я увидел, это изящная ручка в белой перчатке, которая высунулась из кареты и ухватилась за подставленную ладонь кучера. За ней показалась её обладательница в простой чёрной шубке, какие носят небогатые горожанки. Капюшон закрывал половину лица девушки, и её алые сочные губы сразу привлекли внимание. 
— Кто это? — обратился я к охраннику. 
— К мадам Жюли, — безразлично ответил Рен.
— Новенькая? — оживился я, наблюдая, как гостья плавно двинулась к чёрному входу. 
— Может быть, — пожал плечами мужчина, — могу спросить. 
— Узнай, пожалуйста, и приведи её ко мне, если она пришла устраиваться на работу, — ухмыльнулся я, глядя на неприметную дверь, за которой исчезла девица.
— Хотите быть её первым клиентом, — понимающе кивнул Рен. — Пойду выведаю тогда.
Охранник ушёл, оставив напарника у входа. А я ещё пару минут постоял, наслаждаясь запахами леса. 
— Сожалею, мистер Харви, не судьба, — охранник появился быстро. — Это полукровка пришла за укусом самца. 
— Жаль, — вздохнул я разочарованно. — Что ж, пора возвращаться к веселью. 
Рен открыл дверь, пропуская меня внутрь. В холле я встретил хозяйку, которая щебетала с гостьей, держа её крепко под руку, как подругу. Лицо девушки скрывала плотная чёрная маска с клювом. 
— О! Мистер Харви! — остановилась Жюли, заслоняя своим грузным телом хрупкую блондинку. — Простите, мисс Дайана, не ожидала, что кто-то здесь есть. 
— Вижу, у вас гости, мадам Жюли, — я приблизился к женщинам. — Не представите нас?
— Простите, мистер Харви, но мисс Дайана пришла сюда по делу, — жеманно улыбнулась хозяйка борделя. 
Голубые глаза из-под маски с вызовом смотрели на меня. 
— Знаю, мадам Жюли, — я сделал ещё шаг, не отрывая взгляда от голубого омута, — и могу помочь вашей гостье. 
— Благодарю, но я уже договорилась с другим клиентом, которому обещала за услугу хорошую скидку, — пыталась выкрутиться хозяйка. 
— Мне не нужна скидка, можете выполнить своё обещание, — я стоял в шаге от блондинки, что пряталась за спиной Жюли. Декольте её черного платья так и манило к себе. От дикого желания прикоснуться к обнаженному плечу заколола магия в пальцах. 
— Мисс Дайана, вы согласны? — обернулась женщина, глядя на девушку. 
Та смело посмотрела на меня и кивнула головой. Я еле сдержался, чтобы не сказать вслух проклятие. Зачем это делаю? Никогда не кусал полукровок — честно говоря, брезговал. А тут вдруг накатило дикое желание вонзить в это изящное плечико клыки и почувствовать вкус её кожи и капелек крови. 
— Хорошо, пойдемте за мной, — развернулась хозяйка в другую сторону.
Блондинка поспешила следом. Я шёл позади, пытаясь уловить аромат девушки, но, к моему разочарованию, она ничем не пахла. Видимо, Жюли уже обрызгала её нейтрализатором запахов. 
Мы вошли в рабочий кабинет хозяйки, где обычно она не принимала гостей. Обстановка здесь отличалась от апартаментов для клиентов. Никакого красного бархата и фальшивого золота. Честно говоря, я был здесь впервые. 
— Прошу, мистер Харви, мисс Дайана, — Жюли указала на маленький двухместный диван. — Или можете стоя. 
— Лучше стоя, так удобнее, — ответил я охрипшим голосом и приблизился к блондинке, которая еле доставала мне до плеча. 
Она вдруг смутилась, и её ресницы затрепетали. 
— Не бойтесь, леди, — вкрадчиво произнёс я, подняв руку, — будет немного больно. Я постараюсь не кусать вас слишком сильно. 
Девушка вздохнула и прикрыла глаза, ожидая моих действий. 
Пальцем я провел по изгибу её шеи, ощущая бархатистую кожу. Как я и думал, она именно такая: нежная и приятная. Незнакомка вздрогнула, но не открыла глаза. Жаль, что она не новая куртизанка борделя. 
Призывая магию двуликих, я вошёл в состояние полутрансформации: на пальцах появились кошачьи когти, во рту выросли длинные клыки. 
— Сладкая, — прошептал я, приблизившись к молочной коже. Открыл рот и не спеша вонзил зубы в мягкое плечо. 
— Ай! — вскрикнула блондинка, но не шевельнулась. 
И тут я ощутил дурманящий вкус её плоти, и капелька крови попала мне на язык. 
Страшный рык вырвался из груди, меня швырнуло в сторону, и я упал на ковер. 
— Скорее уходите! — донесся до меня крик Жюли. — Он сейчас обернётся! 
Зверь рвался наружу, не слушаясь меня. Я чувствовал, как он взбесился, требуя свободы, и сдерживал его из последних сил. 
Блондинка вскрикнула и помчалась к открытой двери, которую распахнула хозяйка. 
— Скорее уезжайте! — орала женщина, закрыв плотно дверь. 
Жар магии плавил тело, трансформируя его. Я вцепился когтями в ковёр, оставив на нём дырявые борозды. Демоны! Что происходит? Почему зверь не слушается меня? Грозный рык вырвался наружу.
— Прячьтесь! Прячьтесь! — доносился голос Жюли за дверью. — Приступ бешенства! Приступ бешенства! 
Это последнее, что я запомнил перед тем, как ирбис овладел моим сознанием.



Глава 5. Оборот.


        Аманда ди Ситтел 
      
— Мамочки! Мамочки! — я летела со всех ног по мерзлой земле. Шуба осталась в борделе, но от страха я не ощущала холода. Скорее!
— Трогай! Там ирбис взбесился! — заорала я кучеру, открыв дверь кареты. Вскочила на ступеньки и юркнула внутрь, плотно закрыв дверь. Удар хлыста, и лошади сорвались в бег. 
— Аманда, что случилось? — хором спросили Солли и Риса, округлив испуганно глаза. Они ждали меня здесь, не решившись зайти внутрь. 
— Там ирбис, он взбесился, — чуть отдышавшись, ответила я, прижимая руку к груди. Сердце бешено подпрыгивало вместе со мной на ухабах. Тусклый фонарь еле освещал карету, быстро качаясь из стороны в сторону.
— Что значит взбесился? — недоумённо нахмурила лоб Марлен. Она тоже поехала с нами в это злачное место.
— То и значит, что он чуть не сожрал меня и хозяйку борделя! — резко ответила я. И тут же поправилась. — То есть я хотела сказать, что у него начался неконтролируемый оборот, зверь его с ума сошёл.
— Хм-м-м, странно, — покачала головой экономка. — Бешенство давно уже победили с помощью магии. А вы уверены, что он хотел напасть на вас? 
— У него огромные когти вылезли из рук! Вот такие! — и я показала указательным и большим пальцами. — Конечно, хотел напасть! Ему, наверное, не понравился вкус моего плеча. 
— Значит, он успел вас укусить, — довольно улыбнулась Марлен.
— Да, болит до сих пор, — и я подставила плечо под качающийся фонарь. — Вот, сюда он меня цапнул зубами. 
— Ого! — округлила глаза Солли, увидев след. — Это же какие клыки у него! 
— Жуть, — передернула плечами Риса. 
— Так вас альфа укусил, — покачала головой экономка. — Хорошо, быстрее магия пробудится. 
— Надеюсь, он не заразил меня бешенством, — упавшим голосом прошептала я. — Ой, зря я согласилась на эту авантюру в борделе! 
— Говорю же, болезнь победили много веков назад, — пробурчала Марлен. — Скорее, наоборот, зверю очень понравился вкус вашей плоти, вот он и решил вырваться на свободу, вопреки воли хозяина. 
— Он действительно хотел меня сожрать?! — округлила я глаза.
— О нет! — хихикнула женщина, прикрыв рот ладонью. — Здесь, кажется, другое желание пробудилось. Более страстное. Ну, вы меня понимаете… — сделала она многозначительную паузу. 
— Вы про… это? — Клариса вскинула брови, выпучив глаза.
— Говорят, пару веков назад ирбисы ещё могли чувствовать свою истинную пару, но утратили сей дар. Хотя многие считают, что это были лишь легенды для людей. Однако кто-то до сих пор верит, что двуликие снова обретут способность распознавать вторую половинку. 
— Бред какой-то, — процедила я, покосившись на плечо. Четыре раны от клыков горели изнутри огнем. Жар медленно расползался по телу, причиняя боль. — Демон! Вот же клыкастый! 
— Сильно болит? — сжала сочувственно губы экономка. 
— Пока нет, но, чую, это только начало, — посмотрела я на женщину. 
— Вы правы, сильный альфа даёт более быстрое и болезненное пробуждение дара, — вздохнула Марлен. — Надо же, как вам не повезло. В городе не так много альф, чтобы наткнуться на одного из них у Жюли. Удивительно. 
— А мне всегда поразительно «везло», — скривилась я от нарастающей боли. — Скорее бы приехать. 
— Может, лекаря вызовем? — обратилась Солли к экономке. — Я переживаю за Аманду. 
— Обязательно вызовем, — кивнула Марлен. — У мисс ди Ситтел слишком быстро пошёл процесс, боюсь, без помощи ей будет трудно перенести пробуждение и оборот. 
— Зачем согласилась только! — сжала я сильнее зубы. — Жила прекрасно человеком, хоть и полукровкой! 
Когда карета остановилась у особняка, меня уже вовсю трясло, как осиновый лист. Горло раздражала сухость, и появился кашель. Девчонки подхватили меня с двух сторон и помогли добраться до комнаты, которая принадлежала раньше моей бабушке. 
Первым делом я напилась воды из графина, и кашель немного успокоился. Забравшись на кровать, я зарылась в одеяла, пытаясь расслабиться, но мышцы ныли, как будто я разгружала вагонетки с рудой целый день. Невольно я начала постанывать. 
Солли и Риса крутились возле меня, пытаясь помочь, но что делать, понятия не имели. Марлен хотела послать слугу за лекарем, веля ему быстрее шевелить ногами. Соллейн вызвалась сама ехать за врачом, прихватив парнишку, чтобы тот показал дорогу. 
Голова раскалывалась, мышцы ныли, кости выворачивало наизнанку. За что мне это всё?! Я металась по кровати, пытаясь унять боль и жар в теле.
Когда приехал лекарь, я уже плохо соображала и находилась практически в полуобморочном состоянии. Мужчина жужжал, как надоедливая муха, расспрашивая о моём самочувствии. Измерил температуру, покачал головой, пощупал пульс на запястье. Дал пару ложек какой-то приторной микстуры. Наказал Марлен следить за температурой тела и, если та будет выше сорока, давать жаропонижающее средство. 
Через несколько минут я почувствовала некоторое облегчение — боль притупилась, жар немного спал. Меня клонило в сон, и я погрузилась в странное сновидение. 
Снег, кругом белый снег. Я шла по полю в одном лёгком платье и совершенно не ощущала холода — наоборот, от сугробов шло тепло, обволакивая ноги по колено. На горизонте солнце еле проглядывало из-за серых туч, которые надвигались грозной глыбой. Кажется, будет вьюга.
Вдруг яркий луч солнца пробился сквозь завесу, осветив меня. Я зажмурилась, подставив ладонь ко лбу. 
— Аманда, Аманда, — прошелестел кто-то рядом. 
Обернулась, но никого не увидела. 
— Аманда, прими мои дары, — нежный голос, кажется, звучал в моей голове. — Принимаешь? 
— Что? Кто это говорит? — нахмурилась я, ничего не понимая. — Какие ещё дары? 
— Хорошие, — усмехнулся женский голос. — Примешь? 
— Где я вообще? — крутанулась вокруг. 
— В моих владениях, — нетерпеливо вздохнула она. — Примешь мои дары? 
— Ой, боязно брать что ни попадя и неведомо от кого, — проворчала я, оглядываясь, но так и не увидела собеседницу, только слепящий свет. 
Голос звонко рассмеялся. 
— Я в тебе не ошиблась. Прими мои дары, — снова перешла она на шелест. — Обещаю, не пожалеешь….
— Ладно, приму, только верни меня обратно уже! — нетерпеливо добавила я. — Хочу домой! 
— Скажи: принимаю твои дары, Ишани, — требовательно прошептала собеседница. 
— Принимаю твои дары, Ишани, — только вымолвила я, как луч солнца погас, погружая мир во мглу, и снежный вихрь налетел на меня, поднимая вверх мощным потоком. Снег искрился в воздухе, ветер развевал платье и трепал волосы. Толчок! И я полетела вниз. Бух! Мягкая и тёплая постель оказалась подо мной, одеяло накрыло с головой. 
Неожиданно стало легко и свободно дышать. Я откопалась из постели и высунула голову наружу. Кажется, мой новый дом. Уф! Надо же, приснится такое! Потянувшись, я выгнулась, как кошка, чувствуя лёгкость во всем теле. 
И вдруг я ощутила новую магию! Странное тепло в области солнечного сплетения, которое тянулось лучиками по животу и груди. Уррр… приятно. Интересно, что будет, если я дам этой магии растечься по ногам и рукам. Сосредоточилась на тепле, разгоняя его по телу. Мр-р-р… Моя звериная сущность довольно поежилась… Ого! Я чувствую её! 
И тут меня накрыло: сердце бешено забилось в груди, отдаваясь в висках. Сознание затуманилось от резкой боли и огня в позвоночнике. Жар быстро растекался по костям и мышцам, выворачивая их. Стиснув зубы, я выгнулась и упала на кровать, вцепившись руками в одеяло, и услышала треск рвущейся ткани. Ногти! Нет, это были уже настоящие кошачьи когти! 
— А-а-а! — прокричала я, чувствуя, как платье рвётся на спине. — Ар-р-р!
Руки менялись, покрываясь белой шерстью. Мамочки! Я превращаюсь в ирбиса!



Глава 6. Ирбисы.

Кровь разгонялась быстрее по венам, делая тело горячее и податливее. Оборот причинял боль, но в то же время меня не покидала уверенность, что всё идёт правильно. Сознание пыталось уплыть, оставив меня, но я держалась, стиснув когти на одеяле. Когда боль начала медленно утихать, тело расслабилось, распластавшись на рваной постели. Шторм из запахов и звуков обрушился на меня. Я помотала головой, отгоняя непрошеные ароматы, которые неожиданно заполонили комнату. Вдруг чёткая мысль просияла в голове: нужно встать. 
Я спрыгнула на пол, приземлившись на четыре лапы. Ух ты! Получилось! Я теперь ирбис! Самый настоящий! 
А что там сзади мешается? Хвост, что ли? Не удобно как-то. Повернулась, чтобы посмотреть. И правда хвост, длинный такой. Интересно, как я выгляжу? 
Мягко ступая по ковру, неуверенно и осторожно я подошла к напольному зеркалу и уставилась в отражение. Ох! Вот это киса! Белая густая шёрстка с чёрными пятнами лоснилась на свету полуденного солнца, маленькие аккуратные ушки подёргивались, улавливая каждый шорох, длинные усы торчали в стороны. Неожиданно на меня накатила такая неописуемая радость, что я крутанулась вокруг себя, пытаясь ухватить собственный хвост. Взглянула снова в зеркало, убедившись, что это действительно не сон. И тут началось! 
Словно ошалев, я подскочила и прыгнула на кровать, но тут же замерла, прижав уши. Кажется, девчонки идут, я слышу их шаги, они поднимаются по лестнице. Сейчас покажу, какая я стала красивая и прыткая. И зарылась в одеяло. 
— Тихо, она спит ещё, — прошептала Солли, войдя в комнату, и крадучись подошла к кровати. Вот он, момент!
Я оттолкнулась задними лапами и как пуля вылетела из одеяла, сбив подругу с ног. Звонкий визг, полный ужаса, резанул по ушам, и стало ещё веселее. Прыжок, ещё прыжок. А Солли верещала так громко, что, наверное, сейчас весь город примчится к ней на помощь. Надо срочно улепётывать! И я бросилась в открытую дверь. 
***
— Аманда, милая, давай уже обратно становись человеком, — умоляла Солли, прижимаясь спиной к стене, и с опаской смотрела на меня.
«Да если бы я знала как!» — вскинула я морду, лежа на полу. Вместо голоса вырвался недовольный рык.
— Ты всю прислугу распугала, — сокрушалась подруга. — Боюсь, остались мы без завтрака, обеда и ужина.
— Не стыдно тебе? Всю комнату разнесла! — отчитывала Клариса, стоя рядом с рыженькой. — Кто это будет убирать?
Я опустила уши, положив морду на передние лапы. Да, виновата. Вздохнула, но из ноздрей раздалось «фыр-р-р». Риса от неожиданности икнула. 
Моя вторая ипостась, пробудившись, от радости скакала полдня по особняку и рвалась на свободу в горы, вот и устроила бардак (хотя это ещё мягко сказано). Но, взяв контроль над зверем, я приказала себе сидеть дома и не высовывать морду на улицу, разве что в кустики сбегать. Очень страшно и непривычно ощущать себя нечеловеком. Вдруг я забреду в горы, перевоплощусь обратно и пропаду там.
— Слушай, может, она голодная? Почти сутки прошли, как в ирбиса обратилась, а перед этим спала в бреду целый день, — осторожно предположила Солли, косясь в мою сторону. — Что звери едят?
— Ирбисы хищники, мясо их основная пища, — нахмурилась Риса. — Пошли, найдём что-нибудь. 
Бочком девушки проскользнули по стеночке и осторожно вышли из комнаты. 
Вернулись они быстро, неся большое блюдо, на котором лежал кусок охлаждённого мяса. 
Подняв нос, я принюхалась. Говядина, свежая. Сырая? Они что? Издеваются?
— Р-р-р, — проворчала я, отворачиваясь от угощения. 
— Не хочешь? — удивилась Соллейн. — А что принести? 
— Может, надо человеческую еду? — догадалась наконец-то Клариса. 
— Хорошо, если найдём, — пожала плечами магиня.
— Марлен должна скоро вернуться с рынка, — подытожила Риса, закрыв дверь на ключ. Хотя для меня это теперь не помеха. Если захочу — выйду, а двери разнесу в щепки. 
Я уже испытала свои силы. От балдахина над кроватью только пара дощечек осталась. Придётся нанимать рабочих, чтобы сделать ремонт в комнате, и новую мебель покупать. Опять расходы. Хм-м. Я же теперь получу наследство! Рудники, фабрика, этот дом, родовое поместье за городом. Ух! Такой здесь ремонт закачу! Если верну себе человеческий облик…
Что делать? Неужели я застряла навсегда в теле зверя? Давай же, Аманда, соберись! Прикрыв глаза, я сосредоточилась на ощущениях. Вот сердце бьётся чаще, хотя это тот же самый орган, меняются только скелет, мышцы и покров, трансформируясь в зверя. Как интересно, а вот и моя родная магия. Маленький тёплый комочек, слабо пульсируя, притаился в сердце. Всё внимание я обратила внутрь себя. Вспомни, Аманда, как оно бьётся, когда ты человек. Не так быстро, значит, нужно вернуть ему прежний ритм. Вдох-выдох, спокойно дыши. Та-а-ак…
Холодок пробежался по коже, вздыбив шерсть на загривке. Хвост распушился и стал уменьшаться, втягиваясь в позвоночник. Спокойно, продолжаю дышать. 
На этот раз кости и мышцы трансформировались без боли, быстро возвращаясь к привычному строению. И вот я чувствую сквозняк, который тянется из-под дверной щели, потому что лежу абсолютно голая на полу, свернувшись на боку. 
— Ама! Ама! — радостные подруги бросились ко мне, помогая встать. 
***

        Харви ди Амос
      
Открыв глаза, я долго не мог сообразить, где нахожусь. Мышцы ныли, не давая сосредоточиться на реальности. Наконец-то я узнал помещение. Это же дом Майлза! Что я тут делаю? В постели, абсолютно голый?!
Как ошпаренный, я подскочил, сев на кровати. Слава Ишани, рядом никто не спит. 
— Харви! — а вот и друг нарисовался, войдя в комнату. — Дружище, ты очнулся! Наконец-то!
Он облегчённо вздохнул, запрокинув голову, как будто сейчас начнёт молиться. 
— Майлз! Какого демона я в твоей постели и абсолютно голый? — пронзительно посмотрел я на него. 
— Ты что, ничего не помнишь? — нахмурился друг, подойдя ближе. 
— А что я должен помнить? — задумался, перебирая судорожно мысли в голове. — Мы вчера поехали к мадам Жюли… девочки… странная блондинка в чёрной маске… кто она? Демон! Я укусил вчера полукровку! А дальше ничего не помню, как в тумане всё. 
— Вчера?! — хмыкнул Майлз. — Харви, это было в пятницу, а сегодня уже понедельник! 
— Это как? — мои брови недоумённо взмыли вверх. — Ты шутишь! 
— Какие шутки! Ты почти три дня носился по горам в зверином облике, мы обыскались тебя, — припечатал друг. — Сегодня утром охрана нашла тебя голым и без сознания возле моего дома. 
— Да-а-а?! — протянул я, почесав затылок. — Ничего не помню… что за ерунда! 
— Жюли сказала, что ты укусил полукровку, и твой зверь взбесился, взяв над тобой контроль. 
— Быть того не может! — опешил я, но в голове проплыли смутные картины. 
— Я вызвал лекаря, тот осмотрел тебя. Сказал, что ты здоров, никакого бешенства, — обнадёжил друг. — Он выдвинул версию, что твой ирбис, укусив девушку, почувствовал истинную пару. Вот и решил найти её во что бы то ни стало, гоняя тебя по горам.
— Бред, — хмыкнул я. — Сказки про истинную пару прибереги для своих любовниц, потешишь их самолюбие. Лучше расскажи, как Ванесса? Сильно расстроилась, что помолвка сорвалась? — вспомнил я про невесту. 
— О-о-о, — протянул Майлз, закатив глаза. — Ванесса… как тебе сказать… 
— Как есть говори, — приготовился я услышать неприятные новости. 
— В общем, твоя невеста была просто в бешенстве, — вздохнул друг. — Отменила помолвку и просила передать, что даже на порог тебя не пустит. Это она ещё про мальчишник не знает.
— Ладно, подожду пару дней, пока она остынет, — сжал я губы в тонкую линию. — Куплю какую-нибудь красивую и жутко дорогую побрякушку, огромный букет красных роз. И она передумает — пусть не сразу, потешит своё самолюбие сначала, но простит. Мне нужен этот брак, ты же знаешь. 
— Знаю, Харви, — кивнул друг. — Тебе виднее, как заслужить прощение Ванессы.
— Говоришь, понедельник уже! Демон! Я ведь так и не был у нотариуса, — терпеть не могу, когда рушатся планы. — Срочно к нему! Что за девица приехала во Фрозенберг? Кто она вообще Даррену? 
— Завтра, Харви, завтра, — поспешил осадить мой порыв друг. — Уже поздно, Хорас давно дома, он не примет тебя. 
— Дай мне одежду… пожалуйста, — растерянно озирался я, понимая, что нужно возвращаться в родной дом. Демон побери тот день, когда я решил тащиться в бордель на собственный мальчишник! Хватит глупостей, Харви! Пора браться за ум.



Глава 7. Завещание.


        Аманда ди Ситтел 
      
Три дня пролетели быстро. Я научилась входить в полутрансформацию, выпуская коготки и клыки хищника. Хотя намучилась изрядно, чтобы остановить оборот вовремя и не дойти до последней стадии. Магия ирбиса пробуждается, если ускорить сердцебиение, но нужно держать ритм на определенной частоте, чтобы остановить дальнейшее превращение,—а сделать это очень трудно, как оказалось. 
Марлен вызвала прислугу, когда узнала, что молодая хозяйка вернулась в своё тело. Но, завидев меня, они испуганно опускали головы и подобострастно кланялись. Да, изрядно напугала я их, носясь по особняку на четырех лапах, хотя люди здесь привыкшие к двуликим. 
— Аманда, как ты хороша сегодня! —всплеснула руками Клариса, уложив последний локон на моей голове. — Надеюсь, мы сегодня будем праздновать не только твой день рождения, но и вступление в наследство. 
— Спасибо, Риса, — улыбнулась я довольно, разглядывая себя в зеркало. — Ты бесподобный марикмахер! После того как Хорас объявит завещание, обязательно поедем в самый лучший ресторан!
— Так, кажется, не хватает немного румян, — спохватилась Солли, открыв очередную баночку с косметикой.
— Спасибо, хватит, пожалуй, — остановила я подругу, улыбнувшись. — Соллейн, ты постаралась на славу, я ещё никогда не выглядела такой нежной и невинной. Ты специально так меня загримировала? 
— Конечно, — подмигнула Солли, обняв мои плечи. — Вот увидит мистер ди Амос, какая ты милая, ему не так горько будет осознавать, что наследство ушло к внучке опекуна. Да ещё сегодня твой день рождения — чем не повод радоваться такому подарку от деда. 
— Боюсь, это не поможет, — покачала головой Риса. — Если бы у меня из-под носа увели рудники и фабрику, я бы не посмотрела, что Ама такая вся милая и что у неё праздник. 
— Хватит уже об этом! — прервала я подруг. — Нам пора ехать, а то опоздаем и наследство вообще проплывёт мимо. 
— Тогда вперёд! За новой жизнью! — воскликнула Солли, подхватывая юбки. — Я вас домчу с ветерком! 
И правда, маг-авто быстро катилось по городским заснеженным улочкам. Серые мрачные дома сияли на солнце от недавно выпавшего снега, и город стал приветливее и милее — или просто моё настроение ничем сегодня не испортить. Даже Фрозенберг казался уютным и красивым провинциальным городом. 
Скалистые горы вдалеке мощной грядой охраняли жителей, защищая от сильных ветров. Река отсекала несколько районов от центра. Мой особняк находился как раз на левом берегу, и мы проехали каменный мост, чтобы оказаться в центре. 

Тормоза скрипнули, и маг-авто остановилось возле конторы нотариуса. 
— Приехали, — констатировала Солли. — Даже прибыли чуть раньше. 
— Не страшно, главное, не опоздали, — вздохнула я, открывая дверцу. 
Волнение вдруг охватило меня, хоть я и прокручивала в голове каждый день, да не по разу, как Хорас объявляет завещание деда. Всё равно стало не по себе, зная, что его воспитанник получит малую часть наследства, и неизвестно, как отреагирует на это. 
Секретарша проводила нас в кабинет, заявив, что мистер ди Амос ещё не приехал. Нотариус с улыбкой встретил нас, но попросил сопровождающих подождать в приёмной, так как дело это сугубо семейное. Мне пришлось оставить подруг за дверью кабинета. 
— Чаю, мисс Аманда? — учтиво спросила Элоиза, с интересом разглядывая меня. 
— Да, пожалуйста, — нервно сжала я сумочку, усаживаясь на стул. 
Когда секретарша скрылась за дверью, нотариус пристально посмотрел на меня.
— Мисс Аманда, пока нет мистера ди Амоса, скажите: вы успели обрести дар двуликиих? 
— Да, мистер Хорас, — кивнула я гордо. — И готова продемонстрировать полутрансформацию. 
— Хорошо, — вздохнул мужчина. — Я рад, что выполнил свои обязательства перед вашим дедом. 
С улицы раздался скрип тормозов и ругань прохожих. 
— А вот и мистер ди Амос, кажется, подъехал, — ухмыльнулся нотариус, подойдя к окну. — Да, я не ошибся. Харви, как всегда, — когда торопится, не обращает внимания на других. 
Я поспешила к окну и сквозь прозрачный тюль взглянула на улицу, да так и замерла на месте. Высокий и плечистый мужчина в сером пальто выскочил из машины, нервно хлопнув дверцей, и широким шагом направился к крыльцу конторы, бросив взгляд на окно. Я отпрянула, словно ошпаренная. Это же он? Тот ирбис, что укусил меня! 
— С вами всё в порядке? — нахмурился Хорас, заметив мой маневр. — Вы побледнели. 
— Всё хорошо, — выдохнула я, судорожно перебирая в голове недавние события в борделе. 
Сжав кулачки, я вернулась на стул. Что, если он узнает меня? Хотя откуда? На мне ведь была маска, закрывающая лицо. Жюли обработала меня с ног до головы нейтрализатором запахов, так что он ничего не учуял. Спокойно, Ама, держись! Всё будет хорошо!
Дверь в кабинет распахнулась. Я выпрямила спину, вздернув подбородок, и не спеша повернула голову к вошедшему. 
Синие ледяные глаза уставились на меня, смерив презрительным взглядом. 
— О, мистер ди Амос, — поспешил нотариус с улыбкой встретить гостя, — рад, что вы прибыли вовремя. 
— Не могу то же самое сказать, мистер ди Таннад, — покосился ирбис на меня, но пожал нехотя руку нотариусу. — Судя по тому, что мы тут не одни, радоваться не придётся. 
— Познакомьтесь: мисс Аманда ди Ситтел, — указал на меня Хорас, сделав акцент на моей фамилии, затем повернулся ко мне. — Это мистер Харви ди Амос, воспитанник Даррена. 
— Говорить, что мне приятно, не буду, — сжал недовольно губы мужчина, присаживаясь напротив меня. 
— И не надо, мистер ди Амос, — вздернула я нос, прищурив глаза. — У нас не свидание. 
Ирбис ухмыльнулся и положил локти на стол, нагло рассматривая меня. 
— Так, раз все собрались, пожалуй, приступим к оглашению завещания, — подобрался нотариус и открыл сейф. 
Он достал папку, не спеша положил её на стол, открыл. 
— Хочу сказать сразу, что завещание мистер Даррен ди Ситтел диктовал будучи полностью дееспособным и находясь в здравой памяти, — начал нотариус процедуру. — Это засвидетельствовал семейный врач мистер Шелдон ди Ориус, вот акт с его подписью. 
Он положил лист на стол, явно предлагая с ним ознакомиться, но ни я, ни ирбис не двинулись с места. Самое интересное нас ждёт впереди. 
— Итак, само завещание, — кашлянул Хорас, достав гербовую бумагу. — Я, Даррен ди Ситтел, настоящим завещанием делаю следующее распоряжение. Рудники в Вахрийских горах, фабрику, особняк во Фрозенберге и родовое имение завещаю моей родной внучке Аманде ди Ситтел. 
— Что?! Внучке?! — Харви подскочил, сжав столешницу пальцами. Та жалобно скрипнула. Он уставился на меня, как будто увидел перед собой демона во плоти.
— Мистер Харви, сядьте, пожалуйста! — с нажимом произнес нотариус. — Я ещё не закончил. 
Мужчина медленно опустился на стул, не сводя с меня глаз. Я же старалась дышать спокойно; всё же процедура оказалась несколько неприятной из-за присутствия этого вспыльчивого ирбиса. 
— Позвольте я продолжу, — вопросительно изогнул бровь Хорас. 
— Да, мистер ди Таннад, пожалуйста, — слегка улыбнулась я. 
— Спасибо. Так вот, далее. Мистер Даррен указал одно условие, при котором мисс Аманда сможет вступить в права наследования: если она сейчас нам продемонстрирует, что обладает даром двуликих. Вы готовы, мисс? 
— Готова, — кивнула я спокойно, прикрыв глаза. Так, нужно собраться и показать этому наглому хлыщу, что имею право быть наследницей состояния деда. 
Вдох, выдох, сердцебиение ускорило бег, кровь закипела. Открыв глаза, я увидела, как руки начали меняться, покрываясь белой шерстью. Пальцы выпустили острые коготки, а во рту вытянулись клыки. Я улыбнулась, демонстрируя оскал. 
— Достаточно, мисс, — одобрительно кивнул нотариус. — Я вижу, что вы обрели вторую ипостась. Значит, завещание будет в вашу пользу. А для вас, мистер Харви, у меня есть утешительная новость. 
Выдохнув, я повернула магию вспять, возвращая себе облик человека. Харви, сжав челюсть, часто дышал. Видно, он приложил немало сил, чтобы держать себя в руках.
— Мистер Харви, ваш опекун подумал о вас тоже, — сочувственно улыбнулся Хорас. — Даррен завещал вам магазины в Сноуленде. А их немало в округе, шестнадцать зданий. 
— Да уж, спасибо ему за это, — хмыкнул ирбис. — Даррен очень «справедливо» поступил. 
— Сожалею, но это последняя воля мистера ди Ситтела, — пожал плечами нотариус, — и никто не вправе оспорить это.
— Я буду судиться! — резко бросил мужчина, обратившись ко мне.
— Вы, конечно, можете, но, боюсь, потратите только зря время и деньги, — припечатал хозяин конторы. — Мисс Аманда прямая наследница.
— Мистер ди Амос, я могу продать вам фабрику и рудники по хорошей цене, — улыбнулась я победоносно: вот и первый возможный покупатель моего наследства. — Думаю, мы договоримся. Я не жадная. 
— Продать? — задумался ирбис, прищувшись. — Сколько вы хотите?
— Простите, мисс Аманда, — вмешался нотариус, перебив начавшиеся переговоры, — но по завещанию вы не можете продать фабрику и рудники. Я не успел дочитать. 
— Что? То есть как не могу? — нахмурилась я, взглянув на мужчину. 
— Даррен написал условие, что именно рудники и фабрику вы не имеете права продавать в течение десяти лет после вступления в наследство, — припечатал Хорас, читая с листа, — но по закону вы можете отдать их в качестве отступных мужу при разводе. 
— Что?! — воздух вышибло из лёгких. 



Глава 8. Что делать?


        Харви ди Амос
      
— Что?! — выпучил глаза Майлз, сидя на деревянном стуле, какие бывают только в тавернах. — У Даррена есть внучка?! 
— Да, — процедил я, вспомнив довольную улыбку девицы, когда Хорас зачитывал завещание. — И она оттяпала у меня практически всё ! 
Кулак врезался в дубовый стол, и когти невольно впились в ладонь. Я зашипел, тряся рукой. 
— Демон!
— Вот старый котяра! — друг кивнул смазливой подавальщице, чтобы та снова наполнила наши кружки. — И ничего тебе не сказал! Это он назло. После того, как ты с ним крупно повздорил. 
— Может быть, — оскалился я, наблюдая за девицей с глубоким декольте, которая спешила к нам, неся кувшин с добротным эрлем. Она приветливо улыбнулась и, крутясь возле нас, проворно выполняла работу. 
— Что делать будешь? Судиться? — поднял кружку Майлз, не сводя с меня глаз. 
— Бесполезно, — вздохнул я, — ни один суд не встанет на мою сторону. Своё наследство от отца я уже получил, когда мне исполнилось двадцать один. Даррен был для меня лишь опекуном, да и то неофициально. По доброте душевной взял в дом вдову лучшего друга с ребёнком. 
— Да, но ты почти всё своё наследство вложил в дело ди Ситтел, поднял фабрику и рудники, приумножил доход в несколько раз! — справедливо возмущался Майлз. — Это можно доказать? 
— Прошло восемь лет, — покачал я головой. — Боюсь, не доказать уже ничего. Я тогда никаких расписок не брал с опекуна. Старый котяра обещал оставить всё наследство мне! — яростно ткнул я кулаком себя в грудь. — Демон бы побрал Даррена и его заносчивый характер! Не удивлен, что его собственный сын сбежал из дома, бросив всё. 
— Говорят, Кайл встретил истинную пару, а Даррен посмеялся над ним, потребовав сделать предложение дочке одной влиятельной особы, — пожал плечами друг. — Вот тот и сбежал с матерью Аманды, как оказалось. 
— Да, очень удобно использовать древние легенды, когда не хочешь жить под одной крышей с отцом-деспотом, — ухмыльнулся я. — У Даррена действительно был тяжелый характер, понимаю его сына. Самому хотелось иногда бросить всё и уехать куда глаза глядят. 
— Отчего же не бросил? — скептически хмыкнул Майлз.
— Не для того я учился в лучшем университете империи и вникал в доходный бизнес Даррена, чтобы оставить это на произвол судьбы, — сжал я челюсть, но продолжил откровенничать. — Тем более ты знаешь о моих честолюбивых планах возглавить клан Остроухих, а потом и стать мэром города. Я так долго иду к этому, что не могу поступать безрассудно. 
— Ох, Харви, не завидую я тебе! — хохотнул безопасник города. — Что делать-то будешь? 
— Ничего, — потянулся я, отпуская мысли о неприятном завещании. 
— Совсем ничего? — вскинул он брови, теребя кружку в руках. — Будешь так же исполнять обязанности управляющего?
— Уволюсь, конечно, пусть теперь хорошенькая мисс ди Ситтел сама руководит своим наследством, — довольно ухмыльнулся я. — Если сможет. 
— Действительно хорошенькая? — заинтересованно прищурился главный безопасник города. — А ты не думал предложить выкупить у неё фабрику и рудники? 
— Новоиспеченная баронесса уже попыталась продать мне наследство, но Даррен и тут подсуетился, — сложил я руки на груди, хмыкнув. — Запретил внучке продавать полученное в течение десяти лет.
— Ну что ж, — пожал плечами друг. — Значит, в твоей жизни наступил не самый лучший период, Харви. 
— Не дави, Майлз, — процедил я, хватаясь снова за кружку. — Давай лучше напьёмся сегодня, как демоны в преисподней. 
— Я бы с удовольствием поддержал тебя, но завтра утром мне ехать в сиротский приют. Пропал мальчишка-полукровка, придется искать, — с сожалением протянул друг. — Так что это последняя кружка, и я отбываю.
— Брось, приютские вечно убегают, потом сами же возвращаются, голод и холод не братья, — пытался я уговорить Майлза остаться в таверне. — К тому же с каких это пор ты занимаешься поисками пропавших сирот? 
— Да, так и есть. Обычно дети сами возвращаются через пару дней. Но тут прошла почти неделя, и мальчишка не вернулся, — вздохнул безопасник. — Вот директриса и забила тревогу. Так что придётся ехать мне как лучшей ищейке города. 
Вот и выдался «хороший» денёк — даже лучший друг не хочет помочь мне утопить горечь и безысходность в кружке эрля. 
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— Аманда, ну хватит уже сидеть как статуя, — теребила мой рукав Соллейн. — Давай уже улыбнись! Ты же получила наследство, получила. 
Сжав губы, я продолжала молчать, до сих пор переваривая то, что услышала от поверенного.
— Смотри, официантка несет салаты, отмирай уже, — шутливо произнесла Риса. 
Я обернулась и действительно увидела приветливо улыбающуюся девушку в чёрном платье и белом переднике. Она шустро лавировала между столиками, неся поднос с тарелками. 
Ресторан, конечно, не столичный, меню здесь не такое разнообразное, но вполне приличное. Вот только интерьер уже отдавал прошлым веком: вычурная золотая лепнина на потолке и колоннах, стены, обитые красным бархатом, слишком громоздкие и тяжелые светильники. 
Официантка расставила тарелки и, пообещав принести горячее через десять минут, удалилась. 
— Аманда, неужели пункт о запрете продажи в завещании тебя так расстроил, что ты забыла о собственном дне рождения? — рыженькая головка Солли склонилась над блюдом.
— Не забыла, — сурово ответила я, перебирая варианты в голове. Что теперь делать?
— Тогда забудь об этом хотя бы до завтра, — настаивала Риса. — Давай уже улыбнись, ты теперь завидная невеста! 
— Предлагаешь выйти замуж фиктивно? Предложить будущему мужу фабрику и рудники за символическую плату, чтобы он со мной потом развелся и получил всё это? — нахмурилась я, сосредотачиваясь на этой мысли.
— Нет же, Аманда, — вздохнула Соллейн, — Риса имела в виду, что такой красотке с титулом теперь не проблема найти мужа по душе: красивого, богатого— ну, или не очень — а главное, любимого. 
— А ведь это действительно отличная идея! — просияла я.
— Да! Ты теперь финансово свободна, ни от кого не зависишь и можешь сама выбрать достойного мужчину! — горячо выпалила Соллейн. 
— Кажется, Ама о другом плане говорит, — изогнула бровь Риса, покосившись на рыженькую, затем пристально посмотрела на меня. — Ты действительно готова связать свою жизнь с посторонним мужчиной, чтобы потом продать ему собственность? 
— А почему нет? — пожала я плечиком. — В обществе полно браков по расчету. И все довольны. Чем я хуже? Выйду замуж, потом разведусь. Сейчас не древние века, чтобы осуждать женщин, если они посмели уйти от мужа. А потом я и по любви выйду замуж, если встречу достойного претендента на свою руку.
— Аманда, ты меня удивляешь, — вздохнула Солли, покачав головой. — Жить под одной крышей с нелюбимым мужчиной ради денег?
— Другого выхода у меня нет. Я не собираюсь прозябать во Фрозенберге десять лет, — ухмыльнулась я. — Брак же фиктивный, никакой общей спальни, а детей тем более. Надеюсь, мы сможем стать хорошими друзьями, которых объединяет одна общая цель — деньги. 
— Знаешь, это так меркантильно, — фыркнула рыженькая подруга. 
— Не всем повезло встретить любовь с первого раза, как тебе, Солли, — насупилась я, глядя на подругу. — У тебя богатые родители, которые обеспечили хорошее приданое. 
— Не обижайся, Ама, пожалуйста. Я просто переживаю за тебя, ведь мы подруги, — улыбнулась она мягко, сияя изумрудными глазами, полными любви и грусти.
— Тогда поддержи меня, прошу, — протянула я руку навстречу ей. — Мне правда очень нужна ваша поддержка, девочки. 
Вторая ладонь потянулась к Рисе. 
— Я вас очень люблю и переживаю за вас. Каждую из вас поддержу в любом вашем решении, — выдохнула я, бросая ожидающий взгляд то на Соллейн, то на Кларису. — Думаете, так легко решиться на фиктивный брак?
— Аманда, мы тебя поддерживаем, правда, — встрепенулась Риса, хватая мою ладонь. — Только будь осторожна, пожалуйста. Не торопись, тщательно приглядывайся к каждому кандидату. Смотри, чтобы тебя не обманули. Деньги ведь немалые. 
— Я знаю, как ты хочешь открыть собственный дом моды и стиля, — улыбнулась Солли, обхватив мою руку. — И это важно для тебя. Я всегда на твоей стороне. Но, как сказала Риса, не торопись, будь осторожна в выборе мужа, пусть и фиктивного. 
— Спасибо, девочки, — сделала я вдох полной грудью. — Я обязательно прислушаюсь к вашим советам. — Солли, скажи, а ты сможешь вызвать дух моего деда? Хотелось бы с ним поговорить. 
— Не знаю, возможно, — пожала она плечами. — Я только завтра поеду в школу медиумов, мне должны дать наставника. Постараюсь поскорее узнать этот ритуал. 
— Спасибо, я подожду, когда ты будешь готова. 
Вот, кажется, стало легче, выход найден. Можно приступить к праздничному ужину. Всё-таки день рождения никто не отменял.



Глава 9. Владелица.
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— Мисс Аманда! — секретарша ворвалась в кабинет, заламывая руки. — На руднике «Барон» забастовка! 
— Что? Опять? — шумно выдохнула я, сжав челюсти. 
— Да! — кивнула Алиса, досадливо прикусив губу. — Отказываются выходить из штольни.
— Что на этот раз требуют рабочие? — отложила я в сторону платёжные поручения , от которых у меня уже голова болела не один день. 
Неделю назад бастовали водители, требуя повышения зарплаты, из-за чего были сорваны крупные поставки в столицу. Теперь придётся платить неустойку. 
— Того же, что и логисты, — повышения зарплаты, — сникла секретарша. — Говорят, если не повысите на треть, то они останутся в штольне и будут там голодать, пока вы не согласитесь. 
— Да чтоб им провалиться! — топнула я ногой. Хотя куда уж глубже, и так сидят под землей, точнее, в лабиринтах горных пещер. — Передай, что только на десять процентов повышу! 
— Хорошо, но может, вы сами появитесь на руднике, поговорите с рабочими. Они же вас не видели ни разу, — шмыгнула носом девушка, робко глядя на меня. — Для них важно знать, кто им платит зарплату и содержит посёлки. Вот и решили привлечь к себе внимание. 
— С ума сошла? — подскочила я с кресла, округлив глаза. — Там же грязь, пыль и… вообще! Когда уже кадровик найдёт толкового управляющего? Пусть он и встречается с рудокопами!
— Так не идёт никто, — Алиса пожала растерянно плечами, — только казнокрады да мошенники приходят, тащат свои фальшивые рекомендательные письма и резюме. Хорошо, мистер ди Ларан проверяет каждого. 
— Почему не идут? — теряла я терпение. — Или зарплата слишком мала? 
— Нет, тут другое, — замялась девица.
— Что? Говори! — нервничала я всё больше с каждой секундой, аж пальцы зачесались — когти так и норовили вылезти наружу. 
— Мне думается, — понизила она голос до полушёпота, — хорошие специалисты из солидарности не идут. В городе как прокатился слух, что мистер ди Амос лишился рудников и фабрики, такая волна негодования прокатилась в обществе. 
— Как это? — не поверила я своим ушам. 
— Ах, вы же не знаете, не общаетесь ни с кем. Никуда вас не приглашают. Приличные дома Фрозенберга наложили негласный запрет на ваше имя, — осмелела Алиса и выложила всё как есть. — Вы для них персона нон грата. 
А вот это удар под дых! Я шумно вдохнула, пытаясь не дать новостям добить меня окончательно. 
— Так я пойду? Рудокопы ждут, — робко спросила секретарша. 
— Иди, — еле вымолвила я, сглотнув. И рухнула в кресло. 
Две недели, две адские недели тянется этот кошмар под названием «Глава компании и что с этим делать?» Встаю рано, ложусь далеко за полночь, катастрофически не высыпаюсь. Забываю пообедать, а иногда сил не хватает поужинать, сразу падаю в кровать. Подруг почти не вижу. А ведь я обещала сшить для Соллейн свадебное платье. Даже фасон ещё не придумала. 
Отчётные книги, поручения, платежи, договоры. Здесь подпишите, там подпишите, мисс ди Ситтел. Конечно! Вы теперь отвечаете за целую компанию «Ситтел»! Да, дед не страдал креативностью, назвал фирму своей фамилией, которую ношу и я. 
Я прикрыла лицо руками, пытаясь хоть как-то прийти в себя. Значит, местная элита не хочет знать меня! Как же я найду тогда фиктивного мужа? Гордый Харви ди Амос! Чтоб демоны его сожрали! 
Когда на следующий день после оглашения завещания я появилась в конторе фирмы, первое, что увидела на своём рабочем столе, — заявление от ирбиса. Он просил уволить его по собственному желанию. Что ж, хочет, пусть идёт на все четыре стороны, другого найду! Так подумала я и с лёгкостью подписала документ, приписав, чтобы ему выплатили расчётные, годовую премию и выходное пособие, как и положено по закону. 
Знала бы, чем это обернётся, так легко его бы не отпустила, потребовав отработку или хотя бы рекомендации, кого можно взять на эту должность. 
— Аманда! Мы к тебе! — радостные голоса раздались в дверном проёме. Я подняла голову и увидела улыбающихся подруг. 
— Девочки? — опешила я. — Что вы тут делаете?
— Амочка, пойдём с нами обедать, в соседнем здании есть уютное кафе. Оттуда так вкусно пахнет булочками, что у меня разгулялся аппетит, — улыбнулась Солли, ожидая моей положительной реакции. — Мы с Кларисой проехались по цветочным магазинам, чтобы заказать букет и украшения для банкета. 
— И решили к тебе заскочить в надежде, что составишь нам компанию за обедом, — трещала радостно Риса. — Мы уже так давно с тобой не общались по-человечески.
— Какого банкета? — устало вымолвила я. 
— Ама, совсем заработалась, забыла, что у меня свадьба через две недели? — покачала головой невеста. — Так, тебе срочно нужно отдохнуть и поесть! Посмотри, на кого ты стала похожа! Кожа да кости скоро останутся!
— Ой, девочки, не до обеда мне, — протянула я, хватаясь за голову. — Ничего не успеваю, всё из рук валится. 
— Тем более тебе нужно отдохнуть! — Риса обняла меня за плечи и потянула вверх с кресла. — Я от тебя не отстану, пока ты с нами не пообедаешь! 
— Хорошо-хорошо, — сдалась я, выходя из-за стола. — Иду! 
Может, действительно пора сделать перерыв, а потом с новыми силами приступить к работе. 
Кафе оказалось очень уютным и тёплым, аромат ванили витал в каждом уголке зала. Мы сидели за столиком возле широкого окна, занавешенного прозрачным тюлем. Я жадно уплетала крольчатину с овощами, искоса поглядывая на горячие сырники со сметаной. 
— Аманда, ты когда начнёшь шить платье? — вздохнула Соллейн, поджав губы. — Две недели осталось. Если тебе некогда им заниматься, я тогда закажу у местной модистки. 
— Не переживай, завтра начну, — напряглась я. — Будешь самой красивой невестой в истории Фрозенберга. 
— Точно? Смотри, не подведи меня, — строго посмотрела она. — Что случилось у тебя? Ты какая-то нервная сегодня. 
— Я теперь каждый день нервная, — и рассказала вкратце об очередной забастовке и тех проблемах, что как снежный ком свалились на мою голову. 
— Да уж, непросто управлять таким большим предприятием, — покачала головой Риса. 
— Мне срочно нужен толковый управляющий! А где я его найду, если я теперь в обществе персона нон грата? — уронила я голову на руки. Отчаяние накатывало с новой силой. 
— А что, если тебе поговорить с воспитанником твоего деда? — аккуратно предложила Соллейн. — Он вёл это предприятие много лет. Предложи хорошие условия оплаты труда, вдруг он вернётся.
— С Харви? Что ты такое говоришь? — вспылила я, сдерживая силу, которая колыхнулась внутри. — Он уволился по собственному желанию, значит, не хочет работать со мной под одной крышей. 
— Солли дело говорит, — поддакнула Риса подруге. — Прошло две недели, эмоции улеглись. Может, он уже не против вернуться. Всё же столько лет посвятил компании, он не допустит , чтобы его дело демону под хвост пустили. 
Закусив губу, я бросала короткие взгляды то на Соллейн, то на Кларису, и понимала, что другого выхода нет. Нужно идти к Харви. Чтоб его демоны сожрали! 
— Страшно, девочки, — промямлила я. — Вдруг он узнает меня? 
— В офисе у нотариуса ведь не узнал, — давила Риса на мой мозг. — Тем более мадам Жюли всё учла, ни твоего лица Харви не видел, ни запаха не учуял. Тебе нечего бояться. 
Выпрямив спину, я выдохнула, собираясь с мыслями. Надо попробовать. Не убьет же он меня! 
— Иди прямо сейчас к Харви, раз решилась, — заметила Соллейн огонёк в моих глазах. — Знаешь, где его офис? 
— Узнаю! — сжала я кулачки. 
Подруга права: пока я не передумала, нужно съездить к ирбису. Чем демон не шутит, вдруг он согласится вернуться. 


Глава 10. Предложение.
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Перечитывая в который раз письмо от Ванессы, я не верил своим глазам. Невеста бросила меня. Меня?! Все её пылкие признания в любви ничего не стоят? Только сухое: «Прости, Харви, но я не могу выйти за тебя. Ты потерял наследство ди Ситтела, клан не одобрит твою кандидатуру как вожака. А я не хочу быть женой неудачника».
Меркантильная самка! Значит, её больше интересовали мои деньги и возможность стать первой леди в клане! Как же она ловко строила из себя неженку, подставляя свои пухлые губы, от которых голова шла кругом. И всё это было блефом! Женщины! Им нельзя верить! Завлекут своими прелестями, невинными глазками и обведут вокруг пальца. 
Одно радовало сегодня — известие об очередной забастовке в компании «Ситтел». Правда, из-за предыдущей стачки мои магазины вовремя не получили товар из магических камней. Зато новая хозяйка заплатила хорошую неустойку. Такими темпами предприятие долго не продержится, разорится скорее, чем я думал. И тут же выругался про себя. Жаль людей, они могут потерять работу. И мои усилия за столько лет пойдут прахом. 
— Мистер Харви, — хорошенькая головка Кристины появилась в дверях. — К вам пришли.
— Кто? 
— Мисс ди Ситтел, — покосилась на дверь секретарша. 
Я чуть не рухнул с кресла, выпучив глаза, но быстро взял себя в руки и встал. 
— Пусть заходит, — махнул я рукой, поправляя галстук. Посмотрим, зачем она пришла.
В кабинет вплыла юная леди в расстёгнутой белой шубке и тут же выпалила:
— Добрый день, мистер ди Амос. Прошу прощения, что без предупреждения, — сжала она крепче сумочку. — Но у меня для вас есть предложение. 
— Добро пожаловать, мисс Аманда. Не ожидал, честно, — засунув руки в карманы, я вальяжно шагнул навстречу. — Мне уже интересно, что может предложить леди, которая обчистила меня.
— Мистер ди Амос, я понимаю…
— Харви! Для вас просто Харви, мисс Аманда! — нагло перебил я полукровку, оскалившись в полуулыбке. 
— Мистер Харви, я прошу вас вернуться на должность управляющего! — отчеканила она, вздёрнув нос. 
— Что?! — шумно выдохнул я, изогнув брови. — Я не ослышался? Вы хотите, чтобы я вернулся? 
— Да. Вам повысят зарплату в два раза… а хотите, в три? — закусила она губу, видя, как мои глаза наливаются бешенством, а грудь часто вздымается от глубокого дыхания. 
— Леди! Да вы хоть понимаете, о чём просите?! — неожиданно мой кулак врезался в столешницу, раздался хруст дерева.
Она вздрогнула и робко покосилась на дверь, но не убежала.
— Вы! Заявились в город! И получили наследство, которое должен был получить я! — сжимал я кулаки. — Оставили меня почти ни с чем! А я, между прочим, с двенадцати лет работал на вашего деда! Я за последние десять лет увеличил прибыль рудников и фабрики в пять раз! Именно я обеспечил вашу безбедную жизнь! Я! 
— Мистер Харви, — проблеяла девица, отступив назад, — так вы не хотите вернуться? 
— Нет! И чтобы здесь я вас больше не видел! — вскинул я руку, указав на дверь.
Она сглотнула, заметив мои острые когти на пальцах.
— Вон! — припечатал я, скрипя зубами. Как же она бесит своей наглостью! Как вообще посмела явиться сюда с подобным предложением?!
— Простите, мистер Харви, — не опустила она голову, смотря открыто. 
Аманда с прямой спиной резко развернулась, покружив полами шубки, от которых колыхнулся воздух, и нежный аромат девицы коснулся моих ноздрей. Вдруг вся злость разом рухнула. Всё моё внимание было приковано к исчезающей в дверях леди и её сладкому и манящему запаху чабреца. Магия внутри всколыхнулась, и ирбис заурчал, словно котёнок. Демон! Этого ещё не хватало! Звериное чутьё, будь оно неладно, среагировало на подходящую самочку. 
Я ухмыльнулся. Да, мисс ди Ситтел хороша, я бы не отказался провести несколько ночей в её постели. И тут же ноющая тяжесть появилась в паху. 
Стоп, Харви! Ты думаешь не о том! Нужно найти новую невесту, и как можно скорее, через два месяца состоится первый отбор кандидатов в вожаки клана. Пора принять пару приглашений на званые вечера почтенных семей, где есть девицы на выданье. 
Я рухнул в кресло — пора возвращаться к делам. Слабый аромат полукровки до сих пор витал в воздухе, сбивая меня с мыслей. 
— Кристина! — позвал я секретаршу.
— Да, мистер Харви? — тут же появилась улыбающаяся девушка. 
— Будь добра, чашечку крепкого кофе, — выдохнул я, закинув руки за голову. 
— Пару минут, — и она тут же исчезла.
Терпкий аромат горячего напитка окончательно перебил посторонние запахи, и я смог собраться с мыслями, чтобы продолжить работу. Пора открывать магазины в столице. 
Но когда кофе в чашке закончился, на пороге неожиданно возник встревоженный Майлз. 
— Харви, я к тебе по срочному делу, — влетел в кабинет безопасник и плюхнулся в соседнее кресло. 
— Что случилось? — напрягся я, зная, что друг по пустякам переживать не будет. 
— Помнишь, я рассказывал тебе о пропаже мальчишки из приюта? — нахмурился Майлз. Я кивнул. — Так вот, мы его не нашли. Как в воду канул, нигде нет его следов. Всю округу облазили, ни в одной из деревень его нет. 
— Сгинул где-то дурачок, нашёл время убегать из тёплого приюта. 
— Я тоже так подумал. Но директриса говорит, малец был очень тихим и спокойным ребёнком, никогда не пытался убежать, слушался воспитательниц, — разволновался друг, что с ним крайне редко бывает. 
— Да, это странно, — почесал я подбородок. 
— Знаешь, куда я направился? Пришёл в полицейский участок и поднял все дела за последние три месяца, — выжидающе посмотрел он на меня. — Вот как чуял, что найду зацепки.
— И что ты обнаружил? 
— В округе стали пропадать дети! — выпалил он. — Восемь заявлений из рабочих поселков, детей так и не нашли, ни живых, ни мёртвых. И никаких следов.
— Хм-м. А чего ты всполошился-то? — не понимал я до конца волнений безопасника. — Дети, бывает, пропадают бесследно. 
— А то, что все восемь примерно одинакового возраста: шесть-восемь лет, как и тому приютскому пацану. Все они полукровки: пять мальчишек и три девчонки! Тебе не кажется это странным? — глаза Майлза лихорадочно блестели. — Уже девять детей-полукровок пропали бесследно. 
— Да, дружище, что-то нехорошее происходит в Сноуленде, — напрягся я ещё больше. — От меня ты чего хочешь? 
— Помощи. У меня не хватает людей, а нужно очень быстро опросить жителей всех поселений. У тебя хорошие отношения с вожаком Остроухих, ты его смотрящий, правая рука. Старый кот прочит тебе победу на выборах, — торопливо изложил свою мысль безопасник. — Ты же знаешь, я не в самых лучших отношениях с твоим кланом и не желаю появляться у Девена дома. 
— А вот не надо было зариться на его внучку, — хмыкнул я. — Хорошо, я поговорю с Девеном, чтобы выделил отряд. 
— Спасибо, Харви, я знал, на тебя можно положиться, — сжал губы Майлз. — Кстати, Кристина сегодня до скольки работает? 
— Так, Майлз, мою секретаршу не трогай! — пристально посмотрел я на друга. — Узнаю, что обидел, нашей дружбе конец! 
— Да, ладно, Харви, ты же с ней не спишь, — удивился он. 
— Зато мне нужна её работоспособность и мозги и чтобы она была в добром здравии, — с нажимом ответил я.
— Всё понял, — поднял он руки. — Тем более вряд ли она согласится на свидание со мной, зная, что твоя помолвка сорвалась. 
— Иди уже, ловелас, — ухмыльнулся я, — рабочий день ещё не закончился. 
Майлз подскочил и вылетел из кабинета. 
Сегодня же схожу к Девену. Чует моё нутро, не к добру эти пропажи. 



Глава 11. Дух Атмара.


        Аманда ди Ситтел
      
Я посмотрела на настенные часы и ахнула. Боги! Время-то уже девять вечера! Как ошпаренная я бросилась к шубке, спешно её надевая. Как же так? Совсем потеряла счёт времени! 
Но не успела я одеться, как в дверях появился курьер, рыжий кудрявый мальчишка. 
— Мисс Аманда! Вам срочная депеша из рудников! — подбежал малец и отдал листок от телеграфиста. Что опять там стряслось? Ох! 
— Спасибо. Беги домой, поздно уже, — сунула я медный лоер в руки мальчишке. Тот протараторил «спасибо» и умчался. 
Развернув телеграмму, я бегло прочитала:

        
          «Мисс ди Ситтел, на рудниках рабочие отказываются идти в ночную смену. Говорят, в горах проснулся дух Атмара. Они боятся отправляться в штольни. Что делать, не пойму. Никакие уговоры не действуют. Невилл Гранд»
        
      
Сообщение от штейгера — горного мастера — повергло в шок. Что ещё придумали эти рудокопы, чтобы только не работать? Уволю завтра всех к демону! Вот что мне делать? Ехать на рудники? 
Рыкнув себе под нос, я запахнула шубку и поспешила вниз, к служебному входу, где ждал меня водитель и дедушкин Арсис. Даррен любил комфорт и купил пару лет назад красный автомобиль, который вместе домом достался мне. Всё хочу попросить Соллейн научить меня водить маг-авто, но никак не найду время. Солли! 
Я остановилась в паре шагов от выхода. Боги! Завтра же свадьба! Кровь схлынула с лица. Она меня убьёт! Платье я так и не дошила. Осталось немного, но мне срочно нужно ехать на рудники. Что делать? Проигнорировать сообщение и поехать домой? Сжав губы, я толкнула дверь, и морозный воздух ударил в лицо. Вдохнув полной грудью, я поспешила к ожидающему авто. 
— Поехали! — бросила водителю, сев на заднее сиденье. — На рудники! 
— Так поздно уже, леди, — промямлил неуверенно мужчина средних лет. — Меня жена опять ругать будет. 
— Боб, не ворчи, это срочно! — выдохнула я. — Рудокопы отказываются выходить в ночную смену. Нужно выяснить почему. Я тебе потом премию выпишу, хватит на обновки для твоей жены. 
— Ладно, — обречённо согласился водитель и завёл маг-авто.
Автомобиль мчался к ближайшей штольне, а я нервно кусала губу. Успеть бы только платье дошить! Иначе Соллейн меня точно не простит! 
Когда показалась деревня, я напряглась. Всё же вынудили меня рабочие появиться здесь, как бы я этого не хотела. 
Как только маг-авто остановилось у подножия крутого склона, я увидела спешащего навстречу плечистого Невилла, горного мастера, что прислал телеграмму. Его светло-русые волосы с проседью развевались от небольшого ветра и торопливого шага. Мужчина был полукровкой, но бесклановым. 
— Мисс ди Ситтел! Хорошо, что вы так быстро приехали! — затараторил он, когда я вышла из машины. — Я уже не знаю, что делать! Ни в какую не идут в забой! 
— Где эти лентяи? 
— Там у входа стоят, — указал он на высокую арку, выбитую в горах. 
— Чего они испугались? — шагнула я в указанном направлении, но остановилась. — Пусть выходят, я не пойду в штольню. 
— Хорошо! Я мигом! — и штейгер бросился обратно к руднику. 
Неожиданный визг тормозов заставил обернуться. Чёрный маг-авто, круто развернувшись, резко остановилось, всколыхнув ворох снега. Из машины вылетел мужчина в тёмном пальто. Узнав его, я напряглась и сжала кулаки. Что он забыл тут? 
— О, мисс ди Ситтел! Неужели решили посетить свои владения? — ухмыльнулся ирбис, поправив белокурые волосы, которые ветер задувал на его невозмутимое лицо. 
— И вам не хворать, мистер ди Амос, — вздёрнула я нос. — Какими судьбами вас сюда занесло? 
— А такими: ваш и мой бизнес неразрывно связаны. Фабрика поставляет изделия для моих магазинов. Если штольни не будут работать на полную мощь, пострадают, в первую очередь, мои магазины. Не будет товара — не будет покупателей, а репутация бренда может пострадать, — приблизился он ещё на шаг и глубоко вздохнул, на мгновение прикрыв глаза. Он что, принюхивается ко мне? 
— Да, вы правы, — отступила я назад, чтобы ветер не дал моему аромату коснуться носа ирбиса. Мало ли… хотя нет, не должен он меня узнать. 
Гомон рабочих прервал мои мысли. Толпа мужиков в тулупах двигалась в нашу сторону. Внутри всё сжалось: грязные, грубые деревенские жители. Как с ними разговаривать? Я покосилась на Харви: тот стоял, невозмутимо глядя на приближающихся мужчин. Сразу видно, он-то умеет общаться с рудокопами. 
— Милорд! Милорд приехал! — радостный рокот прокатился по толпе. — Уж как мы рады! Как рады! 
Бывший управляющий властно поднял руку вверх, и гомон прекратился. Только удивлённый шепоток слышался из толпы: «Неужели молодая хозяйка приехала? Хороша!»
Щёки мои вдруг на секунду вспыхнули от десятка разглядывающих меня глаз. 
— Таран! — выкрикнул чьё-то имя ирбис, и из толпы вышел амбал, сняв с головы старый малахай. — Рассказывай, почему не идёте на смену? 
— Дак это… милорд, дух Атмара проснулся, — неуверенно начал объяснять рудокоп, наверное бригадир. — Детишки стали пропадать. Найти их никто не может, вот мы и вспомнили древнюю легенду. Дух Атмара боги заточили в Вахрийских горах. 
— Понятно, — процедил бывший управляющий. — Значит так! Никакой дух не проснулся! Детей ищут, ведётся расследование! Все шесть кланов вызвали своих лучших ищеек на помощь полиции. В городе есть медиум, она тоже работает и говорит, что призраков умерших детей в округе нет! Значит, они живы. Я вам обещаю, мы обязательно разберёмся в этом деле и найдём детей! 
— А если…
— Не если! — резко перебил Харви смельчака. — Я вам даю слово, и вы знаете, что сдержу его! Так что быстро все на работу! А то мисс ди Ситтел, — он покосился на меня, — лишит вас годовой премии, которую обычно получаете к празднику зимы. Вам ясно? 
— Да, ясно! Пошли, мужики! — торопил бригадир рудокопов. — Милорд не обманет, он всегда правду говорит. Значит, нет никакого духа Атмара.
Когда они скрылись в скалистом проёме, я выдохнула облегчённо. 
— Спасибо, мистер ди Амос, — повернулась я к ирбису, сжав губы. Да, нелегко признавать, но сама я бы не справилась с этой ситуацией. 
— Не стоит, мисс Аманда, — мужчина ухмыльнулся и добавил. — Я же просил вас называть меня Харви. 
— Скажите, а медиум, которого вы упомянули, это случайно не моя подруга мисс ди Йенго? — нахмурилась я, помня, что Солли ничего не рассказывала мне. 
— Она самая, — кивнул мужчина. — Толковая магиня, хорошо, что она здесь. Бывший медиум сбежал отсюда пару месяцев назад.
— Понятно, — задумалась я и тут же встрепенулась. — Ой! Мне пора домой! У Соллейн завтра свадьба, мне же платье нужно дошить! Всего доброго, мистер ди Амос! 
Крутанувшись, я поспешила к машине. Срочно домой! 
— Увидимся завтра на свадьбе! — услышала я вдогонку. Его тоже пригласили?! Ну спасибо, Соллейн! Могла бы предупредить! 



Глава 12. Свадьба.

«Пора! Вставай!» — Я вздрогнула и открыла глаза. Сонно оглядевшись, поняла, что заснула прямо за столом. Кто меня разбудил? Не иначе внутренний голос. Платье!
Оно висело на манекене, блистая белоснежным жемчугом и бисером. Неужели я его дошила? Помню только, как вернулась домой. А там хаос: приехала родня Соллейн. Матушка, отец, братья, сестра и ещё бабушка с дедушкой. Перебросившись с ними парой приветственных слов, я кинулась в мастерскую. Сколько времени я просидела над платьем, работая магией и собственными руками, не знаю.
Который час? Тут я почувствовала, что кто-то идёт сюда: стук каблучков раздался на лестнице, и я чётко поняла, что этот кто-то направляется прямо ко мне. Странное ощущение. Да это же Солли, за платьем идёт.
Дверь скрипнула, и рыжая головка подруги показалась в проёме.
— Аманда, доброе утро, — она протиснулась в мастерскую и ахнула. — О боги! Как красиво! Всё-таки ты успела сшить моё платье! 
— Конечно, не могла же я тебя подвести в такой день, — потянулась я к подруге и крепко обняла её. — Как твоё настроение? Надеюсь, хоть сегодня Кейдан не лазил ночью в твоё окно? 
— Откуда ты знаешь… — опешила невеста, зардевшись стыдливым румянцем. 
— Марлен сказала, слуги видели не раз, как из твоего окна под утро вылезал мужчина , — ухмыльнулась я. — Горячий у тебя жених, Солли, хоть и ледяной маг. 
— Ох, позор-то какой, — потупила она глазки, прижав руки к груди. — Говорила ему, что это безрассудно!
— Да ладно, все знают: вы любите друг друга, — погладила я плечо невесты, — и сегодня вы женитесь! Эх, провожаю тебя в дом мужа. 
— Ах, Ама! Я так счастлива, что даже немного стыдно! Я ведь первая из нас замуж выхожу, хотя всегда думала, что первой будешь ты.
— Брось, Солли, какая разница, кто первый окажется у алтаря в храме в свадебном платье, — улыбнулась я, умиляясь её наивности. — Надеюсь, тоже скоро там окажусь, хоть и не по любви. Осталось только найти фиктивного жениха. 
— Кстати, ты не думала о кандидатуре Харви? Он, как лицо самое заинтересованное, может согласиться на фиктивный брак, — выдала подруга несусветную чушь. 
— Солли, ты серьезно? — опешила я. — Да он меня терпеть не может. Я же увела у него наследство из-под носа! Он так орал на меня, когда я предложила ему вернуться в компанию. Боюсь, пошлет ещё дальше с фиктивным браком. 
— Нет, ты не права. Одно дело работать на тебя, а другое — получить после года фиктивного брака по приемлемой цене фабрику и рудники, которые дороги ему, — не унималась Соллейн и так серьёзно смотрела на меня, что я задумалась. — Тем более Кей говорил, что Харви метит в вожаки клана Остроухих. Но ему надо успеть жениться до выборов, а помолвка с дочкой ди Лойда не состоялась. Леди отшила его из-за того, что он лишился наследства. 
— А вот это интересно, — изогнула я бровь. — Значит, ему нужна жена, и срочно. Хм-м-м. Знаешь, я подумаю над твоим предложением. Кстати, ты почему не сказала, что Харви приглашён на свадьбу?
— Ой, это Кей его пригласил, вместе с остальными влиятельными ирбисами города, — округлила зелёные глаза Солли. — Я хотела тебе сказать, но ты в последнее время такая занятая, уставшая… когда ещё платье успела сшить, не пойму. Всю ночь, наверное, не спала. Вот и синяки под глазами об этом свидетельствуют. 
— Ничего, отдохну после свадьбы, — снова обняла я Солли. — А тебе пора готовиться к встрече с будущим мужем. Если он, конечно, вовремя приедет в храм, —зачем-то ляпнула я. 
— Что ты хочешь сказать? Он опоздает? — удивилась подруга, нахмурившись. 
— Ой, прости, не знаю, откуда у меня такая мысль возникала. Не обращай внимания. Пойдем за Рисой! Тебе пора причёску делать!
И что это ерунда всякая в голову лезет? 
***
В храме бога Нашраса некуда было упасть цветку, гости заполнили все свободные скамьи. Лысый священник в золотом одеянии чинно держал книжечку-служебник, а его помощники зажигали красные ритуальные свечи на алтаре — каменном постаменте у статуи бога-ирбиса. Грозный бог в образе зверя застыл в прыжке, опираясь только на задние лапы. Его фигура нависла прямо над тем местом, где должен был стоять жених. 
Внутри храм украсили живыми розами, от которых шёл нежный аромат, придавая службе оттенок романтичности и свежести. Интересно, как сюда доставили цветы в таком отличном состоянии? Точно стазис использовали. 
Взглянув на алтарь, я вздохнула. Где же Кейдан? Должен уже быть тут и ждать свою наречённую. Я юркнула обратно в комнату, где расположилась невеста. 
— Ну что? Приехал? — затеребила платочек Соллейн, кинувшись ко мне. В белом платье она выглядела такой нежной и хрупкой. 
— Успокойся, я уверена, скоро он будет на месте, — попыталась я снять напряжение подруги. — Подождём немного. 
— Кей очень пунктуален, — закусила подруга губу. — Что-то случилось.
— Не накручивая себя, Солли, — обняла Клариса невесту. — Всё же день сегодня необычный, может, Кейдан проспал или у него автомобиль сломался. 
Чувство тревоги нарастало в груди. Я подошла к окну и посмотрела на дорогу. Белый Арсис мчался к храму. 
— Едет! — обрадовалась я. — А ты переживала! 
— Наконец-то! — невеста бросилась к окну и прильнула к стеклу.
Жених выскочил из маг-авто и кинулся к чёрному входу.
— Не поняла, а почему… — опешила Соллейн, — разве он не должен был войти в храм через парадную дверь? 
Я недоумённо пожала плечами, но чувство тревоги усилилось. 
Дверь в комнату распахнулась, и взлохмаченный наместник пулей влетел к нам. 
— Солли! Прости, милая! Срочно нужна твоя помощь! Дело крайне важное! — затараторил он, сжав пальцы невесты. 
— Что случилось, Кей? — испуганно смотрела девушка на жениха. 
— Пропала дочка часовщика. Сегодня утром вышла после завтрака гулять в сад и пропала! — спешно рассказывал маг. — Обыскали всю округу, нет её нигде! Ищейки говорят, что она не выходила за пределы сада, её запах остался только там. Но чужих следов не нашли. У меня возникла мысль, что мог быть открыт портал через астрал. Иных логических объяснений нет. И если моя догадка верна, то срочно нужно проверить тот сад на следы портала, — а сделать это можешь только ты! 
— Астральный портал? — изогнула брови Солли. — Но это же запрещённая магия! 
— Да. Следы портала быстро рассеиваются, нужно прочесать сад, чтобы их найти как можно скорее, — вздохнул наместник. — Без твоей помощи следствие опять зайдёт в тупик. 
— Хорошо. Поехали! — не раздумывая, бросилась к вешалке Солли. Жених опередил её и подал шубку, распахнув полы. 
— А как же свадьба?! — возмутилась Клариса, открыв рот. 
— Девочки, скажите гостям, что мы задержимся, пусть подождут с полчасика! — тараторила невеста, заворачиваясь в меха. — И принесите от нашего имени извинения! 
Кейдан открыл дверь, и парочка спешно покинула комнату. 
— Подождите! Я с вами! — схватила я свою своё манто и побежала за ними. Не знаю, какой демон дёрнул меня, но у меня возникло стойкое ощущение, что я должна поехать вместе с ними. 
— Аманда! — донесся полный возмущения возглас Кларисы. Но отвечать не было времени. Я мчалась за парой к маг-авто. 


Глава 13. Дар.


        Аманда ди Ситтел
      
— Аманда, надо было остаться с гостями, успокоить их, — вздохнула Соллейн, идя по извилистой дорожке сада. — Зачем ты поехала с нами?
— Сама не знаю, — пожала я плечами, принюхиваясь. Я ощущала запах ребёнка, витающий в саду: это девочка лет семи, и она полукровка. Как я это поняла, сама не знаю, но я практически видела её треугольное личико и голубые глазки. 
Сад возле дома часовщика занимал довольно большое пространство и производил приятное впечатление благодаря ухоженным заснеженным кустам и лабиринту дорожек. 
Мы вышли на игровую площадку, где в последний раз видели ребёнка. У горки толпились полицейские, родители, ищейки клана Остроухих и их смотрящий — Харви ди Амос собственной персоной. Я нахмурилась, заметив ирбиса в распахнутом пальто. Он явно готовился к празднику, нарядившись в костюм графитового цвета, только не успел надеть галстук. Харви поморщился, бросив негодующий взгляд в мою сторону, открыто намекая, что видеть меня не рад. Я скривилась в ответ: пусть не думает, что я трепещу от встречи.
— Мисс ди Йенго! — высокий мужчина в гражданской одежде поспешил к невесте. — Простите, что беспокоим в такой день, но очень нужна ваша помощь! Майлз ди Брутус — глава службы безопасности города. 
Мужчина склонил светлую голову и с любопытством посмотрел на мою фигуру, стоящую позади. 
— Моя подруга — Аманда ди Ситтел, — представила меня Солли. 
— Очень приятно, леди, — мужчина прищурил бирюзовые глаза, пристально разглядывая меня, но, встрепенувшись, вернулся к делу. — Мисс ди Йенго, пожалуйста, посмотрите астрал, есть ли там следы портала. 
— Хорошо, — серьёзное лицо невесты напряглось. — Кей, подстрахуй меня. 
Наместник обнял любимую за талию, прикрыв её сзади мощной спиной. Солли закрыла глаза, сосредотачиваясь. Она уже научилась входить в астрал без призрака или умершего, что говорило о её больших способностях. 
Минут десять невеста бродила по астралу, находясь неподвижным телом здесь. Пока она была занята, я огляделась и заметила на качелях тряпичную куклу. Обычная игрушка из лоскутов и шерстяных ниток-волос, она сидела, навалившись на поручни. Я шагнула, и руки вдруг сами потянулись к ней. Мягкая, наполненная ватой и любовью маленькой хозяйки. 
— Это игрушка Лейлы, — услышала я знакомый голос за спиной. — Отец говорит, она везде таскала её за собой. 
Я обернулась; Харви стоял в паре шагов, заложив руки в карманы и гордо подняв подбородок. Инстинктивно я прижала игрушку к груди. 
Неожиданно поток чужих мыслей и чувств нахлынул на меня. Вот я держу любимую игрушку и иду качаться. Сажусь, держа куклу, отталкиваюсь маленькими ножками и улыбаюсь довольно. Ух! Ветер задувает то в лицо, то в спину. Вверх-вниз! Вверх-вниз! Как же высоко! Аж дух захватывает! От радости я смеюсь. 
«Лейла, Лейла!, — слышу, как кто-то зовёт меня. — Иди сюда!» 
На меня вдруг навалилась тяжесть, радость пропала. Качели сами остановились, а я отстранённо отложила куклу на сиденье и пошла на зов. Этот нежный голос звал протяжно, еле слышно, но завораживал и увлекал за собой. И я иду за ним. Вот уже и сад кончается, я стою у высокого забора, рядом огромная ель, что укрыла меня от посторонних глаз. И тут прямо передо мной треснуло пространство, и серое марево начало растекаться из щели, подплывая к моим маленьким сапожкам. Жуткое зрелище, от которого кровь стыла в жилах. 
— А-а-а! — дёрнулась я в сторону от странной субстанции и врезалась в грудь ирбиса. Крепкие руки обхватили меня, обняв бережно. 
Наваждение моментом схлынуло. Что это было?
— Аманда, что вы видели? — тревожно проговорил мужчина, слегка тряхнув меня за плечи. 
— Девочку, точнее, я была ею, — помотала я головой, возвращаясь к своим ощущениям мира. — Не понимаю, как это возможно…
— Что вы видели? — нетерпеливо повторил ирбис. 
— Лейла качалась на качелях, кто-то позвал её, и она пошла… а потом эта тягучая серая масса вылилась из расщелины в пространство, подбираясь к девочке…
— Значит, всё-таки астральный портал, — сжал губы Харви. — Как вы? Хорошо себя чувствуете? 
— Вроде да, всё прошло, — отстранилась я от мощной груди мужчины и посмотрела на ирбиса. — Вы знаете, что со мной произошло? 
— Догадываюсь, мисс Аманда, — выдохнул он. — С вами это впервые? Вы видели случившиеся глазами ребёнка?
— Да, так и есть. Я не понимаю, как такое возможно, — развела я руками. — Так что это было? 
— Кажется, у вас дар ясновидения проснулся, — огорошил меня Харви. — Такое бывает с молодыми ирбисами, когда они первый раз оборачиваются в зверя. Считается, что бог Нашрас их отметил, сделав особенными. Дары бога бывают разными. С полукровками подобное происходит ещё реже, только если они достойны божественного дара. 
— Что-о-о? — округлила я глаза. — Я теперь ясновидящая? 
— Да. Интересно, за какие такие заслуги Нашрас наградил вас? — ухмыльнулся нагло ирбис. — Ладно, давайте уже позовём вашу подругу. Она недавно вышла из астрала и, кажется, это безрезультатно. Сможете узнать место, где вы видели портал?
— Думаю, да, — чуть покачнулась я, вздохнув. 
На ватных ногах я подошла к невесте, которая сидела на скамье и пила горячий чай из термоса. Ничего не понимая, я слушала речь Харви. Он что-то говорил Кейдану про мой проснувшийся дар, отчего окружающие удивлённо взирали на меня. Соллейн ахнула, открыв рот. Потом я бродила возле забора, ища то место, где разлился портал. Толпа народа шла за мной, осторожно перешёптываясь. 
И вот я заметила старую высокую ель, где Лейлу застигла серая масса, и указала на то место. Солли снова вышла в астрал буквально на полминуты и подтвердила мои видения, сказав, что след действительно остался. 
Глава службы безопасности поблагодарил нас с медиумом и отпустил на церемонию в храм. Ой! Свадьба же! Гости ждут!
Маг-авто мчалось по улочкам города, торопясь доставить нас на то место, где церемония бракосочетания никак не могла состояться без виновников торжества. 
И вот отец Солли, высокий седовласый маг торжественно повёл свою любимую старшую дочь к алтарю. Розы благоухали, окружив гостей сладким ароматом, музыка нежно лилась из рояля, на котором играл приглашённый музыкант. 
Я и Клариса гордо шли за невестой, неся корзины с цветами. Священник нетерпеливо топтался у статуи бога, а рядом с ним небритый жених (не успел просто) в счастливом томительном ожидании смотрел, как его любимая не спеша шагает навстречу. 
Украдкой я разглядывала присутствующих, ища глазами ирбиса. Он сидел во втором ряду у прохода. Его губы растянулись в улыбке, когда я проплывала мимо. Гордо отвернулась, не удостоив самодовольного мужчину ответной улыбки. 
Гости притихли, боясь нарушить атмосферу священного ритуала. Клаус подвел дочь к жениху и, поцеловав её в щеку, передал в руки Кейдану. Тонкие пальцы Соллейн оказались в нежных руках ледяного мага. Глаза в глаза брачующиеся смотрели друг на друга, проникновенно и счастливо, как будто старались впитать и запомнить каждую секунду этого важного момента их жизни. 
— Дорогие гости! Сегодня мы собрались здесь, чтобы засвидетельствовать союз двух любящих сердец! — не торопясь, священник начал церемонию. 
Важные слова сказаны, клятвы произнесены, золотые кольца красуются на пальцах новобрачных. 
— Да благословят боги ваш союз! — поднял руки священник, задрав голову вверх. — Теперь муж может поцеловать жену! 
Кейдан обвил руками стройный стан любимой, притянув её к груди. Солли чувственно приоткрыла губы, её ресницы трепетали от волнения и смущения. И вот они они целуются, забыв обо всем на свете. 
Я очнулась от умиления, когда дождь из цветов обрушился на головы молодожёнов. Моя рука опустилась в корзину и, подхватив горсть, осыпала целующихся розовым дождём. 
— Любви! Долголетия! Счастья! Благополучия! — кричали гости паре, как того требовала традиция. 
И я смахнула рукой невольную счастливую слезинку со щеки.


Глава 14. Деловое предложение.


        Харви ди Амос
      
Банкет был в самом разгаре —он проходил в просторном бальном зале ратуши. Гости веселились и развлекались, столы ломились от угощений, вино лилось рекой. Мне даже удалось пообщаться с Клаусом ди Йенго. Интересный человек, с нестандартным мышлением. Мы обговорили возможность усовершенствовать маг-авто для холодного климата. Он прислушался к моим пожеланиям, записав каждое слово в блокнотик, который, по-видимому, всегда таскал с собой.
Больше всего меня удивила пара новобрачных, особенно наш новый наместник. Оказывается, он искренне влюблён в свою рыжую магиню. Как же проникновенно Кейдан смотрел на неё в храме, а глаза его светились обожанием и восхищением. Я-то поначалу думал, что он женится на дочери Клауса из-за его связей с императором и хорошего приданого. Однако в саду часовщика Майлз поведал мне, что леди умеет водить маг-авто не хуже мужчин и даже может починить поломку под капотом. Необычные девицы приехали во Фрозенберг!
Со скучающим видом я сидел за столом и наблюдал за выступлением фокусника; все его трюки я разгадал в два счёта, а вот барышни с открытыми ртами наблюдали за ловкостью рук мага не самого высшего разряда. Даже внучка Даррена ахала и охала как ребёнок, округляя свои голубые глазки.
Вот же девица-сюрприз! Дар ясновидения крайне редко встречается у людей, а у ирбисов ещё реже. Я поймал себя на мысли, что любуюсь точёной фигуркой полукровки, которая мелькала то тут, то там. Неожиданно захотелось сжать её талию в руках и вдохнуть манящий аромат волос.
Демон! Я день через день посещаю званые вечера достопочтенных семейств города. Присматриваюсь к незамужним девицам, улыбаюсь как дурак, рассыпаю комплименты направо и налево. Но стоит мне пригласить девушку на танец, втянуть носом её запах, как меня начинает воротить от претендентки. Что случилось с моим чутким носом? Никакого намека на то, что моему зверю нравится хоть кто-то, кроме…
Я чуть не зарычал, когда какой-то хлыщ приблизился к Аманде и завёл с нею разговор. Она скромно потупила глазки, что-то отвечая, и мягкая улыбка скользнула по её лицу. Демон! Он пригласил полукровку на танец!
Еле сдерживаясь, чтобы не подойти и не увести девицу от партнёра, я не сводил глаз с танцующей пары. Как она прекрасна в этом белом лёгком платье с золотой отделкой, словно невеста. А как грациозно двигается — лесная нимфа, не иначе. Тут же воображение подкинуло сцену, как мои руки с треском срывают ткань с её плечика, а губы тянутся к бархатистой коже. Нет! Следующий танец точно мой!
Дождавшись, когда закончится музыка, я не спеша подошёл к полукровке, которая от ритмичного танца зарделась нежным румянцем. Она осушила бокал с холодным соком, и её удивлённый взгляд упал на меня.
— Мисс Аманда, позвольте пригласить вас на следующий танец, — склонил я голову, затаив дыхание.
Магиня обескураженно оглянулась на подругу-брюнетку, та еле заметно кивнула и чуть улыбнулась.
— Спасибо, — подала мне руку Аманда, и я ухватил её тёплые пальцы.
Наконец-то я оказался настолько близко, что смог аккуратно втянуть носом знакомый аромат чабреца с примесью сладких ноток. Моя правая рука легла на девичью лопатку, ощущая гладкий шёлк платья, а левая сжала в тиски маленькую ладошку. Я еле переборол соблазн притянуть девицу ближе, но правила приличия не позволяли демонстрацию тесного контакта в общественном месте.
Полтанца мы молчали. Аманда ни в какую не смотрела на меня, сосредоточенно отвернувшись, глядя в сторону, как будто в её хорошенькой голове роились серьёзные мысли. Я же просто любовался её профилем, ясными голубыми глазами и манящими алыми губками. Заметив, как пристально я разглядываю её, полукровка смутилась и повернула голову, устремив гордый взгляд на меня.
— Мистер Харви, у меня есть для вас деловое предложение, — вдруг выдала она и закусила губу.
— Снова хотите нанять меня управляющим? — хмыкнул я. — По-моему, я в прошлый раз ясно дал понять, чтобы вы больше не приходили с подобными предложениями.
— Нет, это другое, — девушка набрала воздуха в грудь и выпалила: — Мистер Харви, женитесь на мне! Фиктивно! Через год мы разведемся, и я отдам вам в качестве отступных рудники и фабрику, за хорошую цену.
Я замер, забыв о танце, и удивлённо посмотрел на девицу. Я не ослышался? Она предлагает жениться на ней?
— Что? — сдавленно прошептал я, но тут же взял себя в руки. — Вам не кажется, что сейчас неподходящее время и место, чтобы обсуждать подобные вопросы?
— Готова обсудить сейчас, — вздёрнула она подбородок. — В ратуше есть библиотека, мы можем пройти туда и обговорить все детали моего делового предложения.
— Вы серьёзно? — изогнул я бровь, не веря своим ушам. Но она сжала упрямо губки, поглядывая по сторонам.
— Серьёзнее некуда. Мистер Харви, музыка играет, а мы стоим. Или мы танцуем, или идём в библиотеку обсуждать наш будущий брак, — нетерпеливо процедила магиня.
— Хорошо, ваша взяла, — ухватил я её ладонь и положил на свой локоть. — Пойдёмте, мне не терпится выслушать ваше деловое предложение.
Да уж. Точно, девица-сюрприз! Надо же выдать такое!
Выйдя под руку из бального зала, мы молча дошли до дверей библиотеки, которую никогда не закрывали на замок. Внутри никого не оказалось, что было вполне ожидаемо, — полгорода сейчас веселилось в другой части ратуши. Магический свет включился автоматически, как только мы переступили порог помещения.
— Думаю, в читальном зале будет удобнее, — указал я на арку, где виднелись ровные ряды дубовых столов.
— Да, конечно, — Аманда нервно поправила волосы, которые чуть растрепались от танцев. Хм, волнуется, значит, действительно для неё это важно.
Она выбрала самый дальний стол в углу библиотеки, что меня тоже устроило. Я отодвинул стул, показав свои хорошие манеры. Девушка села и сцепила пальцы в замок. Я сел напротив, сложив руки на груди.
— Так что вы там говорили про фиктивный брак? — пристально взглянул я в голубые глаза, которые она не отвела, и так же смело смотрела на меня в ответ.
— Мистер Харви, я понимаю, это неприлично предлагать мужчине жениться, — выдохнула девушка, сжав пальцы крепче, отчего костяшки у неё побелели. — Но у меня нет другого выхода. Я не хочу жить во Фрозенберге. Столица — вот моя мечта с детства! И самое главное дело, о котором я грежу, это собственный дом моды и стиля. Мне нужны деньги!
— Понятно. Раз вы не можете продать наследство деда, вы решили обойти его запрет с помощью фиктивного брака? — внимательно слушал я полукровку.
— Да. Этот брак будет выгодным для нас обоих, — уже смелее продолжила она. — У вас будет официальная жена, вы сможете участвовать в выборах и, скорее всего, станете главой клана. Также вы получите после развода фабрику и рудники. Сами понимаете, управляться с делами своего наследства я не умею и не хочу даже вникать в это.
— Это точно, — ухмыльнулся я, вспомнив, как проблемы в компании множатся с каждым днём.
— Боюсь, ещё месяц-другой, и я разорюсь! — горячо выпалила полукровка. — Вы же не допустите, чтобы дело вашей жизни ушло с молотка в чужие руки? А я отдам вам всё за приемлемую цену. Мне много не надо, только чтобы открыть дом мод и иметь небольшой счёт в банке.
— Вы правы, я в самом деле очень переживаю за то, как идут сейчас дела в компании, — задумался я. — С моей стороны было бы безрассудно допустить разорение «Ситтел». Значит, вы хотите фиктивный брак?
— Именно, он устроит нас обоих, — уверенно повторила она.
А что? Девица дело говорит: через год я получу компанию в свои руки, а это, между прочим, статус и положение в обществе. Глядишь, и выборы на пост главы города выиграю.
— Я согласен, — подался я вперёд, и у меня проскочила шальная мысль, что скоро я заполучу эту красотку в свои объятия.
— Только учтите, мистер Харви! — строго произнесла она, заметив мой взгляд. — Фиктивный брак — это значит раздельные спальни и никаких детей!
— Хорошо. Но знайте, мы будем вместе посещать званые вечера, театр, оперу, поэтому для общества нам придётся изображать пылкую пару, — с нажимом объяснял я очевидные вещи. — Раз мы поженимся в спешке, значит, страсть вспыхнула между нами как фейерверк. Я не хочу, чтобы мои будущие избиратели заподозрили, что наш брак ненастоящий, и усомнились в моей мужской силе. Так что вам придётся играть счастливую и довольную новобрачную, которой муж-альфа каждую ночь не даёт спать до утра.
Её щёки вдруг густо покраснели, а глаза опустились.
— Вы готовы обнимать меня, ласкать взглядом, улыбаться открыто и смотреть влюбёнными глазами? — выдохнул я, представив, как её нежные руки скользят по моей груди. Демон!
— Готова! — выпалила Аманда, расправив плечи. — Думаю, справлюсь. В пансионе я играла в театральной студии.
— Тогда у нас всё получится, — улыбнулся я.
Но вот будет ли наш брак фиктивным в полной мере, мы ещё посмотрим. Я не собираюсь отказываться от шанса попробовать её на вкус, если девица окажется в моей постели. А она там окажется, либо я не Харви ди Амос!



Глава 15. Помолвка.


        Аманда ди Ситтел
      
— Ого! Он правда был не против? — округлила глаза Клариса, когда я поделилась новостью с подругами.
Мы стояли в тесном туалете городской ратуши, а мне не терпелось сообщить им, что Харви согласился на фиктивный брак. 
— Самой не верится, — прошептала я, оглядываясь. Вроде никого нет. — Только мы ещё не обговорили, когда будет свадьба. В нашем случае чем раньше, тем лучше. Тянуть нет смысла. 
— Я же говорила, что он согласится, — улыбнулась довольная Солли. — Идём быстрее в зал, найди Харви и договорись о встрече, чтобы обговорить все детали. Время не на вашей стороне. 
Я кивнула, и мы втроём спешно покинули клозет. Мне до сих пор не верилось, что ирбис согласился быть моим фиктивным мужем. Через год мы благополучно разведёмся, и я стану хозяйкой дома моды и стиля! Я уже чувствовала аромат столичного лоска и роскоши.
В зале я сразу заметила будущего мужа — он стоял рядом с Кейданом и что-то заинтересованно с ним обсуждал. Втроём мы подошли к мужчинам. Жених тут же обнял новобрачную, увлекая её в танце. Харви, улыбаясь, протянул мне руку. 
— Мисс Аманда, осчастливьте меня вальсом, — уверенно приблизился он. 
— С удовольствием, — вложила я свою ладонь в его руку, подыгрывая. 
И Харви умело закружил меня в танце, прижимая ближе, чем того требуют приличия. Я попыталась отстраниться, но его стальная хватка не дала отодвинуться ни на сантиметр. Он резко развернул меня к себе спиной, наклонился к шее и бесцеремонно уткнулся носом в мои волосы на пару секунд, шумно втягивая воздух ноздрями.
— Мистер Харви, хватит меня обнюхивать, — вздёрнула я подбородок, — это неприлично! 
— Ничего не могу поделать, Аманда, мне нравится ваш запах, — ухмыльнулся он, прижимая меня к груди. — А вам нравится мой? 
Я закусила губу, не зная, что сказать. А ведь он прав, ещё в прошлый наш танец я учуяла своим тонким обонянием ирбиса его запах: свежий, древесно-лесной, как будто он целый день провёл в горах, гуляя среди хвойных зарослей. Этот аромат манил, хотелось вдыхать его и вдыхать. 
— Так что? Вам нравится? — уголок его рта поднялся в полуулыбке. 
— Обычный одеколон, каким пользуются большинство мужчин, — равнодушно пожала я плечиком, а у самой сердце забилось чаще от дурманящего аромата. 
Ирбис резко оттолкнул меня, удержав за руку, а потом, развернув, поймал за талию и притянул так близко, что я вжалась грудью в его пиджак. 
— Мистер Харви, — прошипела я, — отпустите меня.
— Аманда, я знаю, что помимо одеколона вы можете чувствовать мой запах, не прикидывайтесь дурочкой, — иронично ухмыльнулся он. — Сейчас я к вам достаточно близко. Так как вам мой аромат? 
Вот заладил! 
— М-м-м, вполне приятный, — улыбнулась я, сжав губы, чтобы не расплыться лужицей. — Теперь давайте соблюдать приличия, а то на нас уже все смотрят. 
— Пусть смотрят. Вы теперь моя невеста, имею право обнимать вас прилюдно, — заупрямился мужчина и ещё сильнее сжал мою талию. 
— Но они ещё не знают, что мы решили пожениться, — процедила я, оглядываясь. Действительно, гости стали подозрительно коситься в нашу сторону. 
— Тогда мы непременно им сообщим, — Харви развернул меня к себе опять спиной, и музыка вальса утихла. Танец был окончен. Пары расходились с танцпола, но ирбис не торопился отпускать меня.
— Дамы и господа! — громко заговорил Харви, привлекая внимание гостей. — Пользуясь сегодняшним праздником, мы с мисс Амандой решили сделать объявление. 
Я попыталась дёрнуться в сторону, но Харви обеими руками обнял меня, дав понять, что не отпустит. Он что, сейчас хочет заявить о нашей помолвке?
— Нет смысла больше прятаться и притворяться! Я предложил мисс Аманде ди Ситтел стать моей женой, и она оказала мне честь, любезно согласившись! — довёл начатое до конца ирбис.
По залу прокатились удивлённые возгласы и вздохи. Несколько девиц, что были приглашены вместе со своими влиятельными отцами, сникли, поджав губки. Кто-то с подозрением прищурился. 
Я вдруг заметила очень красивую блондинку в дорогом алом платье. Она вальяжно подошла к мистеру ди Лойду и самодовольно ухмыльнулась, открыто глядя прямо на Харви. Странно, я её не видела на банкете. Кто она? Только пришла? Неужели это дочка Эрнеста ди Лойда? Та самая Ванесса, которая разорвала помолвку с Харви? Похоже что да.
— Мы приглашаем всех на нашу свадьбу, которая состоится через две недели! — огорошил Харви и так шокированную публику.
— Так скоро? — почти хором удивились гости. 
А я заёрзала, натягивая улыбку. Вот уж действительно неожиданное заявление. Две недели — никто так быстро не назначает свадьбу после помолвки.
— Да, нам с Амандой приходится торопиться, — уклончиво оправдывался ирбис. Он склонил голову, и я почувствовала его прожигающий взгляд на своём затылке. — При первой встрече между нами пробежала искра, которая разгорелась в бушующее пламя страсти и любви, и моя невеста не смогла устоять под напором моего обаяния и нежности.
На что он намекает? Что мы переспали? Я чуть не задохнулась от возмущения, и мои ногти впились в руку Харви, но тот даже бровью не повёл и не отпустил меня.
— Мисс Аманда беременна? — кто-то выдал очевидную версию вслух. 
— Теперь вы понимаете, почему мы так спешим со свадьбой, — довольно хмыкнул мужчина, радуясь, что все поняли положение дел именно так, как он хотел. 
— О! Какая радость! Поздравляем! — некоторые гости хлынули в нашу сторону, чтобы первыми поздравить с такими «чудесными» новостями. 
Чтоб Харви демоны сожрали! Неужели не нашлось в его расчудесной голове других причин объяснить нашу скорую помолвку и свадьбу? 
Когда поток поздравлений и пожеланий иссяк, праздник вернулся в прежнее русло, обратив внимание гостей на виновников торжества. Пользуясь моментом, я утянула наглого ирбиса из зала в длинный коридор ратуши, где сновали только официанты, но и они быстро растворились, разойдясь по своим делам. 
— Мистер Харви! — прошипела я, схватив за рукав мужчину, и увела его в дальнюю нишу, где царил полумрак. — Вы сошли с ума? Какая беременность? 
— Не переживайте, Аманда, — ухмыльнулся он, довольный своей проделкой, приблизившись вплотную ко мне,— зато ни у кого не появится вопросов и подозрений. 
— Да? А через месяца четыре у них не появится вопросов и не возникнет подозрений? Когда живот мой не будет округляться? Об этом вы не подумали? — негодовала я, говоря вполголоса. Мало ли кому взбредёт в голову выйти в коридор. 
— Скажем, что у вас был выкидыш, — спокойно ответил мужчина, чуть наклонившись. — Такое случается. Зато сколько сочувствующих избирателей у меня сразу появится.
— Вы интриган! Наглый и бесчувственный интриган! — мой кулачок ударил его в грудь, но ирбис перехватил его, откровенно смеясь над моей слабой попыткой. 
— Аманда, подумайте сами, — тихо продолжал он, — вы потеряете мнимого ребёнка, не сможете потом вновь забеременеть, а я очень расстроюсь и разочаруюсь. Разве это не отличный повод, чтобы развестись с вами? Повторю, наш брак должен выглядеть самым настоящим. 
Сжав губы, я вздохнула — а ведь он прав. Разводы в империи крайне редки, в основном, по причине бездетности пары. Пусть будет так. Я уеду отсюда, и никто больше не вспомнит «бедную» Аманду ди Ситтел, которая не смогла родить наследника своему мужу. 
— Хорошо, — прошептала я, убавляя пыл. — Тогда завтра же вы приступаете к обязанностям управляющего компании «Ситтел», — решила я хоть как-то компенсировать моральный ущерб. 
— Помилуйте, Аманда, — нагло усмехнулся ирбис, не отпуская мою руку, — завтра выходной. 
— Простите, забыла. Тогда с понедельника вы занимаете этот пост. 
— Только если зарплата будет поднята втрое, — вопросительно изогнул он бровь. 
— Да хоть в десять раз, компания практически ваша, — фыркнула я в ответ. — Но! Задаток в десять процентов вы должны перевести на мой счёт в столичном банке. 
— А вы умеете торговаться, хитрая моя, — Харви наклонился ещё ниже; его соблазнительные губы замелькали перед глазами, и горячее дыхание обожгло щёку. — Хорошо, через неделю я переведу задаток. 
— Договорились, — юркнула я под его руку и выпрыгнула из ниши как ошпаренная. — Простите, мне нужно в дамскую комнату. 
Не оборачиваясь, я кинулась бежать по коридору, сжимая кулаки. Сердце стучало в висках, магия внутри требовала свободы, и кончики пальцев чесались от пробивающихся когтей.
— Дамская комната в другой стороне, Аманда! — насмешливый голос жениха догнал меня. 
Фыркнув, я развернулась и поспешила обратно, проскочив мимо наглого ирбиса, который с иронией наблюдал за моим побегом, иначе назвать это не могу. 
Я стояла на улице, прислонившись к стене, и успокаивала сбившееся дыхание. Что это было? Почему меня так взволновала близость Харви? Его губы были совсем рядом, и нестерпимо хотелось попробовать их на вкус. Я чувствовала, как внутри меня магия ирбиса взбунтовалась, пытаясь пробиться наружу. С тех пор, как я в первый раз обернулась в зверя, больше не позволяла себе переходить во вторую ипостась. Зверь мой вёл себя относительно тихо, а тут ещё чуть-чуть, и я не смогла бы контролировать процесс оборота. 
Холод меня отрезвил: голова прояснилась, сердечко успокоилось. У ирбисов температура тела выше, чем у обычного человека, и поначалу я не ощущала низкую температуру. Сейчас же, когда магия улеглась, мороз стал пробираться под кожу. Отстранившись от стены, я развернулась и направилась к дверям чёрного входа. 
— Тётя, а у вас есть медная монетка? — услышала я жалобный девичий голосок за спиной. 
Это кто тётя? Я? Обернувшись, увидела в паре метров девчушку лет пяти в старом сером пальто и стоптанных сапожках. Нелепая красная шапка, из-под которой торчали лохматые белокурые волосы, сидела набекрень. Тоненькие ручки без варежек девочка прижимала к груди, а бездонные синие глаза смотрели с печальной надеждой. Я даже замерла, разглядывая странного ребёнка. 
— Нет монетки, да? Ну ладно, — удручённо вздохнула она, склонив голову, и пошла по дорожке прочь от ратуши. 
— Подожди! — окликнула я девочку, словно опомнившись.



Глава 16. Сиротка.


        Аманда ди Ситтел
      
— Как тебя зовут? — разглядывала я бледное лицо ребёнка. 
— Иви, — торопливо жуя, пробормотала девочка. 
Мы сидели на кухне ратуши, где повара и официанты сновали туда-сюда, таская готовые блюда в бальный зал. Запахи разнообразной еды т перемешивались и витали повсюду. В тёплом уголке добродушный шеф выделил нам столик. Он не прогнал нас, когда я привела продрогшую девочку, но очень удивился, взглянув на меня. По моей просьбе быстро организовали несложный ужин для ребёнка. Тут мы и устроились. Бродяжка с удовольствием поглощала еду, а я с интересом наблюдала за ней.
— Иви, когда ты ела в последний раз? — начала я расспрашивать девочку, когда та уже допивала горячий чай. 
— Позавчера, наверное, — пожала она плечиками, облизывая пальчики. 
— Откуда ты? Где твои родители?
— Я сама по себе, — гордо вскинула она носик. — Нет у меня родителей. 
— Ты из приюта? — догадалась я по её платью из дешёвой серой ткани, которую закупают для домов государственного обеспечения. 
— А если и так, вы меня обратно отведёте? — насупилась девчушка. — Сразу говорю, я снова сбегу!
— Почему? — удивилась я. 
— Боюсь, — тихо ответила она, опустив глазки. 
— Тебя обижают? 
— Пусть только попробуют! — гневно сжала она кулачки. — Я боюсь духа Атмара. 
— Духа Атмара? — Вот опять эта легенда. — Но это же детские страшилки!
— Может, и страшилки, да только у нас уже двое ребят пропало, — оглядываясь, прошептала она. — Директриса говорит, что непослушных детей Атмар забирает в своё тёмное царство. 
— Понятно, — вздохнула я. Нас в пансионе тоже чем только не пугали, лишь бы боялись и слушались воспитательниц. — Сколько тебе лет? 
— Весной будет семь, — равнодушно ответила она, озираясь по сторонам. — А можно мне ещё пироженку? 
— Хватит, а то тебе плохо станет, — строго посмотрела я на неё. Такая худенькая, маленькая, даже не скажешь, что ей седьмой год идёт. — А где ты ночуешь? 
— Где придётся, — вздохнула она. — Сегодня в храме ночевала, успела спрятаться. Там теплее, чем под мостом в шалашике. 
Кошмар! Бедное дитя скитается по городу где попало?!
— Спасибо, мисс Аманда, очень вкусно, — улыбнулась грустно девочка. — Можете мне с собой завернуть пироженок? Или хотя бы кусочек куриной ножки? 
— Так, Иви, ты сегодня будешь ночевать у меня. А завтра мы подумаем, что с тобой делать. Согласна? — сердце разрывалось от мысли, что она пойдет ночевать под мост. 
— А вы где живёте? В каком клане? — подозрительно прищурилась она. 
— В клане Остроухих. А что тебе не нравится? — заметила я, как та скривилась. 
— Тётя Нора говорит, что мой отец был из клана Остроухих, я не хочу туда идти, — капризно надула губки девочка.
— Так твой отец ирбис? — как же я сразу не догадалась, что девочка полукровка. — Погоди, у тебя есть тётя? И ты живёшь в приюте? 
— Угу, — грустно кивнула она. — Год назад тётя отдала меня в приют, сказав, что больше не может кормить. У неё ещё один малыш родился. Но я на неё не обижаюсь, правда. 
Бедняжка, намыкалась у тётки, а сейчас вообще в приюте живёт. 
— Не переживай, в моём доме нет мужчин-ирбисов. И у меня очень красивый и большой особняк. Тебе понравится, будешь спать в отдельной комнате, — улыбнулась я, стараясь уговорить девочку пойти со мной. 
— Ой, нет! Я боюсь спать одна! — от ужаса округлила она глаза. — Атмар придёт за мной! Он любит детей-полукровок, сжирает их в один миг! 
— Хорошо-хорошо, будешь спать в моей комнате, места у меня много, поставим кровать для тебя там, — скорее успокоила я её. — Ну что, Иви? Пойдёшь ко мне ночевать? Поедем на маг-авто, оно ждёт меня у главного входа. 
— Ух ты! Маг-авто! — загорелись синие глазки. — Я ещё ни разу не каталась на машине! 
— Вот и покатаемся заодно, согласна? 
— Ладно, уговорили, — махнула она ручкой. — Только возьмём с собой пироженок? 
— Моя кухарка Дороти готовит самые вкусные пирожные на свете. Мы попросим её приготовить их на завтрак, — радовалась я, что мелкая упрямица согласилась всё же ехать со мной. 
Предупредив подруг, что уезжаю домой, я поспешила к выходу, где меня ждала в машине Иви. Харви я не нашла, куда-то пропал. Ладно, увижу его в понедельник в конторе компании, когда буду передавать дела. Девчонки удивились, что я так спешно покидаю праздник, но объяснять не было времени, и я пообещала, что непременно всё расскажу позже.
Маг-авто медленно ехало по городу, по нашей просьбе водитель не торопился. Малышке хотелось рассмотреть вечерний город из машины, и из груди Иви периодически вырывались удивлённые вздохи. Когда мы въехали на территорию клана, девочка заёрзала, но держала себя в руках. Увидев особняк, Иви восторженно ахнула, заметив: «акой большой дом». 
— Кто это? — выпучила глаза экономка, когда мы вошли в холл. — Мисс Аманда, кого вы привели?
— Марлен, это Иви, она пока побудет у нас. Иви, это Марлен, слушайся её, — улыбнулась я гостье. — Марлен, девочку нужно помыть и устроить ей спальное место в моей комнате. 
— Что?! — уставилась на меня женщина, как на сумасшедшую. — В вашей комнате?!
— Да, и как можно скорее. Уже поздно, ребёнку пора ложиться спать, — погладила я белокурую голову гостьи. 
— Я не хочу мыться! — возразила девчушка, насупившись.
— Иви, это не обсуждается! — строго взглянула я на неё. — Ты спала неизвестно где и хочешь грязная лечь в чистую постель? Нет, так не выйдет. Так что марш в ванную! Марлен поможет тебе. И расчешите эти лохмы.
Гостья обречённо вздохнула и пошла за экономкой наверх. 
А я пока наведаюсь в кабинет деда, где оставила свой ежедневник. Я теперь без него как без рук, веду его, чтобы ничего не забыть. Нужно вписать дату свадьбы и составить список дел. Платье придётся заказывать у местной модистки, ибо это плохая примета, когда невеста сама себе шьёт наряд. Непременно нужно посоветоваться с Соллейн, где заказать цветы, лучшего повара, ведущего, музыкантов — и ещё куча всего всего, что нужно для торжества. Хотя зачем это всё? У нас же будет фиктивный брак. Может, Харви согласится на скромную свадьбу.
С этими мыслями я вошла в мрачный кабинет деда. Здесь всегда тихо, и можно спокойно собраться с мыслями. На столе в кожаном переплете лежал мой ежедневник. Сев в кресло, я потянулась за пером, и в глазах неожиданно потемнело.
Моргнув, я вдруг поняла, что нахожусь в чужих воспоминаниях. Вокруг тот же кабинет, но я уже не я, а высокий мужчина в строгом чёрном костюме. Он сидел за столом и злился, крепко сжимая пишущее перо в руках. Мне передавались его эмоции, но я не могла прочесть его мысли. Увидев лежащее на столе письмо, поняла, что это и есть причина его гнева. Скомкав листок, мужчина выкинул его в корзину для мусора, что стояла под ногами. 
— Упрямый болван! — процедил он басом. — Вот лишу тебя наследства, будешь знать, как не слушаться меня! 
Он встал с кресла и тяжёлой походкой подошёл к стеллажу, взял с полки толстую тетрадь в серой кожаной обложке. Затем нажал на выступ в виде цветка розы прямо на полке , и тут же рядом открылась небольшая ниша в стене. Удручённо вздохнув, мужчина положил тетрадь в тайник, который закрылся, как только он убрал руку. В стене не осталось никаких признаков того, что там есть дверца. 
— Пусть пока тут полежит, — проворчал он, возвращаясь к столу. Проходя мимо стены, я заметила зеркало, в котором отразился мужчина. И ахнула — это же был мой дед! Я узнала его по портрету, что висит в кабинете над креслом. От волнения меня выбросило из прошлого, которое я смогла увидеть глазами Даррена. 
Держа в руках перо, я поняла, что, прикасаясь к вещам, которые принадлежали кому-либо, могу спонтанно видеть прошлое того человека. Вот только зачем мне показали этот кусочек из жизни деда? 
Подскочив с кресла, я рванула к стеллажу. Деревянная роза была на месте, я нажала на неё, приложив немало усилий. Что-то щёлкнуло, и дверца за полкой открылась. Сердце замерло: неужели именно эту тетрадь мне хотели показать?



Глава 17. Портрет.


        Харви ди Амос
      
Свадьба наместника подходила к логическому завершению, и гостей позвали на улицу, где обещали грандиозный фейерверк. Я остался в зале, собираясь домой. Аманда куда-то пропала после нашего конфиденциального разговора. 
Моё лицо невольно растянулось в улыбке. Знаю, что полукровка учуяла мой запах, — и он ей понравился. Это было видно по её смущённым глазам, хотя она всячески старалась сделать равнодушное лицо. Я слышал, как участилось её сердцебиение, когда мы стояли, укрывшись в нише; ещё чуть-чуть, и я бы её поцеловал. 
Признаюсь, очень хотелось это сделать, но с трудом сдержался. Во-первых, не хочу пугать девицу, которая ко мне и так относится предвзято, а во-вторых, желание услышать: «Харви, поцелуй меня» пересилило внезапный порыв прикоснуться к ней. Что со мной происходит? Эта полукровка заводит меня с пол-оборота! 
Ванесса проплыла мимо, когда я шёл к выходу, улыбнулась призывно, как будто и не разорвала помолвку со мной. Вот же коварная и меркантильная особа! Она появилась посреди торжества неожиданно, красивая и дерзкая в алом платье. Слышал, дочка ди Лойда уже нашла мне замену — вожака клана из соседнего округа, мужчина старше неё на двадцать лет.
Увидев её в зале, я еле удержался чтобы не подойти и не поздравить с помолвкой, но вместо этого решил устроить всем, и Ванессе в том числе, сюрприз — объявил о скорой свадьбе с Амандой. Пришлось такого наплести, чтобы всё выглядело правдоподобно. Хотя вышло очень даже кстати. Чем скорее мы поженимся, тем скорее разведёмся, и я получу свои рудники и фабрику на законных основаниях. 
Накинув пальто, я вышел на улицу. Фейерверки с грохотом взлетали, оглушая весь город, и рассыпались светящимся цветным дождём в небе. Да, наместник не пожалел денег на свадьбу. Надеюсь, Аманда не потребует от меня такого же пышного торжества. Было бы глупо тратить столько средств впустую. Демон! Общество подумает, что я скряга. Придётся в короткие сроки организовать всё как положено. 
— Харви! Ты-то мне и нужен! — Майлз возник как из-под земли. 
— Что случилось? — я напрягся, чувствуя, что друг прибыл сюда не с добрыми вестями. 
— Ребёнок пропал. Мальчик семи лет, полукровка. Остался след магического портала. Нужны твои люди. Срочно! — торопливо отчеканил Майлз. 
— Подожди минуту. Только поблагодарю новобрачных и попрощаюсь. 
Я поспешил к паре, что стояла в середине толпы. Наместник заботливо обнимал за плечи жену. Майлз поплёлся за мной. Подойдя к ним, я извинился, поблагодарил за чудесный вечер и, махнув безопаснику, двинулся в сторону парковки.
— Харви, а кто эта хорошенькая брюнеточка, что стояла рядом с невестой? — оживился Майлз, догоняя меня. 
— Клариса ди Сонг — подруга мисс ди Йенго, точнее, уже миссис ди Арран, — вспомнил я новый статус медиума. — Понравилась? 
— Ох, я бы такую взял в содержанки, люблю тёмненьких! — воодушевился друг. — Сам знаешь, тут у нас брюнеток не так много. 
— Да, немного, да и ты всех, наверное, попробовал, кто легкодоступен для твоего неуёмного обаяния, — хмыкнул я.
— Неужели тоже на неё глаз положил? — подозрительно понизил голос Майлз. 
— Я? Нет! У меня свадьба через две недели, так что я теперь самый верный и счастливый будущий отец, — огорошил я друга новостями. 
— В каком смысле? — встал он как вкопанный. Я обернулся, улыбаясь. 
— Садись в машину, объясню в более тихом месте, что произошло сегодня удивительного, — открыл я дверцу маг-авто.
По дороге я рассказал всё Майлзу, ничего не тая. Мы с ним знакомы с детства и знаем друг друга как облупленных. Я уверен, что друг никому не разболтает наш с Амандой секрет.
Прибыв с группой к дому булочницы, я собрался с мыслями — не время сейчас думать о фиктивной невесте. Нас встретила женщина: обычный человек без магии, просто коренастая полноватая женщина. Она вытирала опухшие от слёз глаза белым платочком, сбивчиво рассказывая, что произошло. 
По её словам, она отправила сына в магазин за яблоками для завтрашних пирогов, и тот не вернулся. Ищейки обнаружили недалеко от дома следы от портала перемещения. Значит, здесь поработал маг высшего разряда, только они умеют открывать магические порталы. 
Мы прошли несколько десятков метров по дороге, где нас ждали маги-эксперты. Портал открылся в подворотне. В воздухе я сразу ощутил еле уловимые запахи ирбиса и мага — они стояли у стены дома, ожидая мальчонку. 
— Что скажешь, Харви? — нахмурился Майлз, морща нос. — Здесь были чужаки. 
— Да, кажется, они прибыли сюда порталом и ушли, прихватив ребёнка, — сжал я губы, понимая, что след обрывается здесь. — Мои люди тебе не помогут. Но я знаю, кто сможет нам подсказать, где искать мальчика. 
— Мисс ди Ситтел? — догадался сразу друг. — Думаешь, у неё получится? 
— Попробовать стоит. Пошли, возьмём какую-нибудь любимую вещь сорванца. 
Булочница, услышав, что в городе есть ясновидящая, тут же бросилась в дом и через пару минут принесла рогатку, которой любят баловаться дети. 
— Вот, он всегда её носил с собой, и в этот раз взял, да только выронил, когда его украли, — вздохнула женщина.
— Отлично! Спасибо, ждите нас здесь, мы быстро, — убрал я вещь в карман пальто, и мы с безопасником заторопились к машине. 
Время, конечно, уже позднее, но дело срочное. Надеюсь, полукровка простит и поможет прояснить ситуацию. 
Дворецкий удивился, открыв дверь. Он сбивчиво сообщил, что хозяйка не спит и находится в кабинете деда. Я не стал ждать, когда он доложит о нас, а сразу ринулся в нужном направлении. В этом доме я прожил десять лет и знаю здесь каждый уголок. 
Постучав, я дёрнул за ручку и открыл дверь кабинета, войдя внутрь. И тут же замер, растерявшись. Девица сидела за столом и рыдала, прикрыв лицо руками. 
— Аманда! Что случилось? — кинулся я к ней. Внутри всё сжалось. Что так расстроило девушку, что она выла белугой?
— Мистер Харви? — подняла она удивлённые красные глаза. — Что вы здесь делаете? 
— У меня срочное дело к вам, — я взглянул на стол и заметил небольшой холст, на котором была нарисована молодая пара: мужчина и женщина. Оба светловолосые, только у девушки глаза сияли голубым цветом, а у мужчины серым. Кажется, я догадался, кто это, и спросил: — Это ваши родители? Я думал, Даррен сжёг все портреты сына. 
— Да, это они, — всхлипнула полукровка, стараясь успокоиться. — Я нашла дневник отца и этот портрет в тайнике. Знаете, как я узнала о нём? 
— Увидели? — я догадался, что дар девушки ещё раз проявился за сегодняшний день. 
— Я взяла пишущее перо деда и увидела его глазами, как он спрятал дневник. А холст, видимо, положил позже или раньше, — девушка перестала плакать, но её дыхание ещё не выровнялось. — Простите, мистер Харви, что я перед вами тут реву. 
— Аманда, мы можем обойтись и без условных «мистер» и «мисс». — Я не знал, как подступиться к ней. Обычно меня раздражают женские слёзы, а тут я чувствовал себя растерянным, и хотелось успокоить девицу. — Так вы нашли портрет родителей и расстроились?
— Скорее, наоборот, обрадовалась и растрогалась, — попыталась она улыбнуться. — В детстве у меня была миниатюра с изображением мамы, но в пансионе её украли. Я почти забыла её лицо. Отца вообще никогда не видела. 
— Вы обучались в пансионе? — опять удивила меня невеста. 
— Да, десять лет в «Святой Лусии», — судорожно вздохнула она. 
— Это же государственное учреждение для сирот, — нахмурился я, зная, какое там скудное обеспечение и что работают в пансионе не самые лучшие педагоги. — Насколько я помню, вас воспитывала тётя. 
— Давайте не будем ворошить прошлое, мистер Харви, — закрылась она, став серьезной. — Говорите, зачем пришли. 
— Хорошо, — я достал рогатку из кармана пальто. — Пропал мальчик. Вот его любимая вещь, может быть, у вас получится увидеть, кто его украл. 
— Опять ребёнок пропал? — полукровка округлила глаза. — И сколько уже таких пропаж? 
— Много, но мы всё делаем, чтобы найти их. Пожалуйста, следствию нужна ваша помощь. 
Аманда решительно протянула ладонь, я отдал ей рогатку. Она прикрыла глаза, сосредоточившись, но через минуту усилий сдалась. 
— Нет, не вижу ничего, — вздохнула она. — Я не знаю, как работает мой дар. 
— Жаль, — разочарованно сжал я губы, но мучить невесту ещё одной попыткой не хотелось. Я взглянул на её уставшее лицо. — Простите, что потревожил. Увидимся в понедельник в конторе. Спокойной ночи. 
Развернувшись, я зашагал к дверям. 
— Харви! Подождите!



Глава 18. Видение.


        Аманда ди Ситтел
      
Достав тетрадь из тайника, я решила проверить, что там ещё лежит, и увидела тряпицу. Вытащила её тоже. Разложив на столе вещи, я аккуратно открыла первую страницу и сразу поняла, что это чей-то дневник.

        15 декабря. 
      

        Сегодня необычный день. С утра меня посетило смутное чувство — что-то должно произойти. Вот только хорошее или плохое, я не понял. 
      

        Утром я отправился в деревню Полперро, жители просили прислать ледяного мага. Но мне сначала необходимо было оценить степень опасности лавины. Маг в городе один, а гор много. 
      

        Прибыв в ратушу, я зашёл к градоначальнику и обомлел. В его кабинете стояла ОНА. Девушка — хрупкая, светловолосая, с ясными голубыми глазами. Стоило ей взглянуть на меня, как моё сердце ухнуло куда-то вниз. Я стал заикаться, словно школьник перед директором, пока мэр представлял девушку. Магиню звали Дайана ди Ройтан, она училась на пятом курсе, и её отправили на практику во Фрозенберг на полгода.
      

        Мэр тут же предложил девице ехать со мной в горы, чтобы она приступила к своим обязанностям. Та с радостью согласилась.
      

        Всю дорогу мы молчали, словно в рот воды набрали. В карете я сидел рядом и просто тихо наслаждался её сладким ароматом свежего чабреца. Как наваждение какое-то. 
      
Я замерла, прочитав первую страницу. Дайана ди Ройтан — это же моя мама! А дневник, значит, Кайла ди Ситтела, моего отца! Сердечко гулко забилось в груди. Интересно, почему дед не сжёг эту тетрадь, а спрятал в тайник? 
Обязательно прочту всё, прикоснусь к прошлому, узнаю, как познакомились мои родители. Хотя помнится, Марлен говорила, что Кайл познакомился с возлюбленной, когда та проходила практику в городе. А что за тряпица ещё была спрятана? 
Я не торопясь развернула рулон и ахнула! Это же портрет моих родителей! Маму я сразу узнала, похожая миниатюра была у меня лет десять назад. Глаза предательски защипало, рука коснулась холста, поглаживая знакомые мамины черты: ясные глаза, мягкая улыбка. Пальцы переместились на мужчину — молодой, красивый, с пристальным строгим взглядом. 
И тут меня как прорвало: слёзы хлынули потоком, грудь сотрясалась от рыданий. Не знаю, что на меня нашло, смешанные чувства овладели мной: радость, что я нашла портрет своих родителей и теперь знаю, как выглядел мой отец (в особняке я не нашла ни одного портрета), сожаление и жалость к себе, что никогда не увижу их. 
— Аманда! Что случилось? — неожиданно моё уединение было прервано ирбисом. Он-то что тут забыл? 
Но я была благодарна ему, что отвлёк меня своей просьбой, иначе рыдала бы тут ещё долго. 

— Давайте я ещё раз попытаюсь, — не хотела я отпускать его ни с чем. Уже второй ребёнок пропал за сегодняшний день. Что происходит в городе? 
— Вы уверены? — нахмурился ирбис. — Я вижу, вы устали.
— Не переживайте, всё в порядке. Попытаюсь ещё раз посмотреть, вдруг получится, — настойчиво повторила я.
— Ладно, — Харви вернулся, снова протянул рогатку. 
В прошлые разы, когда у меня были видения, всё получалось спонтанно и само собой. Может, мне не стоит так напрягаться и лучше расслабиться. Я села в кресло, откинувшись на спинку, закрыла глаза, прижала игрушку к груди, ни о чём не думая, просто сосредоточилась на своих тактильных ощущениях. Деревянная рогатка тут же нагрелась в моих руках. 
И вот я уже бегу по мостовой в сторону магазина. Там продают отличные яблоки. Рука сжимает в кармане монетки, которые доверила мне мама. Ох, обожаю её яблочные пироги! 
— Эй! Малой! — окликнул меня грубый мужской голос. 
Я остановился и повернул голову. У подворотни стоял мужчина весь в чёрном. Маг. От него веяло холодом и страхом. Рядом с ним был ирбис-аристократ в дорогой одежде, который внимательно меня разглядывал, сложив руки на груди. Он-то меня и окликнул. 
— Не подскажешь, где тут булочная Эммы? — натянуто улыбнулся незнакомец. — Говорят, там самые вкусные пироги. 
— Знаю! — ту же встрепенулся я, услышав знакомое имя. — Эмма — моя мама. Да только мы закрылись уже. 
— Жаль. Может, ты нас проводишь, вдруг осталось что-то, а то мы ужасно голодные, прибыли в ваш город по делу, — продолжал улыбаться ирбис. — И очень хочется попробовать её знаменитые пироги с яблоками. 
— Ладно, пойдёмте, только сначала мне нужно к Эду в магазин, а то завтра яблочных пирогов не будет, — я приблизился к ирбису и задрал голову, чтобы взглянуть ему в лицо. 
— Спасибо, хороший мальчик. Как тебя зовут? — блеснули его глаза синим льдом. 
— Дэниел, — отозвался я. И вдруг в подворотне прямо в воздухе появилась чёрная воронка, которую открыл маг. 
Я дёрнулся в сторону, предчувствуя недоброе, но ирбис успел схватить меня за шкирку. 
— Пустите! — заорал я что есть силы. Но мне тут же зажали рот кожаной перчаткой, и в голове заклубился туман. 
Я разжала рогатку, и та со стуком упала на пол. Открыв глаза, уставилась на Харви, который сидел рядом на корточках и внимательно смотрел на меня. 
— Получилось? — догадался он по моему ошеломлённому взору. 
— Да, я видела двух мужчин, мага и ирбиса, — прошептала я, выравнивая дыхание, которое от волнения сбилось. 
— Сможете их описать? 
— Смогу, — кивнула я. 
— Мне очень не хочется вытаскивать вас в такое время из дома, но это необходимо, — вздохнул с сожалением мужчина. — Нам следует поехать к булочнице, там Майлз и команда ищеек. Вы им расскажете всё, что видели. 
— Я готова, поехали! — тут же встала я с кресла. 
Мы двинулись к выходу. Стоило выйти в холл, как с лестницы раздался тоненький голосок.
— Аманда! 
Я обернулась и увидела спешащую к нам девочку в белой сорочке. Интересно, где Марлен достала одежду. 
— Ты куда? — голубые глазки с подозрением смотрели на меня, но заметив ирбиса, Иви тут же спряталась за моей спиной. — А говорила, мужчин нет в доме.
— Аманда! Кто это? — удивлённо взирал Харви на меня и на прячущуюся девочку.
— Иви, не бойся. Это мистер Харви ди Амос, мой жених, — решила я представить девочке мужчину. — Нам нужно уехать ненадолго, но потом я вернусь. А пока Марлен почитает тебе сказки. 
Экономка уже торопливо спускалась по лестнице, открыв рот. Да, она только что узнала о предстоящей свадьбе. 
— Хорошо, но, пожалуйста, приезжай скорее и одна, — насупилась девочка, выглядывая из-за моей спины, и показала язык ирбису. Тот изогнул брови, молча наблюдая за проказницей. 
— Иви, пойдём в комнату, — подошла экономка, поздоровавшись с гостем. — Мисс Аманда скоро вернётся. И вообще — не пристало леди появляться перед мужчиной в ночной сорочке.
Девчушка нахмурилась, но пошла за женщиной по лестнице вверх. 
— Амнада, кто это? — повторил вопрос Харви, когда Марлен и Иви скрылись из виду. — Вы же говорили «никаких детей».
— Я имела в виду наших общих детей, — хмыкнула я, подняв шубку с кресла. Ирбис встрепенулся, забрав одежду из моих рук, помогая мне одеться. 
— А это чей ребёнок? Ваш? — ещё больше удивился мужчина, поправляя шубу на моих плечах. 
Я обернулась, сжав губы, и бросила невозмутимый взгляд на ирбиса. Он в своём уме? Я что, её в пятнадцать лет родила?
— Будет моим! — лишь процедила я. — Хочу оформить над ней опеку. 


Глава 19. Расследование.


        Харви ди Амос
      
Она в своём уме? Хочет взять на себя такую ответственность! Это же ребёнок, а не игрушка!
— Только не впутывайте меня, — прошипел я, направляясь к дверям. — Нам лучше поторопиться. 
— И не собиралась я вас впутывать! — полукровка гордо вскинула подбородок и проплыла мимо меня, когда я открыл перед ней дверь. — Ребёнок будет оформлен только на меня. Вы, как мой жених, можете не участвовать в этом.
— Вообще-то, мы скоро женимся, — напомнил я ей про то, что она сама же мне предложила. 
— Я успею всё сделать до свадьбы, — она шла впереди и даже не обернулась.
— Но жить-то она будет с нами! — не удержался я, повысив голос и догоняя девицу.
— Что вы кричите? — она резко остановилась, развернувшись, и задрала нос. — Потерпите нас с годик ради наследства моего деда. 
Я чуть не врезался в невесту, приблизившись к ней максимально. Аромат чабреца ударил в ноздри, и магия во мне вспыхнула, требуя свободы. Сжав кулаки, чтобы остановить полутрансформацию, я глубоко вдохнул и медленно выдохнул. 
— То есть моё мнение не учитывается? — перешёл я на рык от злости. 
— Не рычите! Если вам так не нравятся дети, мы с Иви поселимся в самой дальней комнате, чтобы не докучать вам! — отчеканила девица, отвернувшись, и поспешила к моей машине. 
Да чтоб её демоны забрали! Наглая, самоуверенная эгоистка! Думает только о себе!
Маг-авто мчалось по ночному городу. Аманда демонстративно села назад. Не хочет со мной разговаривать? Обиделась на мою реакцию? А как ещё я должен был реагировать, когда у меня дома будет бегать лохматая мелкая полукровка! Мало мне одной?! 
Еле успокоился, сосредоточившись на дороге. В доме булочницы Аманда детально описала мужчин, что были в её видении. Художник службы безопасности с её слов нарисовал подозреваемых углём на листе. Сначала мага — его хозяйка не узнала и тихо заплакала в уголке. Но когда образ ирбиса начал проступать на белой бумаге, та округлила глаза и медленно осела на стул. 
— Вы узнали этого мужчину? — догадался Майлз по реакции булочницы. 
— Да, — чуть дыша, произнесла она, сдерживая слёзы. — Это родной отец Дэниела. Мистер Зейн ди Курт. 
— Зейн ди Курт? — удивился я, вспомнив этого неприятного типа. Его фирма была конкурентом «Ситтела». 
— Да, восемь лет назад он приезжал сюда по делам. Мы познакомились здесь, в булочной, уже тогда мои пироги были у всех на слуху, — вздохнула женщина, перенесясь мыслями в прошлое. — Он так красиво ухаживал за мной… В общем, он уехал, а я потом узнала, что беременна… Даже адреса своего не оставил…
— Всё понятно, — покачал головой Майлз. — Но зачем он украл сына? 
— Кажется, я знаю, — напрягся я, мельком взглянув на Аманду. Девушка с круглыми глазами молча сидела и слушала разговор. — Ходили слухи, что жена ди Курта не может родить ребёнка после выкидыша. Разводиться с ней он не захотел, так как потерял бы больше половины своего состояния. Его избранница из очень состоятельной семьи, именно благодаря ей Зейн разбогател, прикупив рудники в Сноуленде. 
— Хотите сказать... отец выкрал моего Дэниела, чтобы воспитывать его? — булочница уже сотрясалась от рыданий. — О! Мой Дэниел! 
— Похоже на то, — согласился Майлз, разочарованно вздохнув. — Значит, это типичный случай похищения, не имеющий никакого отношения к другим пропавшим детям. Спасибо, мисс ди Ситтел. Все свободны. 
— Вы же найдёте его? — Аманда встала и укоризненно посмотрела на безопасника. 
— Конечно, не переживайте. Закон на стороне матери. Раз ди Курт не захотел пойти другим путём, более сложным и долгим, — невозмутимо ответил ирбис. — Наверное, у него были на это причины. 
— …и накажете? — допытывалась моя невеста. 
— Непременно, не переживайте, — ухмыльнулся Майлз. — Езжайте лучше домой, поздно уже. 
Полукровка облегчённо вздохнула и потянулась к шубке. Я тут же помог девушке одеться. Должен же я всячески показывать хорошие манеры и «любовь» к невесте. 
Молча мы сели в моё маг-авто. Аманда опять забралась на заднее сиденье, продолжая игнорировать меня. 
— Мне очень жаль, что вам пришлось полночи провести в булочной, — решился я нарушить тишину, когда машина вывернула на дорогу. — Боюсь, Майлз ещё не раз попросит вас об этой услуге. Завтра уже все жители будут знать, что в городе появилась ясновидящая.
— Сколько детей пропало? — сурово спросила девушка, укутавшись в шубу, словно в защитный кокон.
— Десять, — сжал я руль крепче. 
— Пусть мне принесут любимые вещи этих детей, я постараюсь помочь, — понизила голос пассажирка. 
— Спасибо. У вас доброе сердце, Аманда, — смягчился я, понимая, как нелегко ей сегодня пришлось вынести первые видения.
Сосредоточившись на дороге, я больше не трогал эту тему. Аманда молча смотрела в окно, задумавшись. Мне вдруг стало жаль, что ей пришлось провести детство в пансионе среди таких же сирот, как она. Не думаю, что жизнь там была лёгкой и беззаботной. Ходили слухи, что в некоторых государственных учреждениях педагоги применяли довольно жестокие методы воспитания, такие, как поставить на колени на горох или посадить на сутки в карцер без еды и воды. Надеюсь, ей не пришлось пережить такое. 
Подъехав к особняку, я обернулся и замер, разглядывая спящую полукровку. Её щека подпирала боковое стекло, а чёрные густые ресницы веером обрамляли закрытые глаза. Она нахмурилась, явно чем-то недовольная, но в спящем состоянии это выглядело у неё так мило и нежно, что я невольно улыбнулся. Совсем не хотелось тревожить девушку, поэтому, открыв дверцу, я осторожно взял её на руки и понес к дверям. Аманда вдруг прильнула ко мне, положив голову на плечо, и сонно вздохнула. Устала, бедняжка. 
Голова шла кругом от запаха чабреца, я осторожно наклонил голову и легонько ткнулся носом в её макушку, вдыхая полной грудью манящий аромат. Магия зверя внутри заурчала, словно сытый кот. Демон! Это ещё что такое? 
Отстранившись от девушки, я заторопился, идя к особняку. Вдруг Аманда открыла глаза и непонимающе уставилась на меня. 
— Мистер Харви, что вы делаете? — она дёрнулась и соскочила с моих рук, отряхивая шубку. 
— Простите, вы уснули, не хотелось вас будить, и я решил отнести вас домой, — я старался отвечать спокойно, но мне казалось, что бешеный стук моего сердца слышно за версту. 
— Спасибо, я сама. Доброй ночи, — она крутанулась и заспешила к лестнице. 
Мне оставалось только проводить и залюбоваться удаляющейся фигуркой. Зверь рвался наружу, хотел догнать её! Укусить! Пометить, что самка занята! Вот те раз. Давно у меня не возникало такого странного желания. С возрастом я научился блокировать этот животный инстинкт, когда звериное чутье ощущает подходящую пару. Но сейчас он вновь прорвался, требуя схватить зубами загривок девушки. Сжав кулаки и челюсти, я кинулся к автомобилю. 
Колёса завизжали, срываясь с места. Нажав на газ, я поторопился уехать отсюда. Пальцы вцепились в руль, выпуская кошачьи когти. Магия бунтовала, я еле её удерживал. Переехав мост, нажал на тормоза и выскочил из машины. Кровь кипела, подготавливая тело к трансформации. Одежда трещала по швам, из груди вырвался грозный рык. И я отпустил магию, не в силах больше сопротивляться. 




Глава 20. Решение.


        Аманда ди Ситтел
      
Оказавшись в холле, я спешно закрыла дверь и, выдохнув, навалилась на неё спиной. Сердце бешено колотилось от сумятицы в голове, магия бунтовала и требовала свободы. Почему близость с Харви так на меня действует? Очнувшись в его руках и ощутив запах мужского тела, я чуть не заурчала от удовольствия, но испугалась и быстро вырвалась из горячих объятий. 
Немного успокоившись, я отошла от дверей и медленно пошла наверх. В комнате царил полумрак, ночник слабо освещал пространство около кровати. Иви спала на моей постели, укутавшись в одеяло, только нос да пушистые реснички торчали.
Уставшая, я присела рядом и слегка дотронулась до её щеки, погладив. Девчушка расслабленно вздохнула и поёрзала, подложив руку под щеку. Не успела я отдёрнуть пальцы, как на меня нахлынуло чужое прошлое. 
Я стояла в туалете с белыми стенами, прижатая к стене, кулаки яростно сжимались. Напротив меня — три высокие девочки-подростки в серых платьях, смотрели нагло, с чувством превосходства. 
— Ты, гадкая полукровка! Я собью с тебя спесь и желание настраивать против меня других! — прошипела русоволосая девчонка, что стояла посередине. — Думаешь, самая умная? Не хочешь работать на меня? Карен, давай! — она кивнула стоящей справа подруге. 
Девчонка занесла руку, и её кулак полетел прямо в моё лицо. Но я успела увернуться, вцепилась руками и зубами в выпрямленное предплечье соперницы. Та завыла, ругаясь отборными проклятиями. Но моя хватка была настолько сильной, что гадина не смогла вырвать руку. Я ещё сильнее стиснула зубы, причиняя ей боль. Но её подруги не дремали, через секунду на меня обрушились удары со всех сторон. 
Я вздрогнула, отгоняя видение, моё тело до сих пор чувствовало удары. Из глаз брызнули слёзы, но не от физической боли, а от душевной. В памяти всплыли кадры прошлой жизни в пансионе, как меня тоже травили старшие девчонки, называя гордячкой. Я всегда придумывала, как освежить свои унылые серые платья: то воротничок белый кружевной сплету, то брошку из лоскутков сукна сделаю, то заколку для волос или пояс вышивкой украшу. Они ненавидели меня и мои старания выделиться из серой массы учениц. Считали заносчивой гордячкой. Но я не сдавалась, упорно продолжая придумывать новые украшения, которые носила во внеучебное время: педагоги не разрешали надевать подобное на уроки.
Вздохнув ещё раз, я взяла себя в руки. Хватить думать о прошлом, оно позади. А вот Иви я точно не верну в приют. Когда я сказала Харви об опеке, просто хотела позлить его. Сейчас же я чувствовала твёрдую уверенность в своём решении. И пусть ирбис хоть развозмущается, но девочка будет жить со мной! Потерпит он нас годик.
Несмотря на усталость, сон не шёл, а в животе подозрительно заурчало. Я решила спуститься на кухню и найти что-нибудь съестное. Всё же спать на голодный желудок как-то некомфортно. К тому же мне просто необходимо было отвлечься от тяжёлых мыслей — с ними тоже спать не хотелось, а то приснятся кошмары из моего прошлого. 
На кухне я пошуршала по шкафам, нашла в холодильной камере кувшин с морсом и сделала бутерброд с запечённым мясом. Удобно устроившись за столом возле окна, подняла руку с аппетитным бутербродом, да так и замерла с открытым ртом. На снегу возле деревьев крутился ирбис! Самый настоящий! Величественный зверь обнюхивал каждую пядь дорожки, что шла вокруг дома, и свет от фонаря падал как раз на гостя. Огромный, гибкий, он крался вдоль дома. Вдруг ирбис вскинул морду и уставился прямо на меня. 
Свет я не включала, создала только магический светлячок, маячивший над головой, но этого было достаточно, чтобы зверь смог меня увидеть. Он прижал уши, улёгся на снег и замер, не сводя с меня глаз. Я очнулась от увиденной картины и откусила кусок хлеба, медленно жуя. Кто забрёл в мои владения? Почему магическая защита не сработала? Сломалась? Или она на зверей не действует? 
— Иди домой! — крикнула я зверюге. Не знаю, услышал он меня или нет, но не шелохнулся, а только моргнул. 
— Так, и почему охрана спит? Ходят тут всякие! — я встала, оставив еду, и направилась к выходу, который был прямо на кухне для прислуги. 
Открыла щеколду, толкнула дверь, вдыхая ночной морозный воздух, и поёжилась, выходя на улицу. 
— Кыш отсюда! — крикнула я ирбису. 
Зверь радостно подпрыгнул, подняв хвост, и кинулся ко мне, как к старой знакомой. Я почему-то не испугалась его, а только удивлённо расширила глаза. Словно домашний кот, ирбис крутился вокруг меня, заискивая. 
— Ах ты, шелудивый котяра! — топнула я грозно ногой. — Уходи!
Но тот даже и не подумал — плюхнулся возле моих ног, задрав лапы кверху. Я опешила и уставилась на эту наглую морду, которая ждала, когда погладят его белое пузо. Тёплая волна умиления прокатилась по телу. Надо же, такое огромное и грозное животное, а требует ласки, как зажравшийся котяра. 
Не выдержав призыва синих глаз, я присела и протянула руку, опустив её на мягкую шерсть. Несколько раз провела ладонью по тёплому животу зверя, который запрокинул голову, наслаждаясь моей лаской. 
— Ах ты, бездельник, нежишься, да? — прошептала я, не прекращая гладить зверя. Слабый ветерок дунул в лицо, и я вздрогнула от нахлынувшего запаха животного. — Харви?! 
Этот свежий лесной аромат с нотками хвои ни с чем не спутать. Так это мой жених? Внутри заколотилась магия, разгоняя кровь. Моя самка, учуяв мужскую особь, рвалась наружу. 
— Ты что тут делаешь? — встала я, грозно глядя на зверя и пытаясь унять взбунтовавшуюся кровь. — Ты же… вы же… — я не знала, как обращаться к ирбису, — …уехали пятнадцать минут назад! Зачем вернулись? Да ещё в звериной ипостаси? 
Ирбис подскочил на лапы, прижав уши, и так жалобно посмотрел на меня, что я сдалась, и возмущение пропало. 
— Идите вы… лучше домой! — топнула я ногой, но не грозно. 
На этот раз приказ возымел действие — зверь подпрыгнул и рванул в сторону каменной ограды, только лапы сверкали в темноте. Зачем приходил, непонятно. Интересно, если завтра я спрошу его о ночном визите, он вспомнит? 
Я поспешила вернуться в дом, пока не продрогла в одном платье, хотя разыгравшаяся магия в крови не давала замёрзнуть. Настроение, как ни странно, улучшилось. Я широко зевнула: усталость давала о себе знать. Быстро доела бутерброд, запив его морсом, и поспешила наверх. Я тут же провалилась в сон под мерное посапывание Иви. Рядом с ней я чувствовала себя спокойно и где-то в глубине души знала, что у меня обязательно получится оформить опеку.
***
— Иви, сиди прямо,— напомнила я девочке, когда та снова согнулась над тарелкой. — Леди так не едят. 
— Я не леди! — насупилась она, продолжая уплетать лапшу с сырным соусом. 
— Аманда, отстань от девочки, пусть поест нормально, — ласково улыбнулась Клариса, — только привлекаешь к нам лишнее внимание. 
Мельком я посмотрела на посетителей кафе, которые были заняты каждый своей едой. После утомительного похода по магазинам мы заехали сюда, чтобы отдохнуть и перекусить. Остался ещё один забег — магазин обуви, и этот насыщенный день закончится. 
Рассказывая Иви о своих планах, я думала, девчонка заупрямится и не согласится стать моей подопечной. Но я ошиблась: малышка порывисто обняла меня за шею и счастливо прошептала: «Я согласна». Идею устроить поход по магазинам за новыми нарядами она восприняла на ура. К нам присоединилась и Риса. 
Когда я рассказала подруге об Иви, как мы познакомились и то, что я хочу оформить опеку, она очень удивилась и пару раз спросила, уверена ли я, что справлюсь. Я честно призналась, что не уверена, но девочку не верну обратно, несмотря ни на что. Клариса улыбнулась и заверила меня, что будет помогать в этом непростом деле. К моему удивлению, подруга тут же расположила к себе Иви — та за завтраком улыбалась ей и охотно отвечала на вопросы. 
Завтра же с утра займусь делом и съезжу в приют, а сегодня выходной. Мы решили приодеть сиротку, что доставило нам и девочке большое удовольствие. Иви, словно кокетка-модница, с восторгом примеряла новые платья, ахая над каждым. В первом же магазине мы выкинули её старое серое платье и заношенное пальто, одели во всё новое и подходящее по размеру. Осталось только обувь приобрести. 
Я улыбнулась — и правда, что придираюсь к девочке, пусть спокойно ест как хочет. Со временем научу её хорошим манерам, и она вырастет настоящей леди. Обеспечу приданым, Иви станет достойной невестой. Ну вот, уже о будущем женихе подопечной думаю. 
— Иви, что закажем на десерт? — посмотрела я на девочку. — Сегодня подают пирожное безе, ягодный мусс и мороженое. 
— Мороженое! — оживилась девочка. — Я ещё ни разу не ела его! 
— А чего желают леди? — раздался позади мягкий баритон. 
Я обернулась и увидела знакомого мужчину. 
— О, мистер ди Брутус, добрый день, — улыбнулась я ирбису — безопаснику города и другу Харви в одном лице. 
Клариса смутилась от пристального взгляда мужчины и робко промямлила: «Здравствуйте». Иви же напряглась, как только увидела его, не сказав ни слова. Настороженно она относится к мужчинам, наверное, есть на это причина. 
— Позвольте присоединиться к вашей компании? — улыбка сияла на его лице. — И я хочу угостить вас чем-то особенным!
— Не стоит, мистер ди Брутус, — расправила плечи Риса, справившись с первым смятением. — Но вы можете разбавить наше женское общество. 
Ирбис отодвинул стул и сел рядом с брюнеткой, явно уделяя ей внимание. 
— Благодарю. Но позвольте всё же сделать вам приятное и заказать для вас десерт, — не унимался мужчина.
— А вы из какого клана? — сжала губки Иви, смотря на ирбиса. 
— Я? Из клана Быстроногих, — слегка вздёрнул бровь ирбис. — А вы, юная леди? 
— Я не леди и пока не принадлежу ни к одному клану, — гордо вскинула она носик. — Но скоро мисс Аманда возьмёт надо мной опеку, и тогда я буду под защитой Остроухих. 
Мужчина ещё выше задрал бровь и взглянул вопросительно на меня. В ответ я просто кивнула, подробности пусть узнает у друга. 
Всё же Майлз взял на себя наш десерт, заказав воздушные пирожные для всех, а для Иви ещё и мороженое. Девочка сразу подобрела, когда перед её носом появилась креманка с шоколадным мороженым, политым белым кремом. Довольная, она даже улыбнулась безопаснику. 
Мужчина любезничал, вёл себя непринуждённо и расслабленно. Глядя на него, Клариса и Иви тоже расслабились и перестали настороженно смотреть на ирбиса. Но смутное чувство тревоги не давало покоя. Мне не нравилось, что Майлз уделяет много внимания Рисе и смотрит он на неё как-то плотоядно. Надо быть осторожнее с этим безопасником и поговорить с подругой. 
Мужчина расплатился за десерт, хотя порывался оплатить весь наш обед, но я ему не позволила, намекнув, что в империи не принято платить за чужих женщин. На что он ответил, мол, Сноуленд — это отдельное государство, у которого свои моральные устои и принципы, здесь незазорно оплатить чей-то обед. Но я не сдалась, Риса меня поддержала — её слово было решающим, и ирбис уступил, когда мы согласились, чтобы он оплатил десерт. 
Майлз проводил нас до машины, расцеловал мне и Рисе ручки, чуть задержавшись на пальчиках подруги и дав ей понять, что крайне заинтересован ею. Девушка зарделась лёгким румянцем и поспешила сесть в маг-авто. 
— Приятный мужчина этот мистер ди Брутус, — осторожно произнесла Клариса, когда машина тронулась с места. 
— Будь осторожна с ним, не нравится мне его интерес к тебе, — нахмурилась я, понимая, что ирбис произвёл на неё впечатление. 
— Что не так? — удивилась она, вскинув чёрные брови домиком. 
— Не знаю, но моя звериная магия говорит, что этот ирбис не так прост, как кажется. Просто будь с ним начеку.
— Если бы ты сказала это месяц назад, я бы подумала, что желаешь отбить у меня кавалера, — улыбнулась Риса. — Но я хочу верить твоей интуции и твоему открывшемуся дару. 
— Какому дару? — поспешила сунуть свой носик в чужой разговор Иви. 
— Аманда у нас ясновидящая, — таинственно произнесла подруга. 
— Ух ты! — округлила девочка глазки. — Самая настоящая? 
— Угу, — промычала я.
Кто его знает, дар или проклятие. Время покажет. 




Глава 21. Приют.
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Проснулась я рано. Рядом на кровати спала Иви, такая нежная и трогательная. Я невольно улыбнулась, разглядывая её. Перед сном мы читали сказки, и она уснула под мой мерный голос. Перетаскивать девочку на другую кровать я не стала: места много, пусть спит. 
Прислуга уже сновала по дому, занимаясь делами. Я быстро позавтракала и отправилась в приют. Водитель отвёз меня за город. Даже детей государство держит не в городе, а подальше от обеспеченных граждан, чтобы их не удручали серые стены приюта и высокий забор. Именно это я увидела, когда маг-авто остановилось возле кованых ворот. Охранник поначалу строго допытывался, с какой целью я приехала, и после расспросов пропустил автомобиль во двор. Вокруг царила тишина. Наверное, дети сейчас на занятиях — сидят в классах, делая вид, что слушают педагогов. 
Директриса оказалась на месте. Дежурная проводила меня к ней в кабинет. Идя по коридорам, я заметила, в каком запустении находится здание и как здесь мрачно. Приюту давно требовался ремонт: обшарпанные синие стены давили безысходностью и обречённостью, чёрные двери отпугивали непрошеных посетителей, чтобы никто не вздумал прикоснуться к ним и открыть. Как дети живут в этом депрессивном месте? Непонятно. 
В маленьком кабинете сидела женщина преклонных лет в тёмно-коричневом платье. Внутри помещения пахло лекарствами и затхлостью, похоже, окна здесь совсем не открывают. 
— Добрый день, мисс ди Эржет, — поздоровалась я с директрисой, которой не суждено было выйти замуж. 
— Здравствуйте. Кто вы? — посмотрела она на меня поверх очков, отложив какой-то документ. 
— Мисс Аманда ди Ситтел, — прошла я к столу и села напротив женщины. 
Стул подо мной жалобно скрипнул и чуть качнулся. Не упасть бы. 
— Я хочу оформить опеку над Иви Дрейн. Девочка сейчас у меня дома. 
— Иви? Так она у вас? — изогнул бровь женщина. — Что ж. Я всегда рада, когда кто-то из моих подопечных находит новый дом, где лучше, чем в приюте.
— Я смогу обеспечить её всем необходимым, дать хорошее воспитание и образование, — воодушевилась я тем, что мисс ди Эржет не против. 
— Очень рада за Иви. За год девочка так и не смогла адаптироваться в приюте и найти себе друзей, — вздохнула директриса. — С полукровками вообще всегда сложно. Кровь у них горячая, врождённое чувство гордости, к тому же они не такие, как все. 
— Да, это точно, — слегка улыбнулась я, вспомнив своё детство. — Что нужно для оформления опеки? 
— Документы собрать несложно, я дам вам список, главное — получить одобрение попечительского совета, — сняла очки женщина. 
— И как долго ждать одобрения? — напряглась я.
— Примерно месяц. 
— Так долго?! — нагнулась я вперёд, округлив глаза. — А можно как-то ускорить этот процесс? Я не хочу, чтобы Иви жила в приюте целый месяц. 
— Не волнуйтесь, мы оформим гостевое посещение будущего опекуна, и девочке не придётся возвращаться сюда, — поспешила успокоить меня она. — Ускорить можно, если у вас есть связи в городской ратуше.
— Связи есть! — вспомнила я про Кейдана. — Муж моей близкой подруги — новый наместник округа. 
— Это замечательно! — обрадовалась женщина, всплеснув руками. — Тогда у меня к вам небольшая просьба. Вы наверняка заметили, в каком состоянии находится приют?
— Да, ремонт не помешает, — кивнула я.
— Не могли бы вы замолвить словечко за нас перед наместником? А то третий год не могу выбить деньги на ремонт.
— Конечно! И вообще пора давно привлечь внимание общественности к нуждам приюта! Обещаю, я разберусь с этим! — уверенно произнесла я.
— Благодарю, мисс ди Ситтел, у вас доброе сердце, — разволновалась старушка, чуть не прослезившись.
— Могу я взглянуть на документы Иви? — решила я воспользоваться моментом. 
— Да, конечно, — всполошилась директриса и, встав с кресла, открыла высокий шкаф. Покопавшись в нём пару минут, достала папку и протянула мне. — А я пока напишу разрешение на пребывание подопечной в вашем доме, — оживилась она, доставая чистую бумагу и пишущее перо.
Я развязала шнурки и открыла содержимое папки. Иви родилась в Роунберге десятого мая. Мать умерла при сложных родах. Девочка тоже чуть не погибла, но целители смогли её спасти и влили немало сил, чтобы та жила. Повезло ей, не в каждом лазарете есть маги-целители. 
Девочку забрала старшая сестра матери, она же её и воспитывала. Со слов тётки в заявлении, ей было сложно управиться с Иви, с её непростым характером, да ещё после рождения пятого ребёнка она не могла больше выделять средства на пропитание для сироты. 
Просмотрев все бумаги, я так и не нашла сведений об отце. Только пометка стояла в биографии, что он родом из Фрозенберга, клан Остроухих. Найти бы этого безответственного папашу и посмотреть ему в глаза! 
— Скажите, а от матери Иви не досталось какая-нибудь вещь? Может, кулон или что-то в этом роде, что дорого для неё? — решила я поинтересоваться. Вдруг есть, и у меня получится подглядеть прошлое матери, узнать, кто отец. 
— Нет, к сожалению, ничего. Даже если что-то и было, всё осталось у её старшей сестры, — вздохнула женщина. 
— Спасибо, мисс ди Эржет, — я встала, намереваясь покинуть это депрессивное место. Директриса отдала мне разрешение на пребывание, поставив магическую печать и подпись.
Прозвенел звонок, началась перемена. В коридоре раздался мерный топот ног. Выйдя из кабинета, я увидела шагающих строем детей; две воспитательницы вели их к выходу. Десятки пар глаз с любопытством разглядывали меня. Но стоило только открыть двери, как ребятня врассыпную кинулась на улицу, радостно крича. Я невольно улыбнулась. Сегодня какой-то день воспоминаний. Приют недалеко ушёл от пансиона «Святой Лусии». Разница только в том, что в пансионе обучались только девочки, у которых были опекуны, но за неимением у тех денег или желания, воспитанниц ссылали туда. 
Свежий воздух взбодрил меня, прогоняя мысли о прошлом. Нужно срочно ехать к Солли и поговорить с ней, пусть попросит мужа помочь мне с оформлением опеки над Иви. Заодно посмотрю на счастливую новобрачную, как она устроилась в казённом доме наместника, где они будут жить, пока он занимает эту должность. И ещё узнаю: правда ли, что есть жизнь после свадьбы?
Кажется, действительно есть. Глядя на счастливую и одухотворенную подругу, я радовалась, что хоть кто-то из нас нашёл свою любовь и судьбу. Наместника не было дома, но на это я и не рассчитывала — понедельник же. Соллейн занималась обустройством дома, я застала её составляющей список покупок. Подробно рассказав ей об Иви, о том, как познакомилась с ней, добавила, что хочу оформить опеку и мне нужна помощь Кейдана. Не забыла рассказать и о визите в приют.
Солли, конечно, отнеслась подозрительно к моей идее насчет девочки, решив, что я слишком молода и неопытна, чтобы взваливать на себя такую ответственность. Всё же она поддержала меня, пообещав свою помощь в случае необходимости. Какие же у меня замечательные подруги! 
Соллейн не отпустила меня, пока я не согласилась у неё пообедать. Она так радовалась, что я заехала к ней, и сетовала, что я не взяла Рису. Подруга уже соскучилась по нашим совместным вечерам, и мы решили каждую субботу устраивать дружеский ужин, как в старые добрые времена. 
Оказавшись в машине, я выдохнула. Полдня прошло, но дело сделано. И тут я вспомнила, что договаривалась встретиться с Харви в конторе фирмы. Эх, придётся ехать туда, но сначала сообщу радостную весть Иви — она заждалась, наверное. 
Время близилось к вечеру. Уже начало смеркаться, когда я наконец-то выехала из дома. Клариса и Иви еле меня отпустили, переполненные отличным настроением. Марлен предложила отметить это событие праздничным ужином в узком кругу. У меня даже мысль промелькнула позвать в гости Харви — пусть поближе познакомится с Иви, узнает её получше. Вдруг не будет так упрямиться и выступать против моей идеи. 
Воодушевлённая, я вошла в приёмную, где крутилась Кристина, секретарша ирбиса, разливая кофе по двум чашкам. 
— Добрый вечер, мисс ди Ситтел! — она замерла, увидев меня, её глаза удивлённо округлились. — А вы… к мистеру ди Амосу? 
— Да, он у себя? — покосилась я на дверь, расстёгивая шубку, и направилась к кабинету.
— Подождите! Он занят! — громко воскликнула секретарша и рванула к массивным дверям. 
— Чем? — изогнула я бровь, встав у преграды.
— У-у… него… совещание! — выпалила Кристина, запинаясь. — Срочное! Просил никого не впускать! 
— Даже меня? 
— Даже вас! — дернулось у неё веко. 
Я нахмурилась. А ведь она врёт! 
— Немедленно впустите меня! Или я вас уволю! — потребовала я от девицы. Та икнула и нерешительно отошла от двери. 
Дёрнув за ручку, я распахнула дверь и… забыла, как дышать…
Яркая блондинка в откровенном платье сидела на коленях у Харви, обнимая мужчину за шею, а его рука лежала на её талии.
Пару мгновений я просто смотрела на них, округлив глаза. Я узнала эту красавицу! Ирбис обнимается с бывшей невестой!
— Аманда? — Харви подскочил как ужаленный, резко оттолкнув девицу.
Придя в себя, я крутанулась и вылетела из приёмной.
— Аманда, стой! Это не то, что ты подумала! — донёсся вслед окрик встревоженного Харви.
Ага, конечно! Совсем не то, что я подумала! Тут и думать нечего! Прочь отсюда! Не хочу его видеть! Ненавижу! Бабник! Как он мог? Мы же помолвлены! Да, фиктивно. Но это не значит, что он может обниматься в своём кабинете с бывшей невестой. Если никто не видит, думает, никто не узнает?! И ведь секретарша знала, кто там и чем они там занимаются. Уволю! 
Кровь закипела мгновенно, воображение подкидывало мысли, что парочка там не только обнималась. Магия моя бурлила, требуя выхода. Я неслась к маг-авто, словно гарпия, ничего не замечая вокруг. Даже когти на пальцах проступили. 
— Гони домой! — скомандовала я водителю, хлопнув дверцей. 
Маг-авто рвануло с места, оставив позади себя снежное облако. 


Глава 22. Визит.


        Харви ди Амос
      
День не задался с самого утра. Проснувшись дома в своей постели , я сразу вспомнил, что произошло ночью. Зверь снова меня ослушался, и я не смог контролировать его. Очнулся только когда услышал своё имя. Удивлённое «Харви?!» вырвало моё сознание из небытия. Я был ошеломлён, поняв, что валяюсь, как домашний кот, у ног Аманды. Быстро ретировался оттуда, сгорая от стыда. Как такое могло произойти? Почему мой зверь рванул именно к ней? 
С этими мыслями я приехал в контору фирмы. Работа шла с трудом, в голове я постоянно прокручивал свой ночной визит в облике зверя. Я пытался понять, что случилось. Ждал, когда приедет Аманда, боясь, что она задаст неудобные вопросы, но девица не торопилась. 
К обеду я более-менее собрался с мыслями, и меня постигло ещё одно неприятное удивление. Как полукровка умудрилась наделать столько долгов? Всего месяц, а дела фирмы уже в прескверном состоянии. Да тут полгода придётся разгребать и выруливать, чтобы вернуть доход на прежний уровень! Смятение сменилось на злость. 
— Мистер Харви, — Кристина появилась в дверях, — к вам мисс ди Лойд. 
— Кто?! — поднял я удивлённый взгляд. — Скажи, что я занят. И пусть вообще забудет дорогу сюда. 
— Ну уж нет! — в кабинет ворвалась Ванесса, отпихнув секретаршу. — Харви, ты поговоришь со мной!
Я вздохнул. Зная бывшую невесту, придётся выслушать её, иначе не отстанет. 
— У тебя три минуты, — посмотрел я исподлобья. 
Ванесса злобно зыркнула на секретаршу, дав понять, что та лишняя.
— Может, чаю? — предложила Кристина, понимая, что тремя минутами дело не обойдётся. 
— Лучше кофе, — Ванесса, не смотря на девушку, плавно прошла в кабинет, расстёгивая чёрную шубку. 
Моя помощница вопросительно взглянула на меня, и я кивнул: пусть сварит, силы мне нужны. 
Ванесса скинула с себя верхнюю одежду, небрежно бросив её на софу. В синем платье с открытыми плечами и спиной она была великолепна. Специально выбрала такой соблазнительный наряд? Девица прошла к столу и села напротив меня. 
— Харви, я так соскучилась, — промурлыкала она, положив голову на ладонь. — А ты? 
— Нет, — резко бросил я. — Вообще-то у тебя есть жених, а у меня невеста. У нас скоро свадьба. Ты же слышала всё на свадьбе наместника. 
— Конечно, слышала, — призывно улыбнулась она, — и даже больше, чем ты думаешь. Я знаю, что свадьба с мисс ди Ситтел фиктивная. Отпираться нет смысла.
— Майлз проболтался? — сжал я кулаки, не веря в то, что лучший друг мог меня подставить. 
— Нет, он вообще ни при чём. Твоя невеста не в меру болтлива, — ухмыльнулась Ванесса, откинувшись на спинку кресла и предъявив моему взору соблазнительные достоинства, которые еле прикрывал лиф платья. — Я находилась в кабинке, когда Аманда и её подруги вошли в туалет. Они так бурно обсуждали, что ты согласился на фиктивный брак ради наследства дедушки, что даже не проверили, нет ли там кого постороннего. 
— Демон! — процедил я. Вот ведь неудержимая полукровка! 
— Вам ещё повезло, что кроме меня никого не было, — наслаждалась девушка своим триумфом. — И я сохраню эту тайну…
— Чего ты хочешь? — я понял, что информацию просто так она хранить не будет. — Сколько? 
— Обижаешь, Харви, — надула губки Ванесса. — Я не такая меркантильная, как ты думаешь. Мой отец богат, мой будущий муж тоже. Зачем мне деньги? 
— И чего же ты хочешь? — я внутренне готовился к её условиям.
— Ты ещё не понял? — улыбнулась она, томно смотря на меня из-под опущенных ресниц. — Тебя, милый, хочу. Тебя. 
— Ванесса, — вздохнул я, понимая, куда клонит девица, — зачем я тебе? Ты же будешь жить в другом городе.
— Харви-Харви, как ты не понимаешь, — она встала и плавно приблизилась ко мне. — Мой жених старше меня на двадцать три года, его больше интересуют породистые лошади, чем молодая жена. Я для него та же элитная кобылица, которую он выгодно приобрёл. Я нужна для статуса и показухи, чтобы все восхищались его молодой и красивой женой, так же, как его лошадьми на скачках, и чтобы такие же друзья-толстосумы обзавидовались.
— Сама выбрала его, — я встал со стула и смотрел ей в глаза, игнорируя её прелести, которые маячили перед самым моим носом. 
— А кого мне ещё было выбирать? Отец не дал мне выбора! — вздохнула девушка. — Я очень соскучилась по нашим поцелуям, Харви. 
Ванесса томно прикрыла глаза, подставляя алые губы.
— Ты не хочешь поцеловать меня? — поняла она, когда не получила желаемого. 
— Не хочу. Ты предала меня, предпочла другого! — напомнил я ей. 
— Прости, милый, но у меня не было другого выбора! Мой отец настоял, чтобы я отказалась от тебя! — горячо выпалила она. — Харви, на самом деле только ты мне нужен! Я хочу, чтобы ты был моим любовником, раз судьба развела наши дорожки. 
Она толкнула меня руками в грудь, усаживая обратно в кресло. 
— Ванесса, что ты делаешь? — нахмурился я, напрягаясь. 
— Если ты откажешься от моего предложения стать любовниками, все узнают, что твоя помолвка с мисс ди Ситтел фиктивная, — процедила она, нагло усаживаясь ко мне на колени. — Точнее, я расскажу отцу, и он поведает об этом всем влиятельным людям Фрозенберга! Ни один ирбис в клане не захочет проголосовать за тебя!
Вот же змея! Я еле сдерживался, чтобы не нагрубить девице. Она с лёгкостью может исполнить все свои угрозы. Тогда не видать мне ни рудников, ни фабрику, ни должности вожака клана. 
Её тёплая рука скользнула по моей груди, обняв шею, и я стиснул зубы, ощущая запах Ванессы. Странно, раньше мне вполне нравилось, как она пахнет, а теперь мерзкая волна отвращения прокатилась по телу.
— Ты согласен? — поняла девица по-своему мои еле уловимые содрогания. — Будем встречаться в Роунберге два раза в месяц. Этого вполне достаточно, чтобы не вызвать подозрений у мужа. 
— Согласен, — сквозь зубы ответил я. Обстоятельства не на моей стороне. До свадьбы Ванессы больше месяца, значит, у меня есть время, чтобы найти выход из этой ситуации. 
— Я знала, что ты умный и дальновидный мужчина, — довольная, что достигла своей цели, она улыбнулась и потянулась губами ко мне. 
Я положил руку на её талию, чтобы снять наглую девицу с колен. В этот момент двери с шумом распахнулись. 
Моя фиктивная невеста стояла на пороге, уставившись на нас круглыми глазами. Демон! Почему она именно сейчас приехала? От шока я замер, не зная, что делать. 
— Аманда? — отмер я и подскочил, оттолкнув Ванессу. 
Моя невеста, сжав губы в тонкую линию, развернулась и выскочила из кабинета.
— Аманда, стой! Это не то, что ты подумала! — я выкрикнул первое, что пришло мне в голову. Как глупо всё получилось! Я вылетел в приёмную, но девушки уже след простыл. 
Неуместный звонкий смех раздался за спиной. Я обернулся. Ванесса ухохатывалась, глядя на меня. 
— Тебе смешно?! — рыкнул я. 
— Иди! Догоняй её! — презрительно ухмылялась девица. — Ну же! Потом договорим! 
Чтоб её демоны побрали! Я схватил пальто, накинул его на плечи и выбежал в коридор. 
На улице я увидел только снежное облако, которое оставило маг-авто Аманды. Где мой автомобиль? Нужно догнать её!
Я бросился к машине, судорожно хватаясь за рычаги, завёл маг-авто и рванул в погоню. 
Аманду я не догнал, но решил ехать к ней домой — наверняка она поехала именно туда. 
Охрана, завидев мой автомобиль, спешно закрыла ворота перед самым капотом. Видимо, хозяйка только приехала и Шен не успел затворить их. 
— Мистер Харви! — подбежал привратник к машине, как только я вышел. — Простите, но велено не пускать ваше маг-авто. 
— Хорошо, пусть стоит здесь, но меня-то ты пропустишь? — я знал, что старичок не отличается особым умом. 
— Так, это… — почесал он затылок, — хозяйка на ваш счёт ничего не сказала. Ладно, проходите. 
Я улыбнулся и вошёл в калитку. Главное, держи себя в руках, Харви, и не наломай дров. 
— Мистер Харви? — опешила экономка, когда я ворвался в дом. — Мисс Аманда не желает вас видеть! 
— Знаю, но мне нужно поговорить с ней, — сдержанно ответил я, сжимая кулаки, — когти вот-вот вылезут из пальцев. — Пожалуйста, Марлен. Мне нужно поговорить с моей невестой. Ты же не хочешь, чтобы свадьба расстроилась из-за нелепого недоразумения? 
— Ох, мистер Харви, — покачала она головой. — Хорошо, я вас впущу под свою ответственность. Хозяйка сейчас в кабинете деда. 
Кажется, я уже догадался об этом по шуму, который шёл из коридора. 
— О боги! — ахнула Марлен, прикрыв рот рукой, оглядываясь. 
Я бросился в коридор, рванул дверь на себя, влетев в кабинет. Аманда стояла спиной ко мне и рывками скидывала книги со стеллажа, её острые когти безжалостно впивались в края корешков, оставляя на книгах царапины. На руках проступила белая шерсть, покрывая ладони и предплечья. 
— Аманда! — окликнул я девушку. — Услышь меня!
Она замерла, вцепившись в полку, затем медленно повернулась, оставляя на стеллаже глубокие следы от когтей. На её лице кривилась ухмылка, а голубые глаза горели хищным огнём. 
— Ха-а-арви-и-и, — протянула она, смакуя каждую букву. Грудь её быстро вздымалась от глубокого и частого дыхания. Кажется, она теряет контроль над своей звериной сущностью. 
Я приготовился и увернулся, когда девушка гарпией набросилась на меня. Успел перехватить её запястья, сжав так сильно, что побелели пальцы. Пока она не успела опомниться, я накрыл её губы неистовым поцелуем, прижав к стене своим телом. Она чуть не укусила меня, уворачиваясь, но я стоял на своём, с жадностью требуя ответа. Сладкие, нежные её губы горели от моих ласк, и я сорвал первый хриплый стон, когда они открылись, впуская меня. И вот тогда я потерял счёт времени, отдаваясь пламени, что разгоралось сильнее от каждого её стона. Внутри зверь ликовал, магия бурлила, разгоняя кровь по венам.
Руки освободили её запястья, и я почувствовал, как маленькие ладони скользнули по моей спине, мягко царапая пальто. Аманда подалась вперёд, прильнув ко мне. И тут я поймал себя на мысли, что ещё чуть-чуть — и не смогу остановиться. С силой оторвался от припухших губ, обжигая её лицо горячим дыханием. 
— Аманда, ты в порядке? — зачем-то спросил я, видя, как хищный блеск в глазах сменился томной поволокой. 
— Да, кажется, — прошептала она, сглотнув. 
— Прости, так нужно было, — оправдывался я как мальчишка, — хотел тебя успокоить. И ничего не пришло в голову, кроме как ошеломить поцелуем.
— У вас это получилось, — холодно произнесла она, оттолкнув меня. — Спасибо, я в норме. Можете идти. Я вас больше не задерживаю.
Девушка гордо вскинула голову и прошла к письменному столу, не обращая внимания на беспорядок, который учинила.
— Аманда, — выдохнул я, начиная важный разговор. — Ванесса шантажирует меня. Она знает, что наша помолвка фиктивная и задумана ради наследства Даррена. И это, между прочим, ваша заслуга. Кто же говорит о таких вещах в общественном туалете? 
Она повернулась, удивлённо взглянув на меня.
— Хотите сказать, что ваша бывшая невеста подслушала в туалете мой разговор с подругами? 
— Именно. И грозится рассказать всем, если я не соглашусь на её предложение, — продолжил я, зная, что сейчас меня выслушают. И, надеюсь, поймут.
— Какое именно предложение? — затаила она дыхание, не моргнув и глазом.
— Стать любовниками, как только она выйдет замуж, — откровенность, только она поможет мне вернуть всё, как было. 
— Заманчивое предложение, не так ли? — ухмылка скользнула по её лицу. — Фиктивная жена, настоящая любовница — просто сказка. 
— Ванесса предала меня, и у меня нет никакого желания спать с ней, а против воли тем более, — сжал я губы. — Но я дал согласие, потому что пока не знаю, что делать. Я не хочу потерять из-за вашей ошибки всё то, к чему я так долго и упорно шёл. Пока есть время, пусть Ванесса думает, что победила.
— Мне всё равно, с кем вы спите и будете спать! — отчеканила полукровка, сжав кулачки. — Главное, чтобы в обществе не ходили слухи, позорящие меня и моё имя. 
— Поверьте, в моих же интересах, чтобы эти слухи не возникали. Обещаю, никаких любовниц, пока мы с вами женаты, — горячо бросил я фразу, зная, что после такого сумасшедшего поцелуя все мои мысли теперь будут об Аманде. Кажется, я эмоциональный мазохист. 
— Хорошо. Наша с вами договорённость остаётся в силе.
— Я думаю, свадьбу лучше перенести на более раннюю дату, например, эту субботу, — успокоился я оттого, что помолвка не разорвана. — Нельзя давать Ванессе шанс; чем скорее мы поженимся, тем крепче уверенность в обществе, что женимся мы от большой страсти и любви. 
— Но как же? Мы не успеем приготовиться к свадьбе! — возмутилась Аманда.
— К демонам всех! Будет скромное семейное торжество, пригласим самых близких. 
— Вы же столько народа пригласили у Солли на свадьбе! — напомнила она о моём отчаянном заявлении.
— Скажем, что у вас сильный токсикоз, вы страшно мучаетесь и не в силах выдержать шумный праздник, — улыбнулся я. — Народ простит и поймёт. Не будем тянуть со свадьбой.
— Хорошо, в эту субботу, значит, — вздохнула она. — Только я платье ещё не успела заказать. Боюсь, останусь без белого наряда. 
— Я знаю, кто сможет сшить вам свадебное платье, — вспомнил я про матушку Майлза. — Не беспокойтесь, беру это на себя. Завтра же миссис ди Брутус приедет к вам снять мерки. 
— Спасибо, — благодарно улыбнулась моя невеста. 
— Аманда! Аманда! — Дверь в кабинет распахнулась, и маленькая полукровка влетела, торопливо что-то щебеча, но, увидев меня и окружающий бардак, остановилась, открыв рот. 
— Иви? Что случилось? — девушка поспешила к ней, тревожась. 
— Здравствуйте, — девчушка посмотрела исподлобья на меня, но тут же переключилась на опекуншу. — Аманда, смотри! Я помогала Дороти нарезать овощи и порезала палец!
Она гордо подняла указательный палец левой руки, демонстрируя рану, из которой капала алая кровь. 
— Иви! Кто тебя допустил к ножу?! — ахнула Аманда, доставая платок из кармана юбки, и аккуратно обернула пальчик девочки.
А я уже ничего не слышал, учуяв запах крови маленькой девочки. Не может быть! Но магия зверя никогда не ошибается! Иви — мой прямой родственник! И не просто родственник:, зверь признал в ней дочь! 



Глава 23. Дневник.


        Аманда ди Ситтел
      
Харви быстро ретировался, когда малышка вбежала в кабинет. Пусть катится, видеть его не хочу! Особенно после его наглого и дерзкого поцелуя, который выбил почву из-под ног. Вот сижу за столом, а мысли только о его горячих требовательных губах. 
— Аманада, ты здесь? — уже в который раз Риса задала подобный вопрос, пока мы ужинали вместе. — О чём задумалась, что опять не слышишь меня? 
Я подняла глаза и вымученно улыбнулась. Подруга с любопытством разглядывала моё лицо.
— Какая-то ты сегодня вся загадочная и задумчивая, — подмигнула Клариса. — Случайно причина не в твоём женихе? 
— Риса, давай не будем о нём. Я переживаю — свадьба так скоро, — соврала я, на самом деле только вспомнив о торжестве.
— Всё будет хорошо, — ухмыльнулась подруга и кивнула на девочку, которая уплетала очередное пирожное. — Лучше скажи, какие у тебя планы насчёт Иви? 
— В смысле? — не поняла я. Кажется, уже всё рассказала. 
— В таком: девочка в следующем году пойдёт в школу. Ей нужна подготовка, образование в приюте не сравнится с личным обучением у няни-гувернантки, — покосилась подруга на девочку. — Я заметила, что Иви путает цвета и считает только до семи. 
Я вздохнула. Да, я тоже заметила, что сиротка плохо обучена азам, видимо, тётка совсем ею не занималась, а в приюте не те условия, чтобы впитывать знания с интересом. 
— Ты права, Риса. Нужно нанять няню-гувернантку, — улыбнулась я девочке, которая недовольно сдвинула брови, посмотрев на меня. 
— Мне никто не нужен! — надула она губки. — Аманда, давай лучше ты меня будешь учить!
— Иви, я бы с удовольствием, — вздохнула я нарочито удручённо, — но я совершенно не смыслю в педагогике. 
Девочка тут же закрылась, сложив руки на груди и бросив пирожное. 
— Иви, но я могу тебя научить делать вот такие красивые брошки из фетра и бисера, — указала я рукой на искусственный цветок, прикрепленный к моему платью.
— Ты это сама сделала? — ахнула она изумлённо. 
— Конечно, и могу тебя научить, — улыбалась я, радуясь тому, что смогла заинтересовать малышку. — Только учить тебя азам математики и письму будет гувернантка. Обещаю, ты сама её выберешь. 
— Договорились! — тут же согласилась хитрюшка. 
— Пора готовиться ко сну. Марлен, проводи Иви и проследи, чтобы она почистила зубы, — обратилась я к экономке, которая ожидала указаний. — А я пока побуду в кабинете, нужно захватить кое-что, — вспомнила, что так и не дошли руки до дневника отца. 
Иви опять скривилась от упоминания чистки зубов, но послушно пошла за женщиной.
— Ама, ты же теперь освобождена от прямого управления фирмой? — заискивающе взглянула на меня Клариса. 
— Ну да, — куда она клонит?
— Я подумала: а почему бы нам не открыть салон, как в Редвилле? — оживилась подруга. — Конкуренция здесь слабая, у тебя появится время, и у Солли тоже. А мне не хочется сидеть у тебя на шее. 
Я задумалась — действительно, пока живём здесь этот год, нужно оттачивать мастерство, а то забуду, как иголку в руках держать.
— Отличная идея! Вот свадьба пройдёт, оформлю опекунство, и можно начинать бизнес, — с благодарностью посмотрела я на Рису. — Тем более ограничения с лицензий сняли. 
— Я знала, что тебе понравится, — довольная подруга воодушевилась. — Пока вы с Солли заняты, я могу подыскать помещение для аренды в центре города. 
— Умничка, Риса, ты это здорово придумала. Только одна не ходи, возьми кого-нибудь из слуг, — смутное беспокойство не давало покоя. 
— Хорошо, как скажешь. 
После ужина я зашла в кабинет. М-да, надо же, как я разозлилась, увидев Харви, обнимающегося с другой девушкой. Так хотелось её шикарную шевелюру проредить! Ух! Это ревность? Раньше у меня не наблюдалось таких сильных эмоций. Это всё магия двуликих, горячая кровь, чтоб её!
Отыскав в бардаке дневник отца, я поднялась в спальню, где Иви уже лежала в кровати и ждала меня с томиком сказок. Увидев её грустные глазки, поняла сразу, что-то случилось.
— Иви, ты чего такая печальная? — присела я на краешек кровати.
— Аманда, а ты меня не сдашь обратно в приют, когда у тебя родится малыш? — опустила она взор.
— С чего ты взяла! Нет, конечно! — обняла я её за плечи.
— Марлен сказала, что тебя нельзя расстраивать, потому что у тебя под сердцем растёт малыш, — всхлипнула она, прижавшись ко мне. — Меня тётя отдала в приют, когда у неё родился маленький.
Марлен! Чтоб её! Нашла что говорить ребёнку! 
— Ну что ты! Как такое ты могла подумать? Я же не твоя тётя! — эх, и признаться нельзя, что я вовсе не беременна. — Иви, я буду вас любить и воспитывать обеих. Смотри, в каком большом доме мы живём, места хватит всем. И я смогу всех прокормить и одеть! Вырастешь, я такое приданое тебе приготовлю, что будешь самой завидной невестой в империи!
— Правда? — с надеждой посмотрела она на меня, и в её глазах засветились счастье и покой. 
— Да, правда! 
— Тогда давай уже сказки читать! — она открыла торопливо открыла книгу, приободрившись, и нашла страницу, где мы остановились. 
Уф! Пронесло. Сколько ещё страхов и тревог в этой маленькой голове? Надо поговорить с экономкой!
Когда Иви уснула спокойным сном, я пересела в кресло под светильник и взяла с собой дневник. Что же там происходило у моих родителей? 

        21 декабря
      

        Я не знаю, что делается со мной! Когда Дайана рядом и я чую её запах, магия внутри кипит, рвётся наружу. А сегодня и вовсе захотелось укусить её за шею и оставить метку — эта женщина моя, чтобы ни один чужак не посмел к ней приближаться! Ничего подобного я ещё не испытывал. 
      
Я напряглась. Очень странно, так похоже на мои эмоции, когда Харви стоит рядом и моя магия бурлит, разгоняя кровь. Так посмотрим дальше, что было дальше.

        24 декабря
      

        Сегодня я наблюдал, как работает Дайана. Ездил вместе с ней и Просперо в деревню Эрдер. Это невероятно — у неё сильный дар ледяной магии. Девушка могла управлять огромной лавиной, которую они с магом спустили с гор, обходя деревню. Просперо похвалил свою практикантку, заверив, что похлопочет о её переводе во Фрозенберг. Дайана лишь смущённо улыбнулась, бросив на меня нежный взгляд (или мне это показалось), а меня затопило желанием прикоснуться к её губам. И я решился пригласить девушку завтра на ужин. Она согласилась! Боги! Как же я рад! 
      
Я улыбнулась: это так мило, читать о том, как твои родители встретили друг друга. Гордость за маму переполняла меня, я даже не знала, что она была сильной магиней. Тётка неохотно отвечала на мои вопросы, говоря, что незачем ворошить прошлое, которого не вернёшь. Может, ей было тяжело вспоминать о младшей сестре, не знаю.

        26 декабря
      

        Вчера состоялась наше первое свидание. Это невероятный вечер! Дайана была так прекрасна в голубом платье, нежная, хрупкая. Ещё только пару дней назад она управляла сходом лавины, а тут сидела за столиком, как богиня красоты. Поразительный контраст! 
      

        Ужин прошёл великолепно, правда, я пытался шутить, но получалось плохо. Мне кажется, Дайана больше смеялась надо мной, а не над моими глупыми шутками. Хотя мне всё равно! Я наслаждался её игривым смехом и голубыми глазами. Кстати, она невероятно похожа на ирбисов: светлые волосы, голубые глаза. И так прекрасна! 
      

        А самое главное, я всё-таки поцеловал Дайану, когда проводил до гостиницы. Прямо в экипаже, не устоял — её запах так манил, привлекал. Это было феерично! Её губы, словно мёд, сладкие, хотелось напиться ими, но мне было всё мало. Только усилием воли я оторвался от девушки, чтобы не испугать своим напором. Никогда я ещё не был так счастлив! 
      
Ох! Сердечко забилось радостно: мой отец всё же искренне любил маму. Мне не верилось, когда Эмилия называла его подлецом, говорила, что он просто воспользовался наивностью мамы и соблазнил её, бессовестный. Такое ощущение, что она завидовала младшей сестре, у самой брак был — не позавидуешь. Я продолжила чтение.

        1 января
      

        Эту ночь я не забуду никогда! Вечером открыли новогодний бал-маскарад в ратуше. Пригласили самых именитых жителей Фрозенберга. Я обрадовался, когда увидел Дайану на балу. Она была в ярком костюме экзотической птицы. Лицо скрывала маска, но я узнал её глаза и запах, который невозможно ни с чьим спутать. 
      

        Мы танцевали, разговаривали и наслаждались обществом друг друга. Когда часы пробили полночь, встретили новый год вместе, держась за руки. Я видел, как светились её глаза счастьем и нежностью. Мне хотелось снова напиться её губами, утолить голод и тоску, что скопились за последние дни, что мы не виделись. Слишком много работы навалилось, но я каждый день отправлял в гостиницу Дайане цветы, чтобы она не забывала обо мне. 
      

        А потом… мы поехали в гостиницу. Я хотел просто проводить Дайану, но в карете снова не удержался и с упоением целовал её и целовал. Это было выше моих сил, я не мог и не хотел отпускать её. Мой зверь требовал сделать девушку своей, чтобы никто больше не мог прикасаться к ней. 
      

        Не знаю, как это случилось, но я потерял контроль на мгновение и укусил Дайану за ключицу. Она вскрикнула от неожиданности, а я потерял голову. Магия взбунтовалась, когда я ощутил вкус её плоти и крови. Меня затрясло, зверь рвался наружу и захватил власть надо мной. Чтобы не напугать девушку неконтролируемым оборотом, на последней разумной мысли я выпрыгнул из кареты прямо на ходу и рванул в парк. Одежда уже трещала по швам. Последнее, что я помнил, это мысль: Дайана — неинициированная полукровка. 
      

        Очнулся я дома в постели. Мой слуга Ганс говорит, что я пришёл под утро зверем, уставший и весь в снегу. Лёг на кровать и уснул, а во сне, видимо, обернулся в человека. 
      

        Сейчас я прокручиваю в голове это событие и понимаю, что Дайана сама не знала о том, что она наполовину ирбис. Вот только двадцать один год ей уже исполнился, и мой укус не пробудит в ней дар двуликих. Немного жаль, но это не главное. 
      

        Главное то, что я нашёл в отцовской библиотеке книгу с легендами об ирбисах и прочёл историю обретения истинных пар. Так вот, всё что со мной произошло после того, как я укусил Дайану, очень похоже на описание обретения истинной пары. Не знаю, что и думать. Легенды оказались правдой?
      

        Надо навестить девушку, извиниться и рассказать ей, что она полукровка. 
      
Ошеломлённая, я сидела в кресле и не могла в это поверить. Это что же получается? Моя мама была полукровкой? Но как?!
И тут догадка посетила меня: возможно, моя мама приёмная дочь и не родная сестра Эмилии. Теперь понятно, почему они так непохожи внешне и характерами и почему моя тётка не любила маму и завидовала ей. Тётка и ко мне относилась как к чужой, даже не обмолвилась, что я наполовину ирбис, точнее, даже больше, чем наполовину. 
А потом и странная мысль прокралась. Харви, укусив меня, почувствовал во мне истинную пару?! Как мой отец почувствовал, укусив маму?! Вот это сюрприз! Только этого мне не хватало!



Глава 24. Прошлое.


        Харви ди Амос
      
Маг-авто мчалось по улицам Фрозенберга, нога давила на газ. Мысли неслись с бешеной скоростью . Иви — моя дочь! Зверь опознал её! Но как такое возможно?! 
В голове всплыли воспоминания семилетней давности. Дело происходило в июле. В Сноуленде стояла небывалая жара. Даррен отправил меня в Роунберг заключить сделку с торговой компанией. Сам он не смог поехать, из-за жары у него подскочило давление. Я тогда очень обрадовался — первая сделка, которую опекун мне доверил. Хотелось сделать всё на высшем уровне и доказать ди Ситтелу, что я уже взрослый, самостоятельный мужчина и могу справиться сам, заключив контракт на выгодных условиях. 
Так и вышло: неделя сложных переговоров, и договор был подписан, выгодный и на сумму большую, чем планировал Даррен. Успех кружил голову — наконец-то старик оценит меня и будет больше доверять. 
Вечером в таверне Роунберга я и мои новые партнёры решили отметить это грандиозное для меня событие. Именно там я увидел её. Подавальщица — юная, красивая, с кудрявыми рыжими волосами и синими глазами. Кажется, её звали Белла. Она была так хороша, особенно её улыбка, чистая и радушная, которая подкупила меня. Хмель затуманил голову, я захотел расслабиться после тяжёлой недели, а Белла не устояла под напором моего обаяния и наглости. 
Помню только номер в гостинице, её податливое тело и горячие губы. Когда я проснулся уже трезвый, с больной головой и увидел спящую рядом девушку, то понял, что натворил. Я стал её первым мужчиной, чему несказанно удивился, ведь Белла работала в таком заведении, где редко встретишь невинную деву. 
— Белла, ты выпила противозачаточное зелье? — спросил я её, когда она через минуту открыла сонные глаза. 
— Нет, — смущённо потупила девушка взор, — у меня его и не было.
Я тихо выругался. Это был единственный раз, когда я допустил подобную ошибку, забыв о безопасности. Не хватало мне ещё бастарда!
— Белла, вот мой адрес, — написал я его на листке корявым почерком. — Если ты вдруг забеременеешь, напиши мне, я помогу деньгами. 
Девушка ничего не ответила, лишь понуро кивнула и взяла листок. Неужели она надеялась на что-то большее? 
Номер был оплачен до конца дня, я сказал Белле, что она может остаться до вечера. Сам же быстро собрался и покинул Роунберг. Здесь мне делать было больше нечего. 
С тех пор я не видел Беллу и не слышал ничего о ней. Почему она мне так и не написала о беременности? Зачем скрыла? Неужели думала, что справится одна с ребёнком? И как Иви оказалась в приюте? 
Приют! Завтра же съезжу туда! 
Ответы на свои вопросы я в приюте не нашёл , только узнал, что Белла умерла при родах, и уточнил, как сложилась судьба девочки. Я приехал туда с утра, сказав директрисе, что хочу узнать всё о сироте, над которой моя невеста задумала оформить опеку. Женщина меня поняла и любезно предоставила документы на Иви. 
Выйдя из приюта, я сидел с полчаса в маг-авто, не зная, что делать, как поступить. Ребёнок мой — я даже не сомневаюсь в этом. Выходит, Аманда будет её опекуншей. А я? Кем я стану для Иви? 
Мать всегда учила меня быть настоящим мужчиной и нести ответственность за свои поступки и отвечать за свои поступки. Но как я отвечу сейчас за то, что произошло семь лет назад? Как я скажу Аманде, что я и есть тот отец-подлец (наверняка она так и думает), который обрюхатил невинную подавальщицу из трактира? Да они с Иви (обе) не захотят меня видеть! Решено: пока не буду никому говорить об этом, но помогу Аманде с оформлением документов и воспитанием Иви. 
Я надавил на газ, и маг-авто рвануло в сторону города. Пора заняться насущными делами. 
— Мистер Харви, доброе утро, — улыбнулась секретарша, когда я появился в конторе. — Вы сегодня припозднились. Мистер ди Брутус прибыл пять минут назад и ждёт вас в кабинете.
— Хорошо, Кристина, приготовь нам кофе, пожалуйста, — я бросил пальто на вешалку и поспешил к себе в кабинет. Удивительно, что Майлз не ошивается рядом с девушкой. 
— Наконец-то! — подскочил с диванчика безопасник, как только увидел меня в дверях. — Чего опаздываешь? 
— Не опаздываю, а задерживаюсь, — пожал я руку другу. — Тебя каким ветром занесло? 
— Хотел попросить об услуге, — стал серьёзным Майлз, усаживаясь в кресло. — Уже вся округа знает, что твоя невеста обладает даром ясновидения. Вчера ко мне пришла целая делегация старост из деревень, где пропали дети. Просят помощи мисс ди Ситтел. Вот и хотел попросить тебя посодействовать. Согласится ли твоя невеста? 
— Аманда согласится. Завтра же поедем в Полперро, пусть народ соберётся ближе к вечеру, — уверенно дал я обещание другу. — Организуешь? 
— Она правда согласится? Ты уверен? — удивился Майлз. 
— Да, она сама предложила помощь в расследовании. Так что не переживай. Заодно познакомится с людьми, которые на неё работают. Давно пора это сделать, — решил я воспользоваться моментом, а то леди никак не соизволит показаться рудокопам и их семьям. 
— Отлично, надеюсь, дело сдвинется с места, — вздохнул безопасник. 
— Но у меня к тебе встречная просьба, — не упускать же удачу, — поговори с матушкой. Аманде к субботе нужно свадебное платье, пусть не очень шикарное, но красивое. 
— К этой субботе? — округлил глаза Майлз. 
— Да, мы женимся чуть раньше. Есть обстоятельства, но не хочу тебе пока о них говорить, — серьёзно посмотрел я на друга. 
— Ладно, я увижусь с матерью, сегодня же она приедет в дом Ситтел, — заверил меня друг и улыбнулся. — Пожалуй, я вместе с ней нанесу визит. Не терпится повидать милую Кларису ди Сонг. 
— Понятно теперь, почему Кристина тебя больше не интересует, — ухмыльнулся я. 
— Интересует, просто пока я решил переключиться на другую хорошенькую девушку, к тому же леди. А ты знаешь, как я неравнодушен к брюнеткам благородного происхождения, — замечтался друг. 
Зная Майлза, уверен, что он будет настойчиво, красиво и упорно ухаживать за леди, пока не добьётся своего. 
***

        Аманда ди Ситтел
      
С утра я поехала к поверенному деда — он был единственным нотариусом, которого я знала в городе. Я попросила Хораса помочь в оформлении опеки, чтобы он собрал все нужные документы, а также подсказал, где найти няню-гувернантку для Иви. Его помощница дала мне несколько адресов знакомых леди с хорошим образованием, которые как раз искали подобную работу.
В общем, вернулась я домой только к вечеру, уставшая, но довольная, что успела так много сделать за день. И тут меня ждал сюрприз: в гостиной сидели незваные гости. 
— А вот и Аманда! — радостно подскочила Иви, увидев меня, и подбежала ко мне, обняв за талию. Я присела, чтобы поцеловать её в лоб. 
— Добрый вечер, — чинно поздоровалась леди в изысканном платье лилового цвета. 
— Мисс ди Ситтел, позвольте представить вам мою матушку: леди Ниира ди Брутус, — поспешил ко мне главный безопасник города. — Мама любезно согласилась сшить для вас свадебное платье к субботе.
— Здравствуйте, — улыбнулась я. А вот и моя прямая конкурентка; что ж, с такими людьми лучше познакомиться ближе. — Спасибо, я очень рада, что вы согласились, леди ди Брутус.
— Зовите меня Ниира, — радушно отозвалась женщина, разглядывая меня профессиональным взглядом, — не стоит благодарностей. У меня как раз есть одно недошитое платье, думаю, вам будет по размеру, если что — подгоним. Одну юную леди, не буду называть её имени, месяц назад бросил жених почти перед самой свадьбой. Узнал о её неверности. Представляете?! 
— Ужас какой, — наигранно округлила я глаза, понимая, какой реакции ждёт от меня модистка. 
— Да и поделом ей. А платье вот осталось, — указала женщина на кофр, который лежал на спинке дивана. — Давайте скорее примерим, наверное, придётся его немного подогнать под вашу фигуру. 
С полчаса в моей спальне мы провели, меряя платье. Ниира профессионально сделала магические метки, подогнав размер платья под мой. Она щебетала, рассказывая о своей работе и клиентах, а я с интересом слушала, запоминая самое интересное и мотая на ус. 
— Вот и хорошо, — довольная женщина кивнула, разглядывая меня. — Получится не шикарно, но элегантно и со вкусом. Как же я рада за Харви, что он женится. Не то что мой оболтус!
Женщина вздохнула, но мягко улыбнулась. 
— Мне кажется, моему сыну понравилась ваша подруга, — полушёпотом произнесла леди, помогая мне снять платье. — Очень приятная девушка. Жаль, что не ирбис, хотя я даже готова смириться и с этим, только бы Майлз уже остепенился.
— Миссис ди Брутус, вы хотите женить сына на моей подруге? — удивилась я, зная, что для ирбисов это не вполне равный брак. 
— Почему нет? — улыбнулась она. — Клариса воспитанная девушка, милая, образованная. Что ещё нужно моему сыну? Ах, Аманада! До чего же он у меня падкий на красавиц! Весь в отца! Я даже развелась с ним, не стала терпеть измены. 
И тут я замешкалась. Весь в отца, такой же пройдоха. Надо спасать Рису от этого бабника! А они как раз остались вдвоём в гостиной… хорошо, что Иви с ними.
Но, спустившись, я не увидела Иви в комнате. Майлз непозволительно близко сидел на диване рядом с Кларисой, рассказывая ей светские анекдоты про герцога Шейда, легенду императорского двора. Подруга искренне смеялась, смущённо опустив глаза.
— А где Иви? — всполошилась я сразу, как только нарушила их уединение. 
— Убежала на кухню, — ответила Риса, — её Марлен зачем-то позвала. 
И тут я увидела на столике шикарный букет белых роз. 
— А это откуда? — удивилась я — ведь недавно ничего не было. 
— Ой, это только что посыльный принес, сказал для тебя, — загадочно улыбнулась подруга. — Я не стала смотреть, от кого, но догадываюсь. 
Сдвинув брови, я отыскала карточку, развернула её. 

        
          «Самой прекрасной ясновидящей, которую я знаю. Цветы как извинения за вчерашнее.
        
      

        
          Аманда, завтра в Полперро жители ждут вас, им нужна помощь. Я заеду за вами в 17-00.
        
      

        
          С любовью, Харви.»
        
      
«С любовью»? Или это он для конспирации написал? Но фраза «самой прекрасной ясновидящей» кольнула сердечко нежностью. Почему-то хотелось верить, что написана она от души, а не для галочки.



Глава 25. Поездка



        Аманда ди Ситтел
      
— Иви, почему тебе не понравилась леди ди Герц? — сдерживая нетерпение, спросила я у капризули. 
На следующий день после обеда мы устроили смотрины нянь для непоседы. И вот уже третью претендентку Иви отказывалась воспринимать в качестве гувернантки. Не знаю, что делать, если она ещё и последнюю соискательницу не примет. 

— У неё жуткие глаза, — сложила девочка руки на груди, насупившись. — Она полукровка, но глаза карие — это странно. 
— А что, у ирбисов не бывает карих глаз? — изумилась я надуманному ответу. 
— Нет, не бывает, — отчеканила девочка. — Во Фрозенберге я таких не видела. 
— Понятно, — вздохнула я. — Но леди ди Герц приехала к нам из другого района, который расположен южнее Сноуленда. Там встречаются полукровки с карими глазами. 
— Всё равно мне она не нравится, — вынесла окончательный вердикт Иви. 
— Хорошо, давай пообщаемся ещё с леди ди Лаксель, это последняя претендентка, — вздохнула я, посмотрев на Кларису. Подруга улыбнулась, развела руками, послав мне сочувственный взгляд, и вышла в холл, где уже ждала молодая женщина. 
С первых минут она сразу мне понравилась: улыбалась, говорила спокойно и без волнения. Блондинистые волосы, собранные в аккуратный пучок, глаза светло-серые — хоть Иви не сможет придраться. Девчушка решила напоследок использовать весь свой арсенал проверки и начала задавать глупые вопросы, такие как: «Почему снег идёт?» или «Отчего ирбисы не летают как птицы?» Даже меня подобные извороты ввели в ступор, а вот женщина не растерялась и шутливо ответила без научного нудного ликбеза, превратив пояснения в забаву. Иви даже улыбнулась и с восторгом посмотрела на гувернантку, открыв рот. Кажется, мы нашли, что искали. 
— Аманда, я согласна на мисс ди Лаксель! — выпалила маленькая капризуля, даже не дождавшись, когда претендентка выйдет для нашего совещания. 
— Отлично! — обрадовалась я, наконец-то одной проблемой стало меньше. — Мисс Хелена, когда вы сможете приступить к своим обязанностям? 
— Прямо сейчас, — подмигнула она Иви, — я даже с собой саквояж с учебниками и пособиями взяла. 
— Прекрасно! — не верила я своему счастью. — Договор подпишем завтра у нотариуса. Простите, но мне пора собираться в дорогу. Скоро жених заедет за мной, а я ещё не готова. Риса, покажешь здесь всё мисс Хелене? 
— Конечно, Ама, беги скорее, — улыбнулась подруга, подмигнув мне. — Думаю, мистеру Харви не терпится заключить тебя в свои объятия.
Я бросила удивлённый взгляд на подругу и поняла, что она сказала это серьёзно, без капли иронии или сарказма. На что она там намекает? 
Выяснять это при гувернантке я не стала и заторопилась к себе в комнату, чтобы переодеться. Мысль о том, что скоро я увижу ирбиса, взволновала меня. Как будто на свидание собираюсь, перемерила кучу платьев. Через полчаса в дверь постучала Анна, сообщив, что Харви прибыл. Я удовлетворённо посмотрела в зеркало: тёмно-фиолетовое платье с закрытым воротником-стойкой идеально подходило для поездки — и поспешила вниз. 
Харви мягко улыбнулся, увидев меня на лестнице. Сбежав вниз, я неожиданно очутилась в его объятиях. Ирбис горячо прижал меня к себе, стиснув талию, и уткнулся носом в шею. Опять меня обнюхивает! 
— Харви! — воскликнула я, оглядываясь, нет ли кого постороннего, и увидела Марлен. Понятно, играет на публику.
— Не ерепенься, — услышала я обжигающий шёпот. — Мы же страстно влюблённая пара, нужно соответствовать. Слуги первыми могут догадаться о наших настоящих отношениях и разнести это по городу быстрее ветра. 
Стиснув зубы, я обняла в ответ жениха за шею, хорошо Марлен не видит моего лица. Лёгкий поцелуй, словно бабочка, коснулся моих губ. Я вздрогнула от приятной волны, прокатившейся по телу. Демоны! Да ещё свежий запах ирбиса пьянил разум.
— Достаточно, — процедила я еле слышно, добавив громче: — Нам пора. 
В машине я села на заднее сиденье. Близость Харви меня волновала, неужели вправду я его истинная пара и он чувствует такое же возбуждение, как и я? Тогда нужно держаться от него подальше. Хотя это надо ещё проверить и выяснить. Может, отец просто доверился древним легендам, ощутив настоящие чувства. 
Ирбис всю дорогу молчал, думая о чём-то своём. Его сосредоточенное лицо мелькало в зеркале заднего вида, даже складка между бровями легла. Ему очень идёт это серьёзное выражение лица, и я невольно залюбовалась мужчиной, разглядывая его в зеркале. Сколько сердец во Фрозенберге разбил этот наглый и самоуверенный красавец? Но оказаться в этом списке я точно не хочу! Будь аккуратнее, Аманда. 
Харви поймал мой заинтересованный взгляд в отражении, и его губы тут же расплылись в довольной улыбке. Я же поспешила отвернуться, делая вид, что случайно посмотрела на него.
В Полперро мы приехали, когда сумерки начали сгущаться над горами. Деревня оказалась довольно-таки большой, здесь даже трактир имелся. Именно там и ждали нас уставшие после рабочего дня жители Полперро и близлежащих поселений. 
Войдя в мрачное питейное заведение, я сразу ощутила напряжённую обстановку. Жители сидели за столами, что-то тихо обсуждая, но стоило нам войти, как они тут же умолкли, уставившись на меня. Аромат хмеля и жареного мяса ударил в нос, и я вспомнила, что пропустила ужин.
— Доброго вечера! — поздоровался Харви, бодро прошагав к первому столику и крепко пожал руку крупному мужчине, бригадиру рудокопов. — Таран, все пришли? 
— Да, милорд, — поднялся поспешно мужик, — очень ждём вашу невесту. 
Даже в деревнях уже знают о нашей свадьбе. Таран растянул губы в щербатую улыбку, взглянув на меня, и склонил голову. 
— Значит, смотри за порядком! — строго начал давать инструкции Харви. — Леди будет сидеть за центральным столом. Никакой толпы вокруг, никакого шума. Все подходят по очереди. Ясно? 
— А то! Ясно! — пробасил бригадир и сурово посмотрел на присутствующих. Пришло явно больше народу, чем ожидалось, наверное, праздно любопытствующих занесло в трактир посмотреть на ясновидящую, то есть на меня. 
— Аманда, не бойся, всё будет хорошо, — улыбнулся одобрительно жених, взяв мою ладонь, и повёл к самому большому столу в центре. — Думаю, здесь будет удобно. 
Ирбис усадил меня на деревянный стул, положив руку на плечо. 
— Кто первый? — посмотрел он на жителей. 
— Мы! — выпалил молодой мужчина, выскочив из правого угла. — Мы с женой! 
Первая пара села напротив — простые работяги в одежде из грубой ткани. Женщина молчала, но постоянно судорожно вздыхала, теребя носовой платок, пока муж рассказывал, как пропал их сын. Он протянул мне глиняную свистульку в виде птички — любимую игрушку ребёнка. 
Расслабившись, я закрыла глаза и сосредоточилась на ощущениях, что сделать было сложно, когда десятки глаз смотрели с надеждой и любопытством. Видение пришло не сразу, но всё же нахлынуло неожиданно. Я вновь видела произошедшее глазами ребёнка. 
Он гулял на улице после обеда и решил сбегать в гости к другу, что живёт на другом конце деревни. Срезал путь через овраг, где его и настиг парализующий зов. Разлом пространства, серая масса астрала… Я очнулась от жуткого страха. Мальчишку украли, забрав через астральный портал. Правда, я никого больше не видела, может, надо было подольше задержаться в воспоминаниях, но я ещё плохо управляла ими. 
И вот так мне пришлось ещё семь раз прикасаться к вещам детей, чтобы увидеть, что с ними случилось. Все они были украдены через астральный портал, кроме последней девочки. Восьмилетняя девчушка с рыжими волосами провалилась на озере под тонкий лёд, который ещё не успел окрепнуть после первых морозов. Она решила сократить путь через озеро, чтобы добраться поскорее к бабушке. 
Я почувствовала обжигающую ледяную воду, которая сковала тело, и чуть не закричала от ужаса, когда очнулась от видения. Слёзы брызнули из глаз, я подскочила и выбежала на улицу. Харви кинулся за мной, встревоженно окликая меня. 
— Аманда! Что случилось? Что ты видела? — тряс он меня за плечи, когда я не могла успокоиться, стоя на холодном ветру. 
Поняв, что мне нужно прийти в себя, ирбис меня обнял, закрывая от ветра своей широкой спиной. 
— Ну всё, всё, — шептал он, поглаживая меня по лопаткам.
Его прикосновения действительно подействовали, и я прижалась к нему сильнее, положив голову ему на грудь. Бешеный стук сердца в мужской груди я услышала даже через пиджак. Волнуется за меня? 
Всхлипнула пару раз и подняла глаза на жениха. 
— Она утонула в озере, провалилась под лёд, — прошептала я еле слышно. — Как сказать об этом родителям, не знаю…
— Я сам скажу, — уверенно взял на себя такую ответственность ирбис. — Пойдём внутрь, тут холодно. 
Я кивнула и отстранилась от тёплой мужской груди. Харви, обняв меня за талию, повёл обратно в трактир. 
Смотреть, как надежда родителей девочки угасла, я не смогла, опустив голову. Женщина тут же завыла, тряся головой, не веря словам Харви. Муж еле увёл её домой, та просила меня ещё раз внимательно посмотреть, может, я ошиблась. Но ощущать второй раз гибель девочки было выше моих сил. 
— Ищейки так и сказали: вероятнее всего, девочка утонула, так как её следы обрывались на берегу озера, — пробасил бригадир, теребя малахай в руках. — Они уже не пошли по тонкому льду, чтобы самим не оказаться под водой. Но родители надеялись, что всё же её украли около озера. Жаль малышку. 
Гнетущая обстановка давила, жители молчали, осмысливая информацию. 
— Спасибо, миледи! — выкрикнул кто-то из толпы. — Давайте выпьем за нашу хозяйку и хозяина! У них же свадьба скоро! 
Народ возбуждённо заголосил, выкрикивая то благодарности в мой адрес, то поздравления. Я смутилась от двойственных ощущений: у людей горе и радость, что есть шанс найти семерых детей живыми. И именно я подарила им надежду. Скорее бы уже разобрались с этим делом.
— Всем по кружке эрля? за мой счёт! — выкрикнул ирбис в ответ людям. Народ заголосил ещё радостнее, хваля хозяина за щедрость. 
Харви дал знак трактирщику, чтобы тот прислал счёт, а потом посмотрел на меня.
— Аманда, нам пора, — не отпускал меня мужчина из объятий. — С севера идёт буря, надо торопиться, если хотим успеть домой. 
Я встрепенулась, торопливо отгородившись от жениха. Харви накинул шубу мне на плечи и повёл к выходу. 
Маг-авто мчалось по горной дороге, ветер усилился, поднимая снег с земли, закручивая его вихрями. Небо на севере уже застилала белая пелена, и она надвигалась на Фрозенберг. 



Глава 26. Вьюга.


        Харви ди Амос
      
Вьюга началась стремительно: сильный ветер и снегопад обрушились на нас на полпути к Фрозенбергу. Колёса вязли в растущих сугробах, и машина еле ползла по дороге. Я боялся, что собьюсь с пути, съеду в кювет или в реку. Мы уже проехали горный серпантин и спустились в долину, нокак ехать дальше в таких условиях, я не понимал — дворники не справлялись со снегом, который облепил лобовое стекло. Выругавшись, я нажал на тормоза, но не выключил мотор.
— Что случилось? — тревожно спросила Аманда с заднего сиденья. Она всю дорогу ехала молча, погрузившись в свои мысли.
— Я не могу ехать дальше, — вздохнул я удручённо. — Придётся здесь переждать бурю.
— Здесь? Вы с ума сошли? — повысила она голос. — Мы же замёрзнем! Сколько часов это будет ещё продолжаться?
— Кажется, это надолго, — повернулся я к ней, создав двух магических светлячков, которые взмыли к потолку, освещая салон. — Не переживайте, не замёрзнем. У ирбисов температура тела выше, чем у обычного человека. Обернёмся в зверей и переждём в маг-авто, а потом доберёмся домой. Авто придётся оставить здесь, пришлю за ним людей с тягачом.
— В зверей?! — выпучила девушка глаза, как будто я предложил ей что-то непристойное. — Я отказываюсь!
— Придётся, Аманда, — ухмыльнулся я, перебираясь на заднее сиденье.
— Что вы делаете? — возмущалась невеста, заметив, как я убрал держатели и откинул спинку сиденья назад, чтобы получилось просторное ложе.
— Готовлю нам постель, — ухмыльнулся я, снимая с себя пальто на меху, и постелил его на сиденье мехом верх. — Добавим вашу шубу, будет теплее.
— Ну уж нет! Я не собираюсь оборачиваться! — сжала она недовольно губы. — Хотите, становитесь зверем, мне и так хорошо!
— Пока хорошо, — вздохнул я нетерпеливо. — Мотор придётся выключить, он не сможет работать всю ночь без перерыва, иначе магический реактор не выдержит. Желаете превратиться в пыль?
— Всё равно, я не буду оборачиваться, у меня тёплая шуба и сапоги! — упрямилась девушка.
И тут я понял — она боится! Боится быть зверем!
— Аманда, как давно вы обрели дар двуликих? — с подозрением посмотрел я на неё.
— Пару месяцев назад, — сконфуженно ответила полукровка, отвернувшись к стеклу.
— И сколько раз вы оборачивались в зверя с тех пор?
— Точно не помню, — уклонилась она от ответа.
— Готов поспорить, что один-два раза, не больше! — до меня дошло, что девица не в восторге от приобретённого дара. — Интересно, если вы не хотели быть ирбисом, зачем тогда сделали это?
— Это вас не касается! — прошипела она, так и не посмев на меня взглянуть. Задел за живое, так-так.
— Аманда, сейчас речь идёт не о том, нравится вам или нет быть зверем, — осторожно подбирал я слова. — Мне совсем не хочется очнуться утром и увидеть ваш хладный труп на сиденье. Жуткое зрелище, знаете ли! Тем более кому тогда достанется наследство Даррена? Вашей тётке? Над Иви вы ещё не успели оформить опеку, да и завещания у вас нет. Девочка вернётся в приют. Вы этого хотите?
Полукровка вздохнула, когда я упомянул девчонку, и наконец-то взглянула на меня.
— Аманда, неужели ваш страх быть зверем пересилит вашу любовь и заботу об Иви? — продолжал я давить на нужную точку. — Зверь это ваша вторая магическая сущность, и игнорировать её всю жизнь у вас никак не получится, поздно идти на попятную.
Девушка прикрыла глаза и судорожно вздохнула, кажется, мои слова возымели действие.
— Вы правы, я действительно боюсь, — сдерживая слёзы, произнесла она. — Мне страшно, что однажды потеряю контроль над магией и не смогу вернуть свою человечность.
— Это страшилки из детских сказок не имеют под собой реальных оснований, — мягко произнёс я, дотронувшись её руки, сжав её тихонько. — Вы никогда не потеряете свой человеческий облик. Наоборот, чем чаще будете оборачиваться, тем покладистее будет ваш зверь. Не давая ему свободу, вы рискуете тем, что он ослушается вас в самый неподходящий момент и вырвется из-под контроля.
— Хорошо, поняла, — кивнула она, мирясь с неизбежным.
— Вот и ладно, — вздохнул я облегчённо. — Снимите с себя как можно больше одежды, чтобы легче было обернуться.
И я расстегнул пиджак, развязал галстук.
— Лучше я останусь в платье, — смущённо произнесла она, разглядывая, как я раздеваюсь, оставшись уже в рубашке и брюках.
— Как хотите, мне жаль одежду, а то не напасёшься, — ухмыльнулся я, приступив к пуговицам рубашки.
Аманда резко отвернулась, зардевшись румянцем, когда я распахнул рубашку, обнажив грудь. Удобный момент продемонстрировать свои мышцы, взволновать девичьи мысли и направить их в нужное русло.
— Мистер Харви, у вас рубашек мало? — вздёрнула она носик, не глядя на меня.
— Очень мало, — голос мой вдруг дрогнул, когда в голове проплыли мысли о том, как её рука движется по моему обнажённому торсу вверх, исследуя каждый кусочек тела. — А у вас, я смотрю, много платьев?
— Достаточно. Вы забыли, что я магиня-стилист? — шумно вздохнула она. Что меня порадовало, девица взволнована. Не из-за меня ли?
Я не торопясь снял брюки, оставшись в одних белых облегающих кальсонах.
— И брюк тоже мало? — Аманда бросила на меня мимолётный взгляд, но тут же отвернулась, вспыхнув новым румянцем смущения.
— Брюк ещё меньше, — продолжал я иронизировать, чувствуя, как кровь уже вовсю бурлит, пробуждая магию, хотя я не призывал её. Это полукровка действует на меня, стоит мне только направить мысли в сторону чувственности? Что творится с моим зверем? Он теряет терпение, когда она рядом.
Я выключил мотор, в одних подштанниках в машине стало холодно, что несколько успокоило мой пыл. Вздохнув, я призвал магию, чувствуя, как зверь рвётся наружу.
— Аманда, не тяните, обращайтесь в зверя, — успел я процедить до того как полезли клыки и когти. Через минуту я уже лежал рядом, радостно махая хвостом.
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Довольный ирбис разглядывал меня синими глазами, намекая, что пора бы уже перевоплотиться в зверя. Прошло полчаса как он принял вторую ипостась, а я никак не решалась на оборот. Машина остывала с каждой минутой, стёкла залепило снегом. Что творилось снаружи, я не видела, но салон покачивало от порывов ветра. Ноги начинали замерзать, изо рта шёл пар. Кажется, тянуть уже нет смысла.
Взглянув на мощную тушу Харви, поняла, что тому действительно не холодно. Я задумалась: платье жалко, а я на него столько хорошей ткани потратила. Тем более Харви сейчас в облике зверя, чего его смущаться. Руки потянулись к пуговицам. Я сняла шубу, кинув её на сиденье, а ирбис тут же перебрался на неё, уткнувшись носом в мех. Опять принюхивается к моему запаху?
— Харви! Отвернись! — шикнула я на зверя, но тот улёгся, повернув голову, и смотрел на меня, даже не думая послушаться.
— Отвернись! То есть отвернитесь! — я не знала, как обращаться к Харви, — это вроде он, а в то же время и не он.
Но наглая морда даже не подумала отворачиваться, а холод подбирался всё глубже. Плюнув на условности, я быстро расстегнула платье, сняв его, и осталась в одной шёлковой сорочке на тонких бретелях. Ирбис кувыркнулся, сев на лапы, и уставился на меня ошалевшими круглыми глазами.
— Что, в первый раз видишь полуголую девицу? — хмыкнула я, глядя на вытянувшуюся от восхищения морду. — Подберите слюни, мистер Харви! У нас с вами будет только фиктивный брак!
Я сказала это и сама не поверила своим/собственным словам, вспомнив, как недавно моё сердце бешено колотилось, когда ирбис нагло раздевался передо мной, обнажив торс. Ах, какой это был торс! Упругие мышцы груди и кубики пресса так и манили прикоснуться к ним. Как ни странно, но воспоминания о мужском торсе взволновало кровь, разгоняя магию по венам. Поймав волну, я настроилась и почувствовала, как тело меняется, превращаясь в зверя.
«Наконец-то, — рыкнул ирбис, недовольно наблюдая за мной, — давай уже ложись рядом».
Я хмыкнула и забралась на сиденье — чего это он мне тыкает.
«Это моя шуба! Кыш отсюда!» — огрызнулась я и тут же осознала, что мы разговариваем на языке животных.
«Да, Аманда, ты умеешь это делать, — язвительно заметил Харви, когда я удивлённо вытянула морду. — Ложись, скоро совсем холодно станет».
Ирбис уступил мне место на шубе, и я легла на живот, подогнув лапы. Харви зубами подтащил край одежды, укрыв мне спину. Сразу стало теплее. Зверь лёг рядом, нагло прижавшись ко мне, — я недовольно рыкнула, но он даже ухом не повёл.
«Спи, Аманда, я буду охранять твой сон», — услышала я урчащий голос. А спать действительно очень хотелось. Закрыв глаза, я тут же провалилась в тревожный сон.
Проснулась я от урчания под самым ухом, не сообразив сразу, где нахожусь. Открыв глаза, вдруг вспомнила, что произошло, и хотела подскочить, но что-то тяжёлое придавило меня, и я не могла шевельнуться. Заёрзала, пытаясь понять, что мне мешает. И тут же кровь вскипела, когда я поняла, что лежу на боку в обнимку с ирбисом. Его голова издавала урчащие звуки, а задняя лапа лежала на мне, накрыв филейную часть и придавив к шубе. Сверху нас укрывало пальто Харви.
«Не дёргайся, — сонно прорычал ирбис, когда я снова попыталась сбросить его лапу, — а то последнее тепло растратишь».
«Который час?» — всполошилась я, понимая, что на улице уже светает.
«Вот ведь неугомонная!» — Харви поднял морду, и его синие глаза с укором посмотрели на меня.
«Вьюга прошла?» — снова заёрзала я, но тут же замерла, сообразив, в какой позе мы лежим.
«Да», — ирбис зевнул, обнажив острые клыки, но вдруг неожиданно потянулся открытой пастью к моему загривку.
От страха, что он сейчас меня укусит, я где-то взяла силы и подскочила, грозно зарычав: «Не смей!» Пальто упало на ирбиса.
«Ты чего?» — удивился он, тряхнув головойи выползая из-под одежды.
«Ты хотел меня цапнуть?»
«Всего лишь пометить, что ты моя женщина, — невозмутимо ответил он. — Так делают все ирбисы, если самочка очень нравится и не хочешь её ни с кем делить».
«Что?!» — чуть не задохнулась я от возмущения.
«Аманда, а как ты хотела? Для всех ты моя невеста, и я хочу, чтобы чужие самцы знали, что у тебя есть пара. Обычно в брачную ночь муж делает метку на жене, — огорошил меня Харви, — так что после свадьбы я всё равно тебя укушу, а потом залижу рану, как положено».
«Мне плевать, что там у вас положено!» — рыкнула я, нажав лапой на ручку, а потом, толкнув дверцу мордой, выскочила наружу.
И тут же провалились в снег почти по брюхо. Да, много намело, машина точно не проедет, пока не почистят дорогу. Чёрный автомобиль стал практически белым, укрытый слоем снега.
«Аманда! Что я такого сказал?» — недоумённо спросил ирбис, спрыгнув рядом.
«Хочу скорее домой! Иви с Рисой, наверное, с ума сходят!» — прорычала я, игнорируя его, и бросилась вперёд по заметённой дороге, утопая в сугробах.
«Подожди!» — услышала я звук закрывшейся дверцы маг-авто, и через пару секунд Харви догнал меня.
Так мы мчались по дороге бок о бок, иногда переходя на шаг; когда снег становился совсем глубоким, приходилось практически на пузе ползти. После бури погода стояла безветренная, но морозная. Небо горело синевой, щедро разливая холодные солнечные лучи на долину.
Впереди показался город. Это придало сил, и мы рванули ещё быстрее. Харви проводил меня до самого дома, показав брешь в ограде. Он забрался на высокое дерево, что росло близко к каменной кладке, и оттуда с лёгкостью спрыгнул вниз. Так вот как он в прошлый раз сюда забрался.
Мы попрощались, и я потрусила к входу на кухню, поскреблась когтями аккуратно, чтобы не испортить лак на дереве. Через минуту дверь отворилась.
— Аманда! — радостный вопль резанул по ушам, и маленькие ручки обвили мою шею. — Амандочка! Ты вернулась!
Ого, Иви узнала меня, вот умничка! Я промурлыкала что-то ласковое ей, и мы вместе вошли в дом.
— Аманда, я когда вырасту, тоже стану такой же красивой кисой, как ты? — счастливая девочка погладила меня по загривку.
“Конечно, детка”, — уткнулась я мордой ей в руку.


Глава 27. Фиктивная свадьба.
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Рассматривая себя в зеркало, я удовлетворённо улыбнулась. Несомненно, леди ди Брутус обладает хорошим вкусом и тонким мастерством. Платье сидело на мне идеально, облегая грудь и подчеркивая талию, юбка годе расширялась книзу, заканчиваясь небольшим шлейфом.
— Аманда! Ты такая красивая! — ахнула Иви, вбежав в комнату.
— Ты тоже очень красивая, — повернулась я к ней, любуясь её голубым платьем, — как настоящая принцесса!
— Правда? — покружилась она, зардевшись румянцем. — Как принцесса?
— Конечно! — присела я рядом и обняла девочку. — Ты сегодня самая красивая — после меня, разумеется.
— Это потому что тётя Клариса мне сделала роскошную прическу! — довольная, улыбнулась она, потрогав упругие завитки.
— Это потому что ты у нас очень старательная и скоро станешь настоящей леди, — в дверях появилась гувернантка, её приятная улыбка была обращена ко мне. — Иви за последние три дня выучила правила поведения за столом. Только вот с приборами пока не успели до конца разобраться.
— Не беда, успеет, — ещё раз обняла я девочку. — Молодец, Иви!
— Торопитесь, мисс Аманда, пора в храм ехать, — напомнила Хелена, что за торжество сегодня. Моя фиктивная свадьба!
Соллейн привезла нас к храму на своём маг-авто, заявив, что белая машина лучше подходит для невесты, чем моя красная. Она даже украсила её цветными лентами, чтобы весь город знал, что едет свадебный кортеж. Позади парковалось моё маг-авто, в котором ехали Марлен с Хеленой и водитель.
Кутаясь в белое меховое манто, я взяла за руку Иви. У входа меня ждал поверенный деда, именно он поведёт меня к алтарю бога Нашраса. Я пригласила его в качестве посажённого отца, и тот с радостью согласился, сказав, что рад сопровождать внучку друга. Оказывается, нотариус был не просто душеприказчиком моего деда, но и его хорошим товарищем.
— Прекрасно выглядите, мисс ди Ситтел, — улыбнулся мужчина, протягивая руку. — Жених ждёт вас.
— Благодарю, мистер ди Таннад, что согласились взять на себя такую непростую миссию, — взволнованно поднялась моя грудь.
— Что вы, Аманда, мне только в радость! Жаль, Даррен не дожил до этого дня, — вздохнул пожилой джентельмен. — Вижу, вы волнуетесь. Не переживайте, всё пройдёт хорошо.
Действительно, сердечко забилось чаще: всё же я не грехи сюда пришла замаливать, а замуж выходить. Пусть фиктивно, но ведь это настоящая брачная церемония в храме перед свидетелями. Для общества мы с Харви станем законными мужем и женой, со всеми вытекающими последствиями: я получу новую фамилию и статус — миссис Аманда ди Амос.
Я шла под руку с Хорасом, осторожно ступая по красному ковру. Сзади шествовали Иви и мои подруги, неся корзинки с цветами. Я робко я оглядела немногочисленных гостей — приглашены были только самые близкие люди. Сам вожак Остроухих почтил нас своим присутствием: седовласый мужчина стоял в первом от алтаря ряду, гордо расправив широкие плечи. Его властное лицо было спокойно, и еле уловимая довольная улыбка играла на губах, когда я подошла к Харви.
Жених выглядел с иголочки в белом бархатном костюме, который переливался в тёплом свете свечей. Высокий, мощный, он возвышался над всеми, стоя на небольшом постаменте у алтаря. Я даже невольно залюбовалась им: как же Харви хорош сегодня.
— Ты прекрасна, — чуть слышно произнёс ирбис, улыбнувшись мне. В его в глазах читалось такое неподдельное восхищение, что даже дыхание перехватило от этого пристального взгляда.
Он взял мои ладони, сжимая их, а я сглотнула ком в горле. Осознавать, что всё это игра, тяжело и неприятно. Но я сама уговорила Харви жениться на мне, теперь отступать поздно.
— Дорогие гости! Сегодня мы собрались здесь, чтобы засвидетельствовать союз двух любящих сердец! — громко начал священник, и наступила полная тишина. Все присутствующие внимали его словам.
— Харви ди Амос, готов ли ты соединить свою жизнь и судьбу с Амандой ди Ситтел? Быть ей опорой и защитой? Идти рука об руку по жизни?
— Да, согласен, — не раздумывая ответил жених, глядя прямо в мои глаза.
— Аманда ди Ситтел, готова ли ты соединить свою жизнь и судьбу с Харви ди Амосом? Быть ему надёжным тылом, окружить заботой и любовью? Идти рука об руку по жизни?
Ком в горле не давал произнести заветные слова... всё это так неправильно, мерзко. Ведь я мечтала выйти замуж по искренней любви, а не из-за холодного меркантильного расчёта.
— Да, я согласна, — наступила я на горло собственной мечте, еле слышно ответив священнику, но не пряча глаз от жениха.
— А теперь прошу обменяться кольцами в знак преданности и любви! — огласил радостно священник.
Харви обернулся, ища глазами Иви. Она уже стояла рядом, держа маленькую позолоченную шкатулку с кольцами. Ирбис улыбнулся и взял маленькое колечко. По традиции, когда жених и невеста обмениваются кольцами, они должны произнести клятвы друг другу.
— Аманда, — начал первым Харви, протянув кольцо, и взял другой рукой мою левую ладонь. — Я клянусь, что всегда буду оберегать тебя и Иви, защищать от любого врага и невзгод. Клянусь быть честным и искренним. И, что бы ни произошло, ты всегда можешь рассчитывать на мою помощь и поддержку.
Его голос звучал уверенно и твёрдо, отчего волна мурашек прокатилась по телу. Он говорил от всего сердца, искренне и с неподдельной теплотой.
Жених улыбнулся, надев кольцо мне на палец. Теперь настала моя очередь говорить клятву.
— Харви, — выдохнула я взволнованно, взяв кольцо из шкатулки, — я клянусь, что… буду верной и преданной женой… заботливой и скромной. Клянусь уважать и доверять тебе во всём.
Я искренне произнесла клятву, глядя в синеву глаз ирбиса, в которых промелькнул огонёк ожидания. Что ещё он хочет услышать от меня?
— От имени бога Нашраса объявляю эту пару законными мужем и женой! — торжественно воскликнул священник. — Да благословят боги ваш союз! — поднял он руки, глядя вверх. — Теперь муж может поцеловать жену!
О нет! Целоваться?! Не успела я запаниковать, как ирбис нагло притянул меня к себе, крепко обняв за талию, и его губы мягко коснулись моих губ. Поцелуй был неторопливым, нежным, словно Харви боялся спугнуть меня. От этой головокружительной осторожности мои ноги стали ватными, и я вцепилась в мужские плечи, чтобы устоять на месте.
Цветочный дождь обрушился на наши головы — гости щедро нас забрасывали ароматными лепестками, как и положено по традиции.
— Ты забыла сказать, что будешь любить меня, пока смерть не разлучит нас, — страстно прошептал Харви, выдохнув мне в губы.
— Ага, — прошипела я в ироничной улыбке,— как только, так сразу. Боюсь, ждать устанете, мистер ди Амос.
— Посмотрим, миссис ди Амос, — нагло ухмыльнулся он и отпустил мою талию. Ирбис развернулся к гостям, благодарственно кланяясь за цветочный дождь. Я чихнула — лепесток розы прилип прямо к носу. Всё, можно расслабиться, церемония окончена.
Торжественный банкет прошёл в лучшем ресторане города. Гостей было не так много, как на свадьбе Солли, но вполне прилично для скромного праздника. Вкусные изысканные блюда, живая музыка и танцы, выступление приглашённых артистов, даже в конце салют запустили, как положено. И ведь практически всё это организовала секретарша Харви, постаравшись на славу, — видимо, помнила, что я грозилась её уволить.
Когда гости разошлись, получив памятные подарки, мы с Харви тоже отправились, причём к нему домой. Клариса увезла Иви в мой особняк; завтра же я найду для неё комнату в доме ирбиса и займусь её обустройством, а пока маленькой непоседе придётся подождать.
Водитель мужа довёз нас быстро, остановившись у большого двухэтажного особняка. Интересно взглянуть на холостяцкое логово Харви.
К моему удивлению, нас никто не встретил.
— Где же прислуга? — вопросительно посмотрела я на мужчину.
— Отдыхают. Незачем им слушать тишину в брачную ночь из спальни хозяина, — как-то горько ответил ирбис, ухмыльнувшись. — Я покажу, где твоя комната,//Я покажу твою комнату, Аманда. Надеюсь, ты не против того, что мы теперь будем общаться как близкие люди, без этикета и условностей.
— Нет конечно, дорогой, — иронично ответила я, стараясь разрядить напряжённую обстановку. — Веди, я очень устала и хочу спать.
Дом у Харви оказался просторным, светлым внутри, уютным и совсем не похожим на холостяцкую берлогу. Мне он понравился.
Ирбис открыл широкую дверь на втором этаже.
— Вот твоя комната, моя рядом, — кивнул он в сторону. — Располагайся. Взгляни на столик у софы — там тебя ждёт свадебный подарок.
Мужчина устало улыбнулся , пропуская меня в апартаменты.
— Свадебный подарок? — удивилась я. Об этом мы не договаривались. — Спасибо.
— Спокойной ночи, Аманда, — тихо произнёс он и закрыл дверь, оставшись в коридоре.
Я сразу же поспешила к столику, где увидела белый конверт без имени адресата. Открыв его, достала лист бумаги, заполненный ровными линиями печатной машинки.
Это был банковский чек: один миллион лоеров Харви перечислил на мой счёт в столице. Задаток! Но радости я не испытала и обречённо вздохнула.



Глава 28. Брачная ночь.


        Харви ди Амос
      
Проводив молодую жену в спальню, я какое-то время стоял за дверью, пытаясь унять волнение. Аманда была так прекрасна и соблазнительна в свадебном платье, что мой мозг подкидывал страстные картины несостоявшейся брачной ночи. Хотелось сжать её в своих объятиях до хруста костей, прикоснуться к манящим губам, целовать её до умопомрачения, зарыться носом в шелковистые волосы и наконец-то укусить загривок, чтобы оставить метку. Надо поговорить с ней: метка необходимость, а не только моя прихоть.
Но всё это осталось лишь в моём воображении. Не думал, что свадьба, хоть и фиктивная, окажется такой тяжёлой для меня. Я долго не мог уснуть, ворочаясь с боку на бок, прокручивая в голове брачную церемонию. Не знаю, что нашло на меня в храме, но, глядя в глаза невесты, мне хотелось говорить правду. И я клялся искренне, отдавая себе отчёт в каждом слове. Аманда тоже произнесла клятву, не отводя взора, звучала она искренне и честно. По крайней мере, хотелось в это верить.
Я чувствовал Аманду за стеной, казалось, даже слышал её дыхание. Не выдержав, встал и подошёл к смежной двери, прислушиваясь. Вроде спит. Нажал на ручку и вошёл в тёмную комнату; сразу пришлось использовать способность ирбисов видеть в темноте, переключив зрение на ночное.
На широкой кровати на правом боку спала моя фиктивная жена, её светлые волосы разметались по подушке. Одеяло сползло, открыв соблазнительное округлое бедро, которое еле прикрывала задравшаяся сорочка. Белый шёлк обрамлял самую аппетитную часть, и у меня возникло дикое желание сдвинуть ткань выше и прикоснуться рукой к бархатистой коже. Но вдруг я заметил небольшой шрам от клыков на её левом плече, и неожиданно ревность и зависть закипели во мне. Какой чужак укусил мою жену и дал ей возможность стать двуликой?! Он прикасался к ней, чувствовал её плоть и кровь! 
Сжав кулаки, я развернулся и вышел спальни. Хватит пялиться на Аманду! Ещё минута таких мыслей и созерцаний, и я не выдержу! 
Я спустился вниз, в комнату отдыха, как я её называю, — там хранился запас хорошей выпивки для друзей. Разжёг камин, сел в кресло, наблюдая за танцем огня, и начал топить своё неудовлетворённое желание в стакане шарле. 
Не знаю, сколько я так просидел, но проснулся утром, полулёжа в кресле. В голове стучали молоточки, во рту жутко пересохло — отголоски ночных излишеств. За окном уже светало, скоро придут слуги. Надо вернуться в спальню. 
Ноги привели меня к покоям Аманды. Здравая мысль пробилась сквозь головную боль: слуги должны увидеть нас вместе в постели, иначе могут заподозрить неладное. Тем более горничная будет менять бельё молодой жены и не обнаружит следов потери девственности. Одно из двух: или она решит, что Аманда досталась мне уже не девицей, или что никакой брачной ночи не было. Надо быстро исправить эту оплошность, пока не поздно. 
Осторожно я пробрался в комнату, ступая неслышно. Фиктивная жёнушка спала на животе, положив голову на руки, одеяло так же еле прикрывало бёдра. Соблазнительная, манящая. Я сглотнул, торопливо снял рубашку и бросил её на пол, брюки полетели туда же. 
Нашёл на столике тонкие маникюрные ножницы и провёл острым краем по ладони — проступили капли крови. Аккуратно я отодвинул одеяло и вымазал простыню рядом с Амандой, подождав, пока кровь впитается в ткань. Затем осторожно улёгся рядом: на бок, максимально придвинувшись к жене, но так, чтобы её не задеть. 
Девица заёрзала, повернувшись, и её филейная часть упёрлась прямо в мой пах. Демон! Запах и близость её тела щекотали мои нервы, напряжённые до предела. Я боялся дышать, чтобы не разбудить жену, но хотелось схватить её за загривок, который так и просился на метку. Во рту выступили клыки, и я усилием воли заставил магию утихнуть. Нельзя сейчас кусать Аманду, она поднимет крик, а я уже слышал, как хлопнула дверь внизу, — слуги пришли. 
С полчаса я лежал, борясь с самим собой и со своим зверем, который требовал поставить метку. Пока успешно, но поскорее бы горничная вошла, а то силы на исходе.
В коридоре раздался долгожданный тихий стук ботинок, открылась дверь в покои. Я обрадовался, закрыв глаза и стараясь дышать спокойно. Сейчас Мерит нас увидит, и когда она уйдёт, я смогу вернуться к себе. Любопытный взгляд горничной я чувствовал спиной. Она прошла по комнате, тихо звякнула кувшином для воды и быстро вышла. 
Всё, можно уходить. Только я хотел не спеша вылезти из постели, как Аманда глубоко вздохнула и развернулась ко мне. Она обхватила рукой мой торс и прижалась к груди, продолжая спать. Я забыл, как дышать, сердце пропускало удары раз за разом. 
Наваждение длилось недолго. Дверь открылась неожиданно — Мерит вдруг решила вернуться. С ужасом я наблюдал за тем, как Аманда, потягиваясь, открывает глаза. 
— Ой! — пропищала она, вперив голубые глаза в мой голый торс. 
— Простите, милорд, что ворвалась, — залепетала горничная, — я хотела положить чистые полотенца в купальную комнату. 
Аманда, поняв всю пикантность ситуации, густо покраснела и натянула на себя одеяло, вжав голову в плечи. Хорошо, что ей хватило ума не закричать: «Что вы тут делаете?!» 
— Мерит, брось полотенца здесь, — не глядя на горничную, процедил я, — и оставь нас. 
Прислуга молча положила ношу на стул и быстро ретировалась. 
— Мистер Харви?! — захлопала жена ресницами. — Что вы тут делаете? 
— Сплю, — сглотнул я, любуясь ложбинкой на её груди, взгляд сам туда сползал. — И вообще-то к мужьям обращаются на «ты».
— Какого демона… — начала она возмущаться, вскакивая с постели, потащив за собой одеяло. 
И тут её взгляд упал на простынь.
— Как… — задыхалась она от возмущения, — как вы посмели… 
— Так надо было, Аманда, — голос мой дрогнул, — иначе горничная разнесла бы слухи…
— Какие, к демону, слухи? — взорвалась она. — Вы взяли меня спящую? Чем-то опоили меня? А как же наш договор?! 
— Что?! — не верил я своим ушам. — В каком смысле взял?! 
— Кровь! На постели кровь! — уже истерила девица. 
— Успокойся! Это моя кровь! — я поднял ладонь, демонстрируя свежую рану. — Видишь? Горничная будет менять простынь, когда ты пойдёшь в ванную, и поймёт, что брак консуммирован. Я не хочу, чтобы по Фрозенбергу разошёлся слух, что жена досталась мне не девственницей!
Терпение заканчивалось, переходя в злость, но, кажется, смысл моих слов дошёл до фиктивной жены. Аманда замолчала, переваривая информацию. 
— То есть… вы просто лежали рядом? — сглотнула она, успокаивая сбившееся дыхание. 
— Да, чтобы горничная увидела нас вместе в постели для полной правдоподобности, — вздохнул я, откинувшись на подушку.
— А предупредить можно было? — с укором посмотрела она, и тут же румянец опять покрыл её щеки. Аманда стеснялась моего голого торса и отвела быстро глаза. 
— Эта идея пришла мне в голову только под утро, — её невинная скромность отзывалась во мне желанием ещё больше смутить девицу, и я встал с кровати, демонстрируя обтягивающее нижнее бельё. — Как-то не подумал о том, что в доме есть слуги, которые утром явятся на работу. 
— Понятно. В следующий раз предупреждайте, когда опять захотите продемонстрировать наши «страстные» отношения слугам или ещё кому-нибудь, — уже более спокойно произнесла девица. 
— Хорошо, — ухмыльнулся я, любуясь её смущением и волнением. 
— А теперь, пожалуйста покиньте мою комнату, — потребовала она твёрдо.
— Как скажешь, милая жёнушка, — подошёл я, взяв за её за подбородок двумя пальцами, чтобы она подняла глаза на меня. — Но только когда ты назовешь меня по имени и на «ты». 
— Харви! Катись ты к демонам! — прошипела она, ударив меня по руке. 
Я не стал сопротивляться и, ухмыльнувшись, позволил ей освободиться. 
— Уже лучше, — фыркнул я, медленно отходя спиной к дверям. — Не забывай, что мы теперь муж и жена. Да, и кстати, метку придётся сделать, я не хочу чтобы у моих избирателей возникли подозрения насчет нашего брака. 
— Обойдёшься! — процедила Аманда, сжав губы. — Просто не подпускай ко мне посторонних слишком близко! 
Не успел я ответить, как в двери постучали.
— Милорд, к вам мистер ди Брутус прибыл, — послышался голос горничной, — говорит, ему срочно нужны вы и миссис ди Амос. 
— Демон! — выругался я, понимая, по какой причине заявился с утра Майлз.
— Кто-то снова пропал? — испуганно ахнула Аманда. 
— Кажется, — выдохнул я, потрепав рукой волосы на затылке. — Одевайся. Мы ждём тебя внизу!
Я развернулся и поспешил в свои покои. 



Глава 29. Новая пропажа.


        Аманда ди Амос
      
Трясущимися руками я надевала платье. Пережитое пару минут назад не укладывалось в голове:проснулась в объятиях полуголого мужа, который спал на моей кровати, сама в одной тонкой сорочке, пятна крови на простыне. Вот что я могла подумать? 
А этот наглец издевался надо мной, видя, как я краснела удушливой волной, созерцая его голый торс. Специально показал себя во всей красе. Знает, мерзавец, что хорош без одежды! Зла не хватает! 
Пуговицы еле застегнула, нервно поправила воротничок. Побольше духов на шею и плотный шарф, чтобы никто из ирбисов не учуял отсутствие брачной метки.
Ещё одно такое утро в горячих объятиях Харви, и наш брак перестанет быть фиктивным. Держись, Аманда!
Выйдя из гардеробной, заметила горничную, которая убирала постель, довольно улыбаясь. Всё же Харви прав насчёт прислуги — это первые переносчики сплетен, в силу своей людской природы.
Когда я оказалась у дверей в гостиную, мысли о полуголом ирбисе покинули меня, их вытеснила тревога. 
Майлз и Харви сидели на диване, попивая горячий кофе. Муж хмурился, слушая друга, который сразу замолчал, как только я вошла. 
— Утро сегодня недоброе, как погляжу, — обратилась я к безопаснику. 
— Да, приятного мало. Простите, что беспокою вас, — кивнул мужчина. — В Полперро пропал мальчик, полукровка, восемь лет. Его отчим дровосек. Мальчишка днём отнёс в лес сумку с горячим обедом для него. Дошёл до лесосеки, отдал еду, но домой не вернулся. Утром меня вызвал староста посёлка. 
— Медиума будешь звать? — покосился Харви на друга.
— Да, Эйс, уже поехал к наместнику домой, — вздохнул Майлз. — Миссис ди Амос, нужна ваша помощь.
Я сначала не поняла, что ирбис обратился ко мне, но быстро сообразила, что это я.
— Да, конечно, помогу, — присела я в кресло, волнуясь.
— Аманда, кофе? — Протянул муж чашку с дымящимся напитком и недовольно поморщился, втянув носом воздух. — Хочешь удушить присутствующих своим парфюмом?
— Не нравится? — изогнула я бровь, пригубив кофе. 
— Очень насыщенный аромат, — сжал он губы.
— Давайте уже пейте скорее и поехали! Харви, машина у тебя на ходу? — недовольно проговорил безопасник. 
— Да, — кивнул муж, поднеся чашку ко рту. 
Утренняя трапеза закончилась быстро, и мы поспешили к маг-авто. Харви за руль не сел, водитель уже был в салоне, ожидая нас. Сидя рядом с мужем на заднем сиденье, я уловила лёгкий запах перегара. Он полночи провёл с бутылкой?! 
Пассажиры молчали всю дорогу, и в гнетущей тишине я задремала. Проснулась от толчка — автомобиль остановился возле лесной просеки. Толпа народа топталась вокруг оврага: ищейки в полицейской форме и селяне. 
— Ясновидящая… — прокатился шёпоток по толпе, когда я вышла из маг-авто, отчего волосы на моей голове зашевелились. Они ждали меня. Машины Соллейн не было, значит, ещё не приехала. 
— Эйс! Что там у тебя? — серьёзно спросил безопасник, подходя к подчиненному, высокому худощавому парню.
— Здесь обрываются следы мальчонки, — указал он рукой на овраг. — Больше ничьих следов нет. 
— Плохо, — скривился Майлз.
— Миледи! Миледи! — раздался вопль, и я увидела, как ко мне со всех ног несётся женщина, держа в руках холщовую сумку. 
Два полицейских, видя её возбуждённое состояние, перегородили путь простолюдинке. 
— Миледи! Помогите, пожалуйста! — простонала она, цепляясь руками за форму ищеек. 
— Отпустите её! — скомандовала я, направляясь к женщине, и её освободили от захвата. 
— Вот! Сумка! — бухнулась она передо мной на колени, протягивая свёрток ткани. — Сын всегда с ней ходил к отчиму, может, увидите что-нибудь? 
— Встаньте, пожалуйста, — подхватила я за руку женщину, помогая ей подняться. — Я сейчас же попробую заглянуть в прошлое.
— Спасибо, миледи! — уже более спокойно произнесла мать пропавшего. 
— Аманда, — голос мужа раздался за спиной, и его рука осторожно легла на мой локоть. — Постарайся задержаться в видении, не бойся астрального портала. Может быть, увидишь похитителя. 
— Хорошо, — кивнула я, собираясь с мыслями. 
Сумка из грубой толстой ткани пахла едой и ребёнком, и я прижала её к груди, прикрыв глаза. Вокруг сразу все замолчали, наблюдая за мной, только ветер в лесу гудел тревожно. 
И вот я бегу уже вприпрыжку по заснеженной дороге, торопясь домой. Мама обещала к моему возвращению испечь пирог с корицей, ведь сегодня у меня день рождения! 
Вдруг лёгкий нежный шёпот коснулся ушей: «Сэ-э-эм, Сэ-э-эм». Я остановился, словно заворожённый, обернулся в сторону оврага. Голос шёл оттуда. 
«Сэ-э-эм, иди сюда скорее!» — ласково прошептал ветер. И я не раздумывая двинулся вниз по склону. Вдруг пространство треснуло, из расщелины потекло серое марево, двигаясь ко мне. 
Ужас сковал меня, но я держалась, чтобы не вылететь из видения. 
Я осторожно спустился в овраг и встал перед наступающим астралом, наблюдая, как тот медленно движется к ногам. 
И тут расщелина разорвалась ещё больше, и из неё вылез мужчина весь в чёрном, тканевая маска полностью закрывала его лицо. Он схватил меня за руку и потащил, как безвольную куклу, прямо в разлом.
Я старалась разглядеть похитителя, пока тот быстро двигался к порталу, и заметила на его перчатке огромный серебряный перстень в виде открытой клыкастой пасти. Мгновение, и мужчина затащил меня в портал, который тут же окутал нас со всех сторон серой пеленой. 
Меня выбросило из прошлого. Я судорожно вздохнула, сжимая сумку, сердце бешено колотилось в груди. 
— Что? Что ты видела? — нетерпеливо спросил Харви, обняв одной рукой меня за талию и прижимая к себе. 
— Мужчину, он затащил мальчика в портал, — выдохнула я, уткнувшись в его широкую грудь.
— Можешь его описать? Майлз вызвал художника на всякий случай, он ждёт, — мягко погладил муж мою спину. 
— Нет, на нём была маска, — прошептала я, чувствуя, как поднимается томное волнение внутри,— но я видела на его руке очень странное кольцо. Может, оно поможет в расследовании? 
— Умничка, — выдохнул горячо ирбис в мою макушку.
Я привстала на цыпочки, потянувшись к нему, наслаждаясь приятным запахом ирбиса, несмотря на остатки аромата от ночных возлияний. Мне нестерпимо хотелось, чтобы он снова успокоил меня страстным поцелуем. 
— Пойдём скорее, пусть художник нарисует перстень, — хриплый голос Харви вырвал меня из нахлынувшего наваждения. 
Я отпрянула от мужа, собираясь с мыслями. Хватит обниматься на виду у всех. 
Я детально описала перстень и рассказала, как выглядел похититель. Художник под мои комментарии быстро набросал изображения мужчины в чёрном и перстня. Затем он протянул листы Майлзу и Харви, те недолго разглядывали рисунки. 
— Узнаёшь перстень, Майлз? — обратился Харви к другу. 
— Да, но не могу вспомнить, где его видел раньше, — пожал тот плечами.
— Я, кажется, помню этот символ, — вздохнул муж. — Это эмблема братства Атмара. 
— Что? Того самого, которым пугают детей? — округлила я глаза. 
— Именно, — пристально взглянул на меня ирбис. — Около ста лет назад в Сноуленде существовало секта, у них был собственный храм недалеко от Фрозенберга. Но потом правительство объявило на них охоту, уничтожив всех братьев и храмы в округе. 
— Почему? — нахмурилась я. 
— Они хотели воскресить своего полузабытого Атмара, дух которого боги заточили в Вахрийских горах, — скривился Харви. 
— Как? Это же просто легенда! — не верила я ирбису. 
— Да, легенда, но министерство безопасности выяснило, что на самом деле они готовили заговор против императора, — пояснил он. — Вот и поплатились. Братство уничтожили, но, видимо, оно опять воскресло. Только для чего на этот раз? 
— Опять строят заговор против короны? — нахмурилась я. — Тогда зачем им дети-полукровки? 
— Понятия не имею, — пожал плечами муж. — Нужно поискать информацию в библиотеке и в городском архиве, дело о братстве должно быть там. 
— Не беспокойся, Харви, я сделаю запрос в архив, — уверенно ответил Майлз. — Спасибо большое, миссис ди Амос. 
— Не за что, самое главное, найдите детей скорее. — У меня сжалось сердце от плохого предчувствия. Время не на нашей стороне. 
Раздался скрип тормозов, и белый Арсис остановился на обочине. Из салона выскочила Соллейн, за ней спешил муж.
— Ама! — бросилась подруга ко мне. 
Мы обнялись, прижавшись крепко друг к другу. Как хорошо, что Солли здесь. Я вдохнула её аромат весеннего ландыша. Харви направился к наместнику, дав мне возможность пообщаться с подругой.
— Ты уже видела, что произошло? — страх сквозил в глазах медиума. 
— Да, Солли, опять похищение через астральный портал, — вздохнула я. — Можешь не выходить туда, души мальчика здесь точно нет. Надеюсь, он жив. 
— Ужас, — нервно кусала губы подруга. — Я тут подумала, ты же давно просила меня вызвать дух твоего деда. Может, всё же сделаем это, пусть он посмотрит, нет ли душ детей на той стороне. Нужно удостовериться в том, что они живы. 
— Хорошая идея, Солли, — кивнула я. — Заодно задам дедуле пару вопросов. 
— Тогда давай послезавтра у тебя дома проведём спиритический сеанс, — мягко улыбнулась она. — Я как раз доделаю один артефакт, который поможет тебе видеть и разговаривать с душой родственника. 
— Ого! Я смогу с ним разговаривать напрямую? И видеть его? — подруга меня удивила. 
— Да, надеюсь, на это, — скромно потупила она глаза, — наставник научил меня делать такие вещички. Говорит, что у меня невероятно сильный дар и я могу создавать мощные артефакты для работы с душами. 
— Какая же ты умничка, Солли! — снова обняла я подругу. — Жду- не дождусь вторника! 



Глава 30. Семья


        Харви ди Амос
      
По пути домой я думал об Аманде и её даре. Она невероятно сильна. В один прекрасный день жена узнает всё о моём прошлом и о том, что меня связывает с Иви. Нужно решить, что делать дальше, долго скрывать этот факт — себе вредить. Мне нужны ответы! И завтра же поеду в Роунберг, найду тётку малышки. 
Маг-авто мчалось уже по улицам города, когда я очнулся от своих размышлений. 
— Вэл, езжай к дому миледи, где она раньше жила, — обратился я к водителю. — Заберём подопечную миссис ди Амос. 
— Но, Харви, я не выбрала ещё комнату для Иви, — возмутилась Аманда, сидя рядом.
— Не волнуйся, мои слуги давно уже приготовили для девочки комнату рядом с твоей, — спокойно ответил я, наблюдая с удовольствием, как девица раскрыла рот. 
— Уже? — распахнула она глаза. 
— Да, я хочу, чтобы Иви жила в безопасности и под крышей моего дома. Сама знаешь, что творится в округе с детьми-полукровками её возраста, — серьёзно добавил я. 
Аманда сомкнула губы, задумавшись. 
— Кейдан сегодня объявит комендантский часе в округе, — продолжал я размышлять вслух, — после девяти вечера ни один ребёнок не должен находиться на улице. Также он запретит отпускать отпускать детей из дома одних без присмотра взрослого.
— Это хорошо, — поёжилась девушка. — У Иви есть гувернантка, она рядом с ней днём.
— Гувернантку заберём с собой, — припечатал я.
— Но Хелена приходит только на восемь часов в день, она не живёт с нами, — изумилась жена. 
— Значит, заключим с ней новый трудовой договор с полным пансионом. Места в доме предостаточно. 
— Харви, ты меня удивляешь, — недоверчиво произнесла девушка. — Ещё неделю назад ты ничего не хотел слышать о том, что в твоём доме будет жить чужой ребёнок, а сегодня предлагаешь ещё и гувернантку приставить к ней круглосуточно. 
— То было неделю назад, — уклончиво заметил я. — Вижу, как ты привязалась к девочке и беспокоишься о её судьбе. Позволь мне помочь в этом непростом деле.
Не успела Аманда от удивления что-либо сказать, как автомобиль затормозил у ворот особняка ди Ситтел. 
Пришлось с час торчать в гостиной в ожидании, когда слуги соберут вещи хозяйки и девочки. И то, взяли они , по словам Аманды, только самое необходимое, остальное им привезут позже. 
Четыре увесистых саквояжа слуги вынесли на улицу, чтобы загрузить в маг-авто. Иви скромно пряталась за опекуншу, боясь лишний раз посмотреть на меня. Гувернантка тоже поехала с нами — пришлось потесниться в машине. 
Дома нас встретил небольшой штат прислуги, которому я так и не представил свою жену. Срочно пришлось исправлять эту оплошность. Потом мы поднялись на второй этаж, где располагались наши апартаменты. 
— Иви, вот твоя комната, — открыл я дверь детской, которая находилась за спальней Аманды.
— Ух ты! — воскликнула девчушка, забыв обо всём на свете, и кинулась к игрушкам. 
— Какая красивая и просторная комната! — восхитилась гувернантка, следуя за подопечной.
— Харви… — удивлённо взглянула жена на меня, — это всё ты купил для Иви? 
— Да, — скромно ответил я, — точнее, купила Кристина по моему распоряжению. Сама знаешь, мне некогда бегать по магазинам. 
Аманда прикрыла дверь в детскую, чтобы нас не услышали.
— Мистер ди Амос, — прищурилась девица подозрительно, перейдя на «вы», — у меня складывается впечатление, что вы ведёте какую-то игру. А может, вы в курсе, кто отец Иви? Он ведь из клана Остроухих. 
— Аманда, поверь, никакой игры, только холодный расчёт, — ухмыльнулся я напряжённо. — Мои избиратели будут в восторге, узнав, что я приютил сиротку. Может, нам удочерить её? Тогда мои рейтинги взлетят.
Не говорить же Аманде правду сейчас.
— А я думала, что вы действительно по доброте душевной заботитесь о девочке, — хмыкнула девица. — Всё о своей репутации печётесь? Понятно. Я сама удочерю Иви, когда появится возможность.
— Так сейчас самая прекрасная возможность, — приподнял я брови, — смотри, ты замужем за перспективным мужчиной, то есть за мной. Я уважаемый в городе ирбис, вполне обеспеченный — мы можем удочерить Иви вместе. 
— Да? А потом делить ребёнка после развода? — сжала она губки. — Вам половину, мне половину? Не выйдет, не играйте жизнью ребёнка! 
Она зло зыркнула на меня и, открыв дверь спальни, пошла к Иви.
Да, что-то я не то сказал. Почесав задумчиво затылок, двинулся вниз, в библиотеку. От отца мне досталась хорошая коллекция книг, и я надеялся найти хоть какие-то зацепки, чтобы узнать, зачем похитителям из братства Атмара дети-полукровки. Помню, был там сборник легенд и сказаний древних ирбисов. 
До обеда я просидел в библиотеке, изучая старинные писания, которые дошли до наших дней. Вывод был неутешительным. 
Полубог Атмар — внебрачный сын бога Нашраса — перешёл на сторону демонов, которые дали ему знания и чёрную магию. Атмару нужна была подпитка для восполнения сил, но, будучи полукровкой, он смог питаться энергией только детей- полукровок, причиняя им невероятную боль, отчего не все выживали. Больше всего он любил отнимать магию как раз у шести-восьмилетних, так как их сила была достаточно питательной, но забрать её не составляло большого труда. Он высасывал их непроснувшийся дар до дна, оставляя лишь толику жизни, которой хватало на пару лет. 
Ирбисы взмолились богам, требуя усмирить разгулявшегося полубога, который крал детей каждую ночь. Нашрас не смог поднять руку на собственного сына, а вот его жена Ишани смогла. Она призвала древних демиургов, которые явились на её зов и уничтожили чёрного полубога. Только его дух они не смогли отправить в мир предков, боясь, что тот вырвется оттуда, и заточили его в Вахрийских горах — в то время эти горы были необитаемы. 
Я вздохнул. Неужели эти фанатики готовят чёрный ритуал, и для него нужны дети-полукровки? Хотят воскресить Атмара? 
Вдруг я услышал радостные возгласы девчушки, которые доносились с улицы. Я поднялся со стула и подошёл к окну. В саду гуляли Аманда, Хелена и Иви. Точнее, малышка бегала, катая санки с плюшевым белым ирбисом, — подарки, которые она нашла в своей новой комнате. Я невольно улыбнулся, наблюдая за девочкой. Такая живая, эмоциональная. Помню, в детстве я тоже рос очень подвижным ребёнком и доставлял немало неприятностей маме, особенно когда пошёл в школу. 
Девочку, конечно, я удочерю и дам ей свою фамилию. Осталось только как-то уговорить Аманду: по закону жена должна дать согласие. Придётся всё ей рассказать после того, как вернусь из Роунберга.



Глава 31. Дед


        Аманда ди Амос
      
Харви с утра умчался в Роунберг, сказав, что насущные дела не ждут, и обещал вернуться завтра. На сердце стало тревожно — рядом с ним всё же надёжнее и безопаснее, но я и виду не подала, что расстроена его отъездом. 
После завтрака съездила к Хорасу. Нотариус порадовал меня, сообщив, что дело об опекунстве ушло в оборот и можно ждать результата в конце недели. Вздохнув облегчённо, я вспомнила, как вчера ирбис предлагал удочерить Иви. Это, конечно, лучше, чем простое опекунство, но что будет, когда наш фиктивный брак подойдёт к концу? Суд может не отдать мне ребёнка, так как я женщина и не являюсь кормильцем семьи, несмотря на моё внушительное состояние. По местным законам кормилец семьи — муж и отец. Как только вернусь в столицу, подам прошение на удочерение, хочу чтобы Иви носила мою фамилию. Стоп, я же сейчас ди Амос! И после развода ею останусь. Ну и ладно! 
— Аманда! Смотри, так? — Иви отвлекла меня от раздумий, протянув цветок. 
— Да, милая, ты всё правильно делаешь, — погладила я её по голове. После обеда мы занялись рукоделием. Я учила подопечную делать брошку в виде цветка каллы, самая простая вещь для ребёнка, но красивая. 
— Спасибо, — довольная девочка кивнула. — Как думаешь, что пришить сюда? Белый жемчуг или прозрачный бисер? 
— Смотри сама, приложи и то и другое, — помогла я ей сделать правильный выбор. 
Иви старательно положила на ткань бусину жемчуга, потом несколько прозрачных маленьких бисеринок. 
— Лучше бисер! — решила она, довольная. — Смотрится как роса. 
— Отличный выбор, Иви! — похвалила я её. — У тебя здорово получается! 
— Миледи, к вам гостья, мисс ди Сонг, — сообщила вошедшая служанка. 
Тут же появилась Клариса. Румянец украшал её щёки, а глаза радостно блестели. 
— О! Тётя Риса! — воскликнула девочка и кинулась обниматься с гостей. — Какая ты холодная! Сразу видно, что не ирбис! 
— Ой, котёнок, я так замерзла! — потрепала подруга девочку по плечу . — Полдня по городу каталась, хорошо, что Аманда разрешила пользоваться её машиной! 
— Как успехи? — с интересом взглянула я на гостью. — Нашла помещение? 
— Да! Нашла! — с восторгом ответила она. — Отличное место, в самом центре города, рядом театр и ратуша. 
— Ого! Дорого, наверное? — нахмурилась я. 
— Да, цену хозяин сначала заломил, но… — подруга многозначительно улыбнулась и села рядом на софу. — Я встретила мистера ди Брутуса, когда выходила из маг-авто. Он так обрадовался, увидев меня, что предложил помочь с поиском помещения. 
Я напряглась: безопасник следил за Рисой? Не поверю, что он случайно оказался в центре города. 
— И? — удивлённо посмотрела я на подругу. 
— Он лично знает хозяина той лавки. Они разговорились и, как бы невзначай, Майлз намекнул, что неплохо бы сделать скидку для леди, — светилась от радости Риса. — И тот согласился! Двадцать процентов скинул! Представляешь? 
— Ого! — Мне с трудом верилось в такую удачу. — А что же мистер Майлз? 
— Пригласил меня на свидание, — слегка зарделась гостья.
— И ты согласилась? — ошеломлённо выдохнула я, зная уже ответ.
— Да, как я могла отказать! Он помог нашему делу! Центр города — от клиентов отбоя не будет, — воодушевилась Риса. — Тем более Майлз мне нравится. 
— Вот этого я и боюсь, — вздохнула я. 
— Аманда, не переживай. Я давно взрослая, не нужно меня опекать, — улыбнулась подруга. — Обычно этим я занимаюсь, предостерегаю вас от необдуманных поступков. 
— Хорошо, но всё же…
— Девчонки! — прервал нас радостный голос Соллейн. — Вы вместе! Как здорово! 
— Солли? Ты откуда здесь? — обрадовалась я подруге и кинулась с ней обниматься. 
— Приехала сообщить, что артефакт по вызову духов готов! — сияла медиум. — Полночи не спала, но доделала! Не терпится его протестировать!
— Солли, какая ты умничка! — искренне похвалила я её. — Когда вызовем моего деда? 
— Давайте сегодня вечером, после девяти, в доме ди Ситтел, — заволновалась подруга. — Призраку будет спокойнее и легче общаться в привычной обстановке.
— Призраку?! — ахнула Иви, грея ушки во время нашей беседы. — Я тоже хочу посмотреть на привидение! 
— Нет, Иви, тебе нельзя, — ласково улыбнулась Соллейн, — ты ещё мала для этого. 
— Ну пожалуйста, — протянула она, умоляя. 
— Нет, милая, это правда опасно, — настойчиво повторила медиум, — призрак будет тянуть энергию из присутствующих. А из тебя может вытянуть слишком много, и ты заболеешь. Ты же не хочешь свалиться в постель с простудой накануне праздника Зимы? 
— Нет, не хочу, — расстроенно вздохнула малышка. 
— Праздник? — нахмурилась я. 
— Вы ещё не получили приглашения? — удивилась Солли. — Кейдан обещал включить вас в список гостей на городской бал в честь праздника Зимы. 
— Ой, точно, Майлз что-то говорил про бал, — встрепенулась Риса. — Так мы тоже идём? 
— Да. Видимо, курьер не успел дойти до вас, — улыбнулась медиум. — Ждите, завтра принесёт. 
— Бал! Бал! Будет бал! — радовалась Иви, подпрыгивая. 
— Совсем забыла, что здешний праздник на носу, — закусила я губу, понимая, что нужно срочно покупать подарки для моих любимых подруг и этой милой поскакушки. 
Ужинали мы в доме моего мужа, проведя отлично время вчетвером. Иви подарила свою первую брошку Кларисе, пообещав Соллейн, что непременно изготовит и для неё подобную красоту. У малышки и вправду получилось очень неплохо. 
После ужина мы оставили Иви с гувернанткой и на машине Соллейн поехали в дом моего деда. По дороге я уговаривала подругу-водителя научить меня управлять маг-авто. Солли засмеялась, сказав, что не всё ж ей одной шокировать горожан, пусть женщин за рулём во Фрозенберге будет больше. Звучало как лозунг. Я намекнула, может, ей открыть курсы вождения для леди — всё же город богатый, маг-авто предостаточно ездит по улицам. Солли хмыкнула и пообещала подумать. 
В особняке нас встретила радостная Марлен и задала кучу вопросов: как я устроилась в доме мужа, всё ли там мне нравится, вежливые ли слуги. Я удовлетворила её любопытство, заверив, что всё у меня отлично и дом очень нравится, что было абсолютной правдой. 
— Готовы? — посмотрела на нас Соллейн, взяв наши ладони. 
— Готовы, — отважно выдохнули я и Риса, стоя в кабинете дедушки. 
— Самое главное, не отпускайте руки, а то артефакт перестанет работать, — снова предупредила медиум. — Нужно много магии для сеанса.
Мы кивнули, затаив дыхание. В двух шагах от нас на полу лежала замкнутая цепь из серебра, образуя круг диаметром около метра. На Соллейн висел кулон-артефакт, тоже из серебра, в виде лунного диска. Два предмета, связанные между собой магией, как объяснила нам подруга, могут явить призрака, сделав его видимым и слышимым для простых людей и магов-немедиумов.
— Я вызываю дух Даррена ди Ситтела! — монотонно произнесла Солли, закрыв глаза. — Явись и покажись, дух! 
Она резко распахнула изумрудные глаза и напряжённо смотрела на пол. Вдруг цепочка вспыхнула голубым сиянием и повеяло холодом. Я поёжилась, но крепко держала подругу за руку. 
— Даррен ди Ситтел, явись и покажись! — требовала медиум снова.
В сияющем поле показалась высокая тёмная фигура, приобретая очертания мужчины. Через пару мгновений на нас смотрел мой дед, я узнала его: те же седые длинные волосы и строгий взгляд, что и на портрете.
— Кто меня звал? — недовольно пробасил призрак. 
От строгого голоса я невольно вздрогнула и замерла как вкопанная.
— Кто вы такие? — повторил дед, вглядываясь в нашу троицу, которая разом онемела от шока. 
— Это я, дедушка, — проблеяла я, взяв себя в руки, — Аманда, твоя внучка.
— Аманда?! — вскинул он брови удивлённо. — Это правда ты? 
— Да, — выдохнула я, видя, что дед понял, кто его вызвал. — Мне нужно поговорить с тобой. Это очень важно. 
— Как ты похожа на отца, — вздохнул призрак, игнорируя мои слова, — только глаза материны. Прости, Аманда, я виноват, что ты осталась сиротой. Если бы я поверил Кайлу тогда, что он действительно встретил свою истинную пару в лице Дайаны… Мой сын был бы сейчас жив…
В глазах вдруг предательски защипало, а сердце отчаянно забилось. Призрак решил покаяться в грехах? Как не вовремя. 
— Дедушка Даррен, давай не будет о родителях, — перебила я привидение. — Мы призвали тебя, потому что в округе пропадают дети-полукровки. Ты можешь сказать, есть ли их души на той стороне? Или они живы? 
— Прости, не могу, — покачал он головой, — это невозможно, так как я не связан с ними кровными узами. 
— Жаль, — вздохнула я разочарованно. 
— Аманда, ты же можешь сама увидеть детей, если они живы, и узнать, где они, — неожиданно произнёс дед. — Ишани одарила тебя даром ясновидения, я чувствую её искру в тебе.
— Ишани?! Кто это? — удивилась я. — Я думала, бог Нашрас одаривает ирбисов. 
— Ишани — первая жена бога Нашраса, которую давно забыли, — сжал губы призрак. — В тебе есть искорка её магии, она передаётся из поколения в поколение в роду твоей матери.
— Как интересно, — задумалась я. — Каким образом я могу увидеть детей в настоящем? 
— К сожалению, я не знаю, — пожал он плечами. 
— У меня к тебе ещё несколько вопросов. 
— Хочешь узнать, зачем я составил завещание с такими условиями? — хитро прищурился он. 
— Да. Почему нельзя было отдать наследство без обретения магии ирбиса? — сжала я губы. 
— О! Вижу, ты не в восторге от проснувшегося дара? — ухмыльнулся дед. 
— Это мягко сказано, — процедила я. 
— Аманда, ты стала чистокровным ирбисом после укуса, — растянул губы в довольной улыбке призрак. — С учётом того, что твои родители ирбисы, хоть мать и была полукровкой без дара. 
— Хорошо, поняла, ты потешил своё честолюбие, когда я обрела вторую ипостась, — хмыкнула я, затем набрала побольше воздуха в грудь и выпалила: — Но зачем ты придумал этот дурацкий пункт о запрете продавать фабрику и рудники? 
— Я знал, что ты захочешь тут же избавиться от них, — ухмылялся дед. — Фрозенберг для тебя чужой город, здесь холодно и действуют свои законы. Я предполагал, что, пожив в столице, ты не пожелаешь покидать шумный и богатый Нербург. А я хотел, чтобы ты осталась здесь и полюбила этот суровый край, как его любили я и твой отец, несмотря на то, что он покинул родину. Мечтал, что ты выйдешь замуж за ирбиса и семейное дело будет процветать.
— Вижу, ты привык всё решать за других, — я шумно вздохнула, — где жить, чем заниматься, кого любить, на ком жениться, за кого замуж выходить…
— Аманда, признаю, я не всегда был прав, — скривился призрак, услышав неприятную правду. — Я всего лишь хотел, чтобы мой сын был счастлив, но мои представления о счастье были неверными. Это сейчас, пребывая на стороне предков, я понимаю, что был неправ. Прости, если сможешь…
Легко сказать «прости». От смешанных чувств я сжала ладонь Солли, словно хотела ощутить её поддержку, и она повернула ко мне голову, сочувственно улыбнувшись.
— Почему же ты отдал почти всё имущество мне, а Харви только крохи в виде магазинов? — вдруг вспомнила я про мужа. — Он столько денег и сил вложил в предприятие!
— Мы крупно поссорились. Захотелось проучить зарвавшегося мальчишку, — сжал призрачные челюсти дед. — Мой воспитанник рос слишком самоуверенным, постоянно перечил, делал что хотел. И вдруг решил ухаживать за дочкой ди Лойда. Я знал, что Ванесса гнилая девица, которой нужны только деньги. Да, я опять решил вмешаться и сделал так, как посчитал нужным. Лишил большого куша, чтобы жадная леди выпустила его из цепких пальчиков. И ведь я оказался прав. 
— Да, дедушка, на этот раз ты оказался прав, — устало согласилась я — сеанс отнимал силы. — Скажи, мои родители на той стороне рядом с тобой? 
— Конечно, — кивнул он. — Кайл простил меня. 
— Передай, пожалуйста, что я их очень люблю, хоть и не помню совсем, — глаза стали влажными, и я часто заморгала. 
— Обязательно, Аманда, — сипло пробасил призрак. — А ты передай Харви, что я прошу у него прощения. Он знает, за что. 
Слеза покатилась по щеке, и я машинально дёрнула рукой, чтобы смахнуть её. Моя ладонь выскользнула из ладони медиума. Призрак тут же мигнул и в одно мгновение растворился в воздухе


Глава 32. Сон


        Аманда ди Амос
      
С полчаса мы приходили в себя после общения с Дарреном. Солли ликовала, что у неё получился артефакт, да такой мощный! Клариса восхищалась способностями подруги и делилась впечатлениями от сеанса. Я же просто сидела в кресле с чашкой чая, который принесла недавно Марлен, и молчала, прокручивая в голове раз за разом диалог с дедом. Я была очень впечатлена встречей: дед был как живой, разговаривал со мной. Казалось, протяни руку — и дотронешься до него, но это всё же был бестелесный призрак.
— Соллейн, ты сможешь вызвать моих родителей? Или хотя бы маму? — тихо спросила я у медиума, а внутри всё сжалось. 
— Смогу, Ама, но только это произойдёт не скоро. Прости, — потупила она скромно взор. — Девочки, пожалуйста, никому не говорите о сеансе, особенно Кейдану. Если он узнает, то запрёт меня дома и не разрешит выходить.
— Что? — удивилась Риса, поставив чашку на столик. — Кейдан рьяный противник твоих новых способностей?
— Нет, дело совсем не в этом, — затаила дыхание подруга, смотря на нас загадочно. — Утром я была у целителя… Он сказал… в общем, я беременна…
— Солли! — ахнули мы с Кларисой.
В груди вдруг потеплело и я заволновалась.
— Ты почему сразу не сообщила? — пожурила я Соллейн. 
— Хотела сначала провести сеанс. Беременным медиумам нельзя выходить в астрал, это очень опасно для ребёнка, — поджала губки подруга, улыбаясь. — Спиритизм не так страшен, поэтому я решилась проверить артефакт. К тому же использовала вашу магию, практически не отдав своей. Но если Кейдан узнает, что я нарушила его запрет, приставит ко мне няньку или дома закроет.
— Милая, — нежно обняла я подругу, — мы не скажем, но обещай: больше никаких сеансов и ритуалов с призраками. 
— Обещаю, — выдохнула она. 
— Как же это здорово! — смахнула Риса слезинку, пущенную от умиления. — У нашей скромняшки Соллейн скоро будет малыш или малышка. Даже не верится. 
— Поздравляю, — снова обняла я медиума, — рада за вас. 
— Только я переживаю: общество будет судачить, что жена наместника родила спустя восемь месяцев после свадьбы, — усмехнулась подруга. 
— Плюнь на этих снобов, — махнула рукой Риса. — Главное, что вы с Кейданом счастливы!
— Спасибо, девочки. Я знала, что вы меня поддержите, — ласково посмотрела на нас Соллейн. У меня сердце защемило от умиления и счастья. Ребёнок от любимого мужчины — это так прекрасно!
Вернулась я домой поздно и в приподнятом настроении, несмотря на напряжённое общение с духом деда. Иви давно спала в своей комнате. Я зашла, чтобы просто посмотреть на её безмятежный сон. Хелена дремала там же в спальне, но на другой кровати: малышка до сих пор боится оставаться ночью одна в комнате. Гувернантка проснулась, как только я вошла: чутко спит, это хорошо. Я жестом показала ей, чтобы она не вставала, а сама прошла к кровати.
Я улыбалась, рассматривая малышку. Вдруг черты её лица показались мне знакомыми, но еле уловимая мысль так и не оформилась до конца и словно промчалась мимо. 
Долго не могла уснуть, ворочаясь в постели. А когда провалилась в забытьё, увидела странно знакомый сон. 
Бескрайняя ледяная пустыня окружила меня, но я не чувствовала мороза, словно нахожусь не здесь. Ночное безоблачное небо усыпали звёзды, мерцая холодным светом. Луна только взошла, скудно освещая половинкой диска безмолвную пустыню. 
Я огляделась — кругом бескрайние снежные просторы. Куда идти? Что делать? Вдруг порыв ветра дунул мне в спину. Ворох снежинок поднялся в воздух, танцуя под немую музыку. Как заворожённая, я смотрела на этот причудливый танец, понимая, что вихри приобретают очертания женщины. Сначала проявилась голова с распущенными волосами, которые шевелились от ветра, острый нос, большие глаза. Затем лебединая шея, плечи, руки с тонкими запястьями и длинными пальцами. Когда её платье из снежинок заколыхалось из стороны в сторону, я услышала голос, певучий и неторопливый.
— Аманда, мне нужно поговорить с тобой.
— Кто ты? — обомлела я, разглядывая чудо из снега.
— Ишани, забытая всеми богиня, — грустно произнесла она.
— Та самая Ишани, которая наделила меня даром ясновидения? — затаила я дыхание. 
— Да, именно. Мне нужна твоя помощь. Мой бывший муж, как всегда, ничего не хочет видеть и слышать, а я знаю, что братство Атмара воскресло. Они похищают детей, чтобы вернуть своего полубога в мир. 
— Атмар — это же легенда! — опешила я. 
— Когда-то я тоже была сначала любимой женой, богиней, потом легендой, а теперь меня напрочь забыли, — вздохнула она, и ветер протяжно застонал. — Я хочу вернуться и обрести былую силу, но у меня мало времени. Помоги мне, Аманда. Я отдала тебе свою последнюю божественную искру. Если Атмар вернётся, мир погрузится во тьму…
Она опустила голову, вздохнув. 
— Нашрас клялся мне в любви, а я верила ему, — богиня обратилась к воспоминаниям. — Я, дочь Солнца и Луны, полюбила этого дерзкого бога ирбисов, забыв обо всём. Я даже отдала его верующим свой дар — обретение истинных.
— Истинных? — сглотнула я. — Так это было правдой?
— Да, давно, — покачала она головой. — Я думала, что мой дар принесёт им счастье. Так и было на протяжении многих веков. Но я оказалась слишком беспечной и наивной: отдав дар, я лишилась мужа. Он предал меня, изменив мне с чёрной ведьмой. У них родился сын Атмар — полубог, полукровка, который продался чёрной магии. Он пожирал силы у таких же полукровок, как он сам…
— У детей… — ахнула я, догадавшись. 
— Да. Верующие молили Нашраса усмирить сына, но тот не смог пойти против него и своей второй жены, — сжала она снежные кулачки. — Тогда я призвала демиургов, чтобы они разобрались с разгулявшимся полубогом. И те его убили, заточив дух Атмара в Вахрийских горах. 
Я прикрыла глаза на мгновение, и в моём воображении легенды ожили. Неужели всё правда? 
— Нашрас рассердился на меня и отлучил от общего храма, запретил верующим молиться мне и приносить пожертвования моим жрицам, — продолжила свою печальную историю богиня. — Он изгнал меня, отправив в эту ледяную пустыню между мирами. Теперь я здесь, теряю свою божественную сущность и скоро превращусь в простой снег. 
— Как же мне помочь тебе? — затаила я дыхание, растерянно глядя на снежные очертания богини. 
— Ты единственная, кто остался с искрой истинной пары, — мягко улыбнулась она. — Ирбисы, перестав молиться мне, растеряли мой дар. Они теперь даже не верят, что эта история реальна. Но ты можешь изменить всё! Именно ты смогла принять мою вторую искру — дар ясновидения. Ты поможешь отыскать членов братства. Торопись, время на исходе. 
— Скажи мне, как я могу увидеть настоящее и будущее? — решила я воспользоваться шансом узнать подробности.
— Если ты хочешь увидеть чьё-то настоящее или будущее, тебе нужна его кровь или кровь его близкого родственника, например, матери или отца. Только живая материя даёт увидеть того, кто связан узами, — чётко произносила богиня. — Просто капля крови на пальцах — и представь того, кого хочешь увидеть.
— Так просто? — удивилась я. 
— Да, кровь связывает душу с телом, — пространно объяснила Ишани. 
— Хорошо, утром же поеду в деревню, попробую увидеть детей через кровь их родителей — надеюсь, получится. 
— Аманда, силы покидают меня. Я не знаю, смогу ли ещё раз увидеться с тобой. Поэтому скажу сейчас. Доверься своим чувствам, сердце не обманет. Найди братство, спаси детей и верни ирбисам веру в меня…
Снег закружился, и образ богини рассыпался, уносясь прочь по пустыне. 
Я открыла глаза. За окном забрезжил рассвет. Сон или не сон? Я встала, надевая халат. Харви вернётся только во второй половине дня. Ждать его нет смысла. Нужно ехать в Полперро сейчас, утром. Селяне просыпаются рано, так что как раз приеду к началу рабочего дня. Хорошо, что муж отправился без водителя, Вэл сможет отвезти меня в деревню. 
Я спешно одевалась, размышляя о странном сне. Кажется, это действительно было непростое сновидение.



Глава 33. Видения


        Аманда ди Амос
      
В деревню мы с водителем приехали рано — рудокопы только выходили из домов, чтобы отправиться на утреннюю смену в штольню. Я успела застать горного мастера на месте. Невилл обрадовался, узнав, зачем я приехала, и быстро разнёс весть среди жителей. 
Через полчаса я уже сидела в таверне в окружении женщин и нескольких мужчин, которые сегодня не работали с утра. Жители вели себя спокойно и тихо, переговариваясь шёпотом. 
— Кто первый? — оглядела я внимательно людей. 
— Я! — ринулась ко мне женщина, которую я помнила по прошлому разу: у неё пропал сын почти месяц назад. 
Она робко села передо мной на стул. У меня сердце сжалось, когда я взглянула в её глаза, полные страха, но искорка надежды в них ещё не угасла. 
— Дайте мне вашу руку, — мягко попросила я женщину. — Не бойтесь.
Она робко протянула ладонь. Обработав её палец настойкой, я достала тонкую иглу из баночки со спиртом и ткнула в мягкую подушечку пальца. Проступила кровь. Смазав её на свою ладонь, я растёрла каплю и поднесла к носу, прикрыв глаза. Сладко-солёный запах ударил в ноздри, и магия внутри меня отозвалась, разгоняясь по венам. 
Открыв глаза, я сначала не могла понять, где нахожусь, — слишком темно, холодно и душно. Тусклый свет фонаря еле освещал замкнутое пространство. Привыкнув, я начала различать предметы вокруг. И когда поняла, что это не предметы, а лежащие на полу дети, от волнения меня чуть не выбросило из видения, но я взяла себя в руки. 
Я насчитала двенадцать пропавших полукровок вместе со мной, мальчиком, чьими глазами сейчас смотрела. Они спали, укутавшись в какое-то тряпьё. Мне необходимо всё рассмотреть и найти зацепки. Влажный затхлый воздух вызывал отвращение. Я лежала на полу, чувствуя под собой холод камня. Скалистые стены с низким потолком окружали помещение, выход из которого загораживала решётка, закрытая на тяжёлый замок, и охранное поле, мерцающее голубой магией. Я разглядела за решёткой часть горного тоннеля, продолжение которого утопало в чёрной бездне, и балки, подпирающие контур свода. Это же штольня! 
От волнения меня выкинуло из видения, сознание вернулось в таверну. Трясясь, словно от холода, я взглянула на женщину, которая замерла рядом, смотря на меня круглыми глазами. Она не решалась задать вопрос, что застыл у неё в горле.
— Они живы, — выдохнула я, сдерживая слёзы, душившие меня. — Их держат в штольне, наверное, заброшенной. 
Народ дружно выдохнул, загалдев, что нужно срочно прошерстить все заброшенные выработки. 
— Вы представляете себе, сколько нерабочих тоннелей в горах? — разволновался штейгер, встав со стула. — Только во владениях мисс Аманды их больше десяти, а есть к тому же другие владельцы, у которых нужно ещё получить разрешение на поиски. В некоторых штольнях вообще находиться опасно, там старые подпорки, которые могут рухнуть в любой момент!
— Так чего ты стоишь? — гаркнул какой-то мужчина. — Дуй организовывать поиски! Вызывай ищеек из Фрозенберга!
— Невилл, идите, — взглянула я на горного мастера. — Чем быстрее начнём поиски, тем скорее найдём детей. Отправьте телеграмму мистеру Майлзу ди Брутусу.
— Хорошо, миледи, — кивнул мужчина и поспешил к выходу, надевая шапку. 
— Миссис ди Амос, взгляните, пожалуйста, на мою дочь, — обратилась ко мне другая женщина, умоляя глазами. — Как она? 
— Хорошо, — согласилась я, зная, что им всем необходимо знать, что их дети живы. 
Я провела ещё пять ритуалов с кровью и всех детей увидела в той же заброшенной штольне, только с разных ракурсов. Шестой женщине я уже отказала скрепя сердце, так как чувствовала упадок сил: голова кружилась и хотелось выйти на свежий воздух. 
Попросив трактирщика приготовить что-нибудь поесть для меня и моего шофера, я вышла на улицу. Солнце уже встало, освещая безоблачное голубое небо. Я укуталась в шубку, вдыхая полной грудью морозный горный воздух. Стало немного легче, но тяжёлый камень на сердце не хотел растворяться. 
Постояв немного возле входа, я вернулась. Простой вкусный обед трактирщик подал с особым трепетом, боясь не угодить мне. Но мне было не до капризов, я устала и хотела есть. Подкрепившись, мы с Вэлом отправились домой. Нас провожали жители, выкрикивая слова благодарности, от которых мне стало не по себе. С облегчением я села в маг-авто. Пора домой. До жути хотелось обнять Иви и не выпускать её из своих рук. 
Мы уже почти выехали из посёлка, когда на повороте неожиданно машину повело в сторону. Вэл не справился с управлением, и маг-авто съехало с дороги, провалившись передними колёсами в сугроб. Это произошло так быстро, что я даже не успела вскрикнуть. 
— Вот же оказия! — проворчал водитель, ударив рукой по рулю. И, обернувшись, взглянул на меня. — Миледи, придётся выйти из машины, буду вытаскивать. 
— Хорошо, — вздохнула я, открывая дверцу. 
Минут десять Вэл пытался вытащить маг-авто, откапывая колёса, но не хватало дополнительной силы, чтобы вытолкнуть машину с обочины. Я наблюдала со стороны, как мучился водитель, пытаясь разными способами вывезти из сугроба авто. Несколько раз я порывалась помочь ему, но тот упрямо говорил, что это дело не для леди. 
Когда я уже начала терять терпение и ринулась в сугроб, чтобы подтолкнуть машину, неожиданно услышала мужской голос. 
— Стойте! Куда вы? Я помогу! 
Я обернулась и увидела молодого мужчину, спешащего к нам, он уверенно шагал по дороге. Я удивлённо разглядывала его: белокурые волосы, аккуратно зачесанные назад и накрытые капюшоном, строгое лицо с аристократическими чертами. Мужчина на ходу расстёгивал чёрное пальто, под которым виднелись тёмно-серый костюм и ворот белой рубашки. Сразу видно — чистокровный ирбис. 
Он вскинул руки, являя когти полутраснсформации, и вцепился в бампер маг-авто.
— Заводи! — скомандовал он водителю. Вэл не растерялся и завёл машину, газуя задним ходом. 
Ирбис толкал авто, раскачивая его, и после пары толчков машина вылетела с обочины, вернувшись на дорогу. 
— Спасибо, мистер… — начала я благодарить, но вовремя вспомнила, что мы незнакомы. 
— Калеб ди Дьюиш, — склонил незнакомец голову, возвращая себе полностью человеческий вид. — К вашим услугам. 
— Ещё раз большое спасибо, мистер ди Дьюиш, — повторила я, подойдя к мужчине, и учтиво представилась сама. — Миссис Аманда ди Амос.
— Вы так молоды и уже миссис? — удивлённо изогнул он бровь. — Всегда рад помочь жене моего дорогого кузена.
— Кузена? — я вглядывалась в лицо незнакомца. Что-то не помню его на нашей свадьбе. 
— Мы не ладим, поэтому Харви не удостоил меня чести и не пригласил на вашу церемонию бракосочетания, — горько ухмыльнулся мужчина. 
— Простите, не знала, — смущённо огляделась я. 
— Не переживайте, я привык. Не будет ли с моей стороны наглостью попросить вас подбросить меня до города? — улыбнулся скромно ирбис. — Моя машина заглохла недалеко отсюда. Ездил в соседнее селение по делам, но вот не повезло. 
— Конечно, садитесь в машину, — надо же как-то отблагодарить его за помощь. 
— Спасибо, вы меня очень выручили, — выдохнул он облегчённо, — а то уже думал обернуться в зверя.
Мужчина учтиво открыл передо мной дверцу маг-авто, показав манеры аристократа, я села на заднее сиденье. Ирбис обошёл машину и тоже сел назад, оказавшись рядом со мной. 
— Вэл, поехали, — скомандовала я, — подвезём мистера ди Дьюиша до города. 
Водитель странно покосился на незваного пассажира, но промолчал, завёл мотор, и маг-авто вновь помчалось по дороге. 
— Очень рад знакомству с вами, леди ди Амос, — мягко проговорил ирбис, повернув ко мне голову. — Харви, конечно, очень удивил новостью о его скорой женитьбе на внучке ди Ситтела. 
— А что в этом удивительного? — не поняла я.
— Ну как же! — хмыкнул он. — Мой дорогой кузен жаждал сделать своей женой Ванессу ди Лойд, а тут вдруг женился на совсем другой девушке. Хотя я понимаю его, вы очень привлекательная и очаровательная леди. 
Мужчина вдруг взял мою левую руку и поднёс к губам, оставив на ней томный влажный поцелуй. 
— Э-э-э, мистер ди Дьюиш… — замялась я от неожиданного жеста ирбиса и пытаясь вырвать руку из его цепких пальцев. 
— Честно, я даже завидую Харви, — скривился он в ухмылке, взглянув ? на меня с сожалением, и отпустил наконец-то мою ладонь. — Хотя ему всегда везло с красивыми женщинами, они сами падали ему в объятия. Вот и вы не устояли перед его наглым напором. 
Я смутилась от подобных разговоров и отвела взгляд в сторону. И что мне ответить? 
— Вообще-то, завидовать надо молча, — недовольно пробубнила я. Будут тут всякие мне рассказывать о том, какой мой муж бабник. — Харви любит меня искренне и нежно, именно поэтому и решил жениться. 
— Конечно-конечно, а как иначе. Но в обществе ходят слухи, что у вас скоро будет ребёнок, — подтрунивал надо мной наглец. 
Я шумно вздохнула, глядя в окно. 
— Ладно, простите мою наглость, простите, что напомнил об этом, — усмехнулся пассажир. — Больше не буду. Просто хотелось немного смутить вас. Вам очень идёт румянец. А вы зачем ездили в Полперро? Тоже по делам?
— Да, — отмахнулась я. 
— Вы деловая леди? Не любите сидеть дома за женскими занятиями? — изогнул собеседник бровь. 
— Почему же, — хмыкнула я, — очень даже люблю. Я училась в столичной академии моды и красоты, получила диплом магини-стилиста. Шью прекрасные платья. Сейчас с подругами обдумываем идею открыть свой салон, — что-то я разоткровенничалась, радуясь тому, что мы ушли от темы моего брака.
— Обязательно пригласите меня на открытие, — подмигнул мужчина, — очень любопытно посмотреть на новый салон. К тому же у меня есть младшая сестра, которая та ещё модница. 
— Обязательно, — дежурно улыбнулась я ирбису.
Наш разговор стал крутиться вокруг персоны мистера ди Дьюиша, собеседник охотно рассказал, что его связывает с Харви. Оказывается, их матери родные сёстры. Калеб был словоохотлив и поведал практически всю свою биографию, даже упомянул о том, почему Харви его недолюбливает. Всё из-за того, что, когда муж тёти погиб, отец Калеба отказался брать опеку над вдовой и племянником. Я подумала: неужели Харви так злопамятен, что из-за дяди ненавидит и кузена. Почему-то мне не верилось в слова собеседника. 
Подъехав к центру города, водитель остановил машину возле аптеки, там, где попросил Калеб.
— Рад был знакомству, Аманда, — улыбнулся слащаво мужчина, снова поцеловав мне руку, — на этот раз правую, задержав её в своей руке непозволительно долго. — Увидимся на балу в честь праздника Зимы. 
— Вас тоже пригласили? — удивилась я. 
— Конечно, так что до встречи, милая леди, — и ирбис покинул маг-авто. 
Я облегчённо вздохнула, почувствовав, как в салоне стало легче дышать. Новый знакомый напрягал меня, и больше всего тревожило то, что они с Харви не в ладу. 
Когда маг-авто въехало во двор особняка, я заметила машину мужа. Вернулся! В груди сладко затрепетало, и я поспешила в дом. 
Мужа я нашла в детской, он сидел на полу рядом с Иви, помогая ей строить игрушечную железную дорогу. Я невольно улыбнулась, видя, как глаза девочки блестят от восторга. 
— Привет! — радостным возгласом отвлекла я парочку от увлекательного занятия. — Откуда это у вас? 
— Амочка! — воскликнула Иви. — Смотри, мистер Харви привёз мне из Роунберга подарок! Правда, он обалденный?
Про кого спросила девочка — про Харви или про подарок — я не стала уточнять, но согласилась с ней в любом случае. 
— Правда! 
— Аманда, где ты была? — нахмурился муж, вставая с пола. — Прислуга сказала, ты уехала ещё до восхода солнца. 
— Расскажу, но не здесь, — намекнула я, что при ребёнке говорить не буду. 
— Хорошо, пойдём в мой кабинет. Мне тоже нужно кое-что рассказать тебе, — серьёзно взглянул он на меня. 



Глава 34. Ревность


        Харви ди Амос
      
Увидев Аманду в дверном проёме, я вдруг осознал, что соскучился. Её мягкая улыбка дарила тепло и умиротворение. Так хотелось, чтобы негативные эмоции никогда не касались её лица. Как же мне рассказать об Иви? 
— Аманда, где ты была? — сдвинул я брови, настраиваясь на серьёзный лад. — Прислуга сказала, ты уехала ещё до восхода солнца. 
— Расскажу, но не здесь, — устало выдохнула она, взглянув на девочку. 
— Хорошо, пойдём в мой кабинет. Мне тоже нужно кое-что рассказать тебе, — время пришло поведать о моих скелетах, которые вчера я вытащил на свет. 
Стоило нам войти в кабинет, как мне захотелось обнять жену и насладиться её ароматом, прежде чем получу заслуженные пощёчины. И я стиснул талию Аманды, притянув её к себе. 
— Харви?! — напряглась она, её ладони упёрлись в мою грудь. 
Отвратительный запах чужака ударил в ноздри. 
— С кем ты была? — напрягся я, схватив её за руки. Вонь казалась такой знакомой, но я никак не мог вспомнить, чей же это запах. — Кто он? 
— Кто — он? — округлила недоумённо девица глаза. 
— Тот, с кем ты встречалась! — выпалил я, чувствуя от неё душный запах таверны. — Забыла? Так я напомню. От тебя разит дешёвой забегаловкой и чужим ирбисом! Это твой любовник? — от одной мысли, что к ней прикасался чужак, кровь закипела моментально.
— ЧТО?! — возмутилась жена, с силой оттолкнув меня. — Харви, ты умом тронулся?! Какой любовник?! 
— Тот, который тебе ручки целовал! — потерял я голову от ревности, хватая вновь её ладони . — От тебя воняет чужаком! 
— Ты думаешь, что говоришь?! — прошипела она, пытаясь вырваться из моего крепкого захвата. — На улице переохладился? Если мне и поцеловал руку мужчина, значит, сразу любовник?! Что за бред!
— Ах, бред! — я неистово стиснул её талию, прижав девицу к груди и намереваясь запечатлеть на её губах обжигающий поцелуй. — Почему тогда ты не хочешь, чтобы я поставил брачную метку? — практически выдохнул ей в полуоткрытые губы. 
— Харви! Ты забываешься! У нас фиктивный брак! — сурово сжала она губы, поняв мои намерения. — Запомни, я тебе не изменяла! И твои подозрения безосновательны! 
— Тогда где ты была? И почему от тебя разит дешёвым заведением? — продолжал я ревнивый допрос.
— Ездила в Полперро, — процедила жена, — провела кровный ритуал с родителями пропавших детей и смогла увидеть, где они сейчас находятся. 
— Как это? — опешил я, безвольно отпустив её. 
— Я могу видеть не только прошлое, но настоящее и будущее! — яростно выпалила Аманда. — Детей прячут в заброшенной штольне. Подробности можешь узнать у своего друга. Наверняка Майлз уже занялся организацией поисков. 
Девица резко развернулась и выскочила из кабинета, хлопнув дверью. 
Я бросился вслед за ней, но резко затормозил, и мой кулак врезался в наличник. Дерево треснуло, на голову посыпалась пыль от штукатурки. 
— Демон! — досадливо процедил я, облокотившись на косяк. 
Эта девица сводит меня с ума! Я никогда не ревновал своих женщин, обычно они выносили мне мозг подозрениями (надо сказать, небезосновательными). Я всегда считал, что ревновать глупо и это удел слабаков. А что сейчас? Я безумно ревную Аманду к любому, кто хоть прикоснётся к ней или просто окажется рядом! 
Я же хотел рассказать жене об Иви! Сжав кулаки, подошёл к столу и рухнул обессиленно в кресло. 
В Роунберг я прибыл во второй половине дня и быстро нашёл дом Нары, сестры Беллы. Она очень удивилась, когда я представился отцом Иви. Женщина оказалась словоохотливой и всё рассказала. Мы сидели на кухне, где тётка Иви попутно готовила ужин для семьи. Оказывается, Белла написала мне письмо, где и сообщила о беременности. Я очень удивился, так как никакого письма с подобными новостями мне не приходило. 
Будущая мать получила ответ через пару недель, с приложенным чеком на крупную сумму. В письме от моего имени говорилось, что я не желаю участвовать в воспитании ребёнка и прошу больше не беспокоить меня. Даже грозил расправой и полицией, если Белла не будет держать язык за зубами и разболтает всем, кто отец её ублюдка. 
— Ублюдка? — нахмурился я. 
— Да, там так и было написано, мне сестра показывала письмо, — кивнула Нара, шинкуя морковь, и вдруг спохватилась. — Ой, так оно ведь где-то лежит. Белла зачем-то его сохранила вместе со своей метрикой. Подождите, я сейчас. 
Женщина упорхнула, вернувшись с конвертом. Я открыл письмо, увидел знакомые завитушки и вензеля и сжал челюсти от злости. Даррен! Это был его почерк! Старикан влез в мою личную жизнь, решив скрыть от меня письмо Беллы. Зачем? Чтобы я спокойно жил, зная, что у меня нет бастардов на стороне? Как же я ненавижу его! Чтоб он в гробу тысячу раз перевернулся! 
Поблагодарив Нару, я оставил ей немного денег, забрав письмо Даррена, и поехал в гостиницу. Теперь у меня есть доказательство для Аманды, что никакой я не подлец. 
Спал я ужасно, постоянно прокручивая в голове информацию, которую узнал, и переживал, как всё же отреагируют на это Аманда и сама Иви. 
Выехал я с рассветом, гоня маг-авто что есть мочи. Пару раз я даже едва вписался в очередной поворот на серпантине — моя жена могла дважды стать вдовой. 
Мне захотелось купить для Иви и Аманды что-нибудь особенное, и я заехал в детский и ювелирный магазины. Игрушечная железная дорога на магическом приводе показалась мне идеальным подарком для ребёнка, а для жены я выбрал простую парюру из белого золота, аквамарина и жемчуга: колье и серьги, которые, несомненно, подошли бы Аманде. 
Дочери я подарок вручал, любуясь её счастливыми глазами. Как же она похожа на меня! Удивляюсь, что Аманда ещё не заметила этого. Я даже принялся помогать Иви собирать железную дорогу со станциями, мостами и тоннелями в игрушечных горах. Мне хотелось сблизиться с девочкой, чтобы она начала доверять мне и не шарахалась от меня каждый раз при встрече. Кажется, у меня получилось. Иви болтала без умолку, придумывая маршрут для поезда. Подарок удался на славу. А вот Аманде придётся вручить презент попозже. 
Убрав письмо Даррена в сейф — на всякий случай, — я решил развеяться и узнать заодно у Майлза подробности о похищенных детях. Сейчас подходить к Аманде опасно, пусть остынет. 
Нет, ну какой же я дурак! Так ревновать собственную жену, тем более фиктивную! 



Глава 35. Извинения


        Аманда ди Амос
      
Я долго не могла успокоиться. Необоснованные претензии Харви возмущали меня до предела. Какой демон его укусил?! Но где-то в глубине души грела мысль, что ирбис ревнует по-настоящему. 
Чтобы привести мысли в порядок, я присоединилась к Иви, и мы до ужина играли с железной дорогой. Действительно, потрясающий подарок и очень дорогой. В моём детстве таких не было, да и поезда на магической тяге появились относительно недавно. 
Харви исчез куда-то и больше не появлялся в моём поле зрения. И правильно, не заслужил ещё прощения. Ему придётся потрудиться, чтобы его получить.. 
Прочитав сказку и уложив спать Иви, я устроилась в своей комнате с дневником отца. С удовольствием прочитала его воспоминания о маме, о том как они проводили время вместе. Особенно меня порадовала запись о дне, когда папа сделал предложение.
Произошло это буквально через пару недель после Новогодия. Кайл заказал рекламный баннер, который повесили над магазином рядом с ратушей. Мама рано утром шла на работу и вдруг увидела своё изображение на рекламном щите и надпись крупными буквами: «Дайана, выходи за меня!» Весь город знал героев в лицо. Мама, конечно, же согласилась.
Правда, родители радовались недолго. Даррен, узнав о выходке сына, взбесился, назвал того безответственным и неблагодарным. Дед, оказывается, уже присмотрел для наследника более достойную невесту, думая, что увлечение Дайаной — временное явление. Он требовал от Кайла отказаться от женитьбы на безродной полукровке, грозясь лишить наследства. 
Читая строки, полные отчаяния, я заплакала. Хоть призрак деда и просил прощения за родителей, мне хотелось вновь вызвать этого самодура и высказать ему всё, что думаю о нём.
Повествование дневника оборвалось на этом событии. Хоть мне известно, что родители сбежали из Фрозенберга в столицу, но очень хотелось прочесть, что же было дальше, как они поженились, — ведь фамилию я ношу ди Ситтел, точнее, носила. 
Несмотря на все мои душевные переживания перед сном, уснула я быстро и крепко. На этот раз без странных сновидений. 
А утром меня ждал сюрприз. Потянувшись, я учуяла сладкий аромат. Взглянув на столик, ахнула: огромный букет красных роз благоухал на всю комнату. От кого цветы, даже гадать не пришлось. Знает кот, что нашкодил. 
Под букетом меня ждал ещё один подарок — коробочка синего бархата, явно из ювелирного магазина. От удивления брови мои взметнулись вверх. Во мне боролись два чувства: пойти к мужу и бросить в его наглую физиономию коробочку вместе с букетом или посмотреть, что внутри. Женское любопытство пересилило девичью гордость.
— О боги! Как это красиво! — не удержалась от я возгласа, когда перед моим взором предстала парюра из белого золота с аквамаринами и россыпью перламутрового жемчуга. 
Руки сами потянулись к украшениям. Я примерила колье и серьги, с удовольствием отмечая, что драгоценности, несомненно, мне идут. Только когда я налюбовалась подарком, заметила в коробочке небольшую карточку, исписанную завитушками. 

        
          «Аманда, пожалуйста, прости меня. Я был не прав. Хочу сегодня пригласить тебя на балет. Пожалуйста, надень мой подарок. Это будет знаком, что ты меня простила. Будь готова к восьми часам. Харви».
        
      
Хм-м. Простить? Я взглянула ещё раз на своё отражение в зеркале. Думаю, на первый раз можно, особенно когда такие весомые извинения. 
Весь день я крутилась как белка в колесе вместе со своими закадычными подругами-магинями. Мы побывали в конторе Хораса и подписали с владельцем договор аренды помещения . Потом отправились туда обустраивать наш будущий салон. Клариса и тут подсуетилась: наняла в клининговой компании людей, чтобы они вымыли и вычистили бывшую лавку. Нам оставалось только руководить процессом. 
Затем мы долго согласовывали вывеску с исполнителем и корпели над планом дизайна салона. Чуть даже не поругались, споря, в какой гамме сделать интерьер. Хорошо, что я взяла Иви: девчушка очень просилась поехать со мной, и я не смогла отказать. Во время спора она громко заявила, что больше всего ей нравится сочетание светло-розового с фиолетовым. Мы задумались и приняли её идею, чтобы никому не было обидно. Зато как радовалась девочка, что взрослые тёти согласились с ней.
Я чуть не забыла, что Харви пригласил меня на балет, увлёкшись процессом. Клариса, услышав, что я иду в театр, ахнула, заявив, что тоже сегодня идёт на представление вместе с Майлзом. В спешке водитель развёз нас по домам. Я чуть ли не бегом помчалась наверх, чтобы скорее принять ванну и переодеться. 
Уложить волосы в красивую вечернюю причёску времени не хватило, поэтому я просто причесалась и, прихватив пряди по бокам, заколола их на затылке. Синее платье из парчи, с глубоким декольте и без рукавов, сидело на мне идеально, особенно с новой парюрой. 
Я практически была готова, когда раздался наглый стук в дверь. 
— Входи! — крикнула я, зная, кто там стоит. 
— Аманда, ты готова? — и Харви замер на пороге, ошеломлённо смотря на меня. — Выглядишь великолепно! Спасибо, что приняла мои извинения, — улыбнулся он, разглядывая колье и то, что выпирало чуть ниже него. 
— Это в первый и последний раз, — строго взглянула я на ревнивца, гордо выпрямив спину. — Благодарю за чудесную парюру. Потом тебе никакие подарки не помогут.
— Спасибо, учту, — изогнул он насмешливо бровь. — Так ты готова? 
— Да, только обувь надену, — села я на диван. Рядом стояла пара закрытых туфель. 
— Позволь мне, — ринулся муж, присев передо мной на одно колено.
Не успела я возразить, как его пальцы обхватили мою лодыжку, откинув край платья. 
— Харви?! — возмутилась я наглостью ирбиса.
— Я только хочу помочь, — вкрадчиво произнёс он, массируя пальцами кожу вокруг сустава через тонкие чулки.По моему телу прокатилась приятная дрожь. — Тебе ведь неудобно делать это в длинном платье.
Сглотнув, я промолчала, боясь, что вместо ответа замурчу как кошка. Ирбис, видя, что я не сопротивляюсь, продолжил аккуратно разминать мою стопу, перейдя к пальцам. 
— Это чтобы твои ножки не устали сегодня, — хриплым голосом сообщил он и нежно надел туфельку, застегнув пряжку. 
Те же манипуляции он проделал и со второй стопой, вводя меня в очередной ступор приятной дрожи. Что он творит? Я сейчас не выдержу и закрою глаза от удовольствия. 
Сладкая пытка массажем стоп закончилась так же внезапно, как и началась. Харви резко поднялся, опустив мою ногу. 
— Нам пора, а то опоздаем, — его глаза блестели лихорадочно; кажется, происходящее было пыткой не только для меня, но и для самого ирбиса. 
На секунду дыхание перехватило, когда я осознала, что муж хочет меня как женщину, и в животе словно бабочки запорхали. Боги! У него волшебные пальцы, которые могут довести до исступления. Но я быстро взяла себя в руки, окинув холодным взглядом ирбиса. 
Харви подставил локоть, за который я ухватилась, и на ватных ногах не торопясь пошла под руку с мужем.
В театре мы расположились в закрытой ложе, предназначенной для четверых. Почему-то других зрителей не было, отчего поначалу я чувствовала себя несколько некомфортно. Подозреваю, что все места выкупил ирбис. 
Харви сидел рядом, внимательно наблюдая за представлением на сцене. Первую часть балета я просмотрела, так и не вникнув в сюжет, мысли постоянно где-то витали. Глаза то и дело косились на мужа, подмечая его точёный аристократический профиль, выправку, словно у офицера, широкий разворот плеч. Да, хорош, угораздило меня вляпаться в фиктивный брак с этим альфа-самцом. 
В антракте Харви взял меня под руку, и мы вышли в холл. 
— Не забывай улыбаться, ты — молодая жена, — напомнил он о том, что мы сюда пришли не просто балет смотреть, но и предъявить обществу наши «счастливые физиономии», дабы поднять рейтинги ирбиса в глазах его избирателей. 
— Как скажешь, милый, — прошипела я, растянув губы в улыбке и кивая встречным знакомым. 
Харви увидел вожака клана Остроухих и потянул меня к его компании. Там же я приметила Рису и Майлза. Безопасник с серьёзным видом что-то рассказывал Девену, но, увидев нас, улыбнулся и кивнул.
— А вот и сами ди Амос! — ди Брутус обратил внимание вожака на нашу пару. 
— Рад встрече, — улыбался Харви, пожав руку грозному мужчине, и обратился к его милой жене. — Леди Элеонора, как вам балет из столицы? 
— Спасибо, Харви, отличная постановка, — мягко улыбнулась яркая блондинка. — А вам, леди Аманда, понравилось? 
— Да, прекрасные артисты, — расцвела я улыбкой, прижавшись к плечу мужу. Играть так играть. 
— Миссис ди Амос, мы так благодарны вам за помощь, — искренне произнёс вожак, наклонив слегка голову. — Весь город подняли на уши, организовали несколько отрядов, которые уже начали поиски детей.
— Я рада, что смогла помочь, — скромно потупила я взор.
— Правда, они могут затянуться, слишком большая территория, — добавил Майлз, сжав недовольно губы. — И ещё нет разрешения от ди Курта на присутствие добровольцев на его территории. 
— Если завтра не получишь, обратись к Кейдану, он даст санкцию от имени императора, — нахмурился Харви. — Надеюсь, ты приказал сторожить штольни, которые уже проверили? 
— Конечно, пару ирбисов всегда оставляем, — кивнул уверенно безопасник. — Только людей не хватает.
— Подключай местных, пусть организуют круглосуточное дежурство. Преступники, узнав, что горы шерстят отряды, могут перебросить детей в штольни, которые уже проверены, — строго добавил вожак клана. 
Майлз кивнул и, повернув голову к Рисе, лучезарно улыбнулся ей. Подруга с восхищением смотрела на ирбиса. Вот же подсуетился, произвёл на девушку впечатление. 
— Я могу ещё раз провести ритуал с родными детей, — подала я робко голос. — В первый раз могла не заметить что-то важное, что натолкнуло бы нас на мысль о местоположении штольни. 
— Это было бы замечательно, миссис ди Амос! — воскликнул Девен. — Честно говоря, я тоже об этом думал, но не хотелось вас тревожить. У вас же только начался медовый месяц, — ехидно прищурился вожак. 
От его слов щёки мои вдруг вспыхнули румянцем. Мы с Харви обманываем общество, но глава клана это понял как смущение юной женщины, которая недавно рассталась с невинностью. Вожак по-отечески улыбнулся мне, повернулся к жене, взяв нежно её ладонь. И было в этом жесте столько любви и уважения, что я невольно позавидовала этой возрастной паре, которая до сих пор сохранила пылкость чувств. 
— Тогда предлагаю не откладывать это дело, а завтра же поехать в Полперро, — вздёрнул подбородок Майлз, глядя открыто на Харви. 
— Конечно, — кивнул муж и стиснул мою талию, прижимая меня к себе. — Утром выезжаем. 
Мне стало так уютно в объятиях ирбиса, что я расслабилась, откинувшись на его грудь. Потом буду возмущаться, дома, а сейчас мне хотелось ощутить его защиту и поддержку. Тем более на нас столько чужих глаз сейчас смотрит, нужно соответствовать образу влюблённой молодой пары.




Глава 36. Детали


        Харви ди Амос
      
Аманда была великолепна в синем платье, и мой подарок смотрелся на ней прекрасно, подчёркивая её достоинства. Я весь вечер любовался женой, чувствуя, что теряю голову при одном взгляде на неё. Только усилием воли держал себя в руках, чтобы не наделать глупостей.
При первой встрече у поверенного я подумал, что девица весьма меркантильная особа и заявилась в город за наследством, которое так жаждала продать. Её предложение о фиктивном браке только подтвердило мои домыслы. Но за последние две недели я узнал Аманду с другой стороны: она смелая, добрая и отзывчивая девушка, верная подруга, заботливая опекунша, которая смогла найти подход к Иви. Меня восхищало то, как она почти в одиночку рванула в деревню, узнав о ритуале на крови. И вот сегодня заявила, что ещё раз проведёт его, лишь бы помочь следствию. 
Вернувшись домой, я долго не мог уснуть, думая об Аманде. Я так и не осмелился рассказать ей об Иви — не хотел портить чудесный вечер, проведённый вместе. Но больше всего я переживал за безопасность девушки. Теперь, когда начались поиски и вся округа знает о даре Аманды, она представляет опасность для преступников. Они могут в любой момент убрать её, чтобы не мешала. С утра поеду к Майлзу, попрошу у него самого лучшего бойца, который сможет быть рядом с ней, пока я занят делами. 
Успокоившись этой мыслью, я решил удостовериться, что с женой всё в порядке. Тихо подобрался к смежной двери и толкнул её, но она не поддалась. Странно, замка здесь вообще не предусмотрено. Я ещё раз несильно толкнул дверь, но та продолжала упорно сопротивляться. Демон! Аманда закрылась! Наверное, подпёрла чем-то дверь. Усмехнувшись, я задумчиво почесал в затылке — вот незадача! — и вернулся в постель. Так тебе и надо, Харви! 
Проснулся я рано и сразу принялся за насущные дела. Майлз, выслушав меня, согласился, что Аманде нужна охрана, и пообещал через пару часов прислать своего подчинённого из оперативного отряда. Заодно договорились, что поедем в Полперро после обеда. Майлз хотел ехать с нами, но с утра его не отпускали служебные обязанности.
Меня тоже ждали срочные дела в конторе, бизнес не любит, когда его игнорируют. Нужно было проверить документы, подписать их, проконтролировать доставку новой партии изделий из магических камней. До обеда я успел справиться. Вернувшись домой, увидел в столовой недовольную Аманду и внушительных размеров ирбиса в чёрной одежде. Это был подчинённый Майлза, охранник, которого выделил друг для моей жены. 
— Харви! — подскочила она тут же, направляясь ко мне. — Это вообще кто? Что ещё за Бенджамин?— кивнула она в сторону амбала. — Говорит, его приставил ко мне мистер ди Брутус. Зачем?
— Всё верно, милая, это твой охранник, — постарался я спокойно объяснить очевидные вещи. — Ты же понимаешь, что преступники знают о тебе и твоём даре. Ты им мешаешь. И я боюсь за тебя. 
— Думаешь, братство в курсе обо мне? — задумалась девушка, закусив губу. 
— Причём уже давно. Но теперь они знают о твоих реальных способностях, — настойчиво говорил я, — и понимают, что ты опасна для их гадких планов. 
— Хорошо, — сдалась она, нахмурившись, — только, пожалуйста, не заставляй его дежурить у моей спальни.
— Не переживай, Бен ночью будет спать, — я наклонился к её уху и тихо прошептал: — Не советую закрывать дверь от меня, это небезопасно. 
— Так ты опять хотел заявиться ко мне посреди ночи? — прошипела она. 
— Только чтобы удостовериться, что с тобой всё в порядке, милая, — серьёзно ответил я. — В случае нападения мне придётся потрудиться, чтобы взломать твою дверь, и на это уйдёт драгоценное время. Но я надеюсь, что преступники не осмелятся пробраться в дом, — не самоубийцы же они.
— Хорошо, — сглотнула она, понимая, в какой опасности оказалась, — я больше не стану запирать дверь. Но обещай, что без моего разрешения не будешь входить в комнату. 
— Обещаю, что зайду туда только если ты сама попросишь об этом, — выдохнул я, представив, что когда-нибудь она сделает это. — Давай лучше обедать, я голоден. Скоро прибудет Майлз, и мы поедем в Полперро. 
— Да, конечно, — вздохнула девица, направляясь к столу. 
В селение мы ехали молча. Каждый думал о своём, а я просто украдкой поглядывал на жену, любуясь каждой её чёрточкой. Неужели я влюбился?! Или всё это — притяжение магии ирбиса? 
Мой зверь принял Аманду как идеальную самочку для того, чтобы завести потомство. В последнее время, правда, кровь уже не вскипала так бурно от дурманящего запаха полукровки, привык, видимо. Но всё равно — меня тянет к ней не меньше и нестерпимо хочется поставить брачную метку на загривке непокорной девицы, сделать её своей, подчинить, чтобы она смела целовать и обнимать только меня. Представив на мгновение, что наш брак уже не фиктивный, а самый настоящий, я понял: именно этого я и хочу! Иви моя дочь, Аманда — жена, просто идеальный расклад. И удивился сам себе. Вот только хочет ли этого Аманда?
В деревне нас встретила куча народа, прознав, что миледи снова приедет провести ритуалы на крови. На этот раз пришлось изрядно поорать на собравшихся зевак, чтобы они расступились. Я обнял жену, прикрывая её своим телом, и мы смогли дойти до таверны, где нас ждали родители пропавших детей. Аманда, как испуганный кролик, прижалась ко мне, оглядываясь по сторонам. 
— Не бойся, я с тобой, — нежно проговорил я, успокаивая жену. Даже под шубкой я чувствовал, как бешено заколотилось её сердце. — Теперь ты понимаешь, что тебе нужен охранник?
— Теперь да, — чуть дыша, прошептала она. 
Бенджамин шёл впереди и ловко отодвигал руками слишком назойливых зевак.
Внутри таверны было тепло и пахло едой, но общее напряжение ощущалось кожей. Двенадцать женщин и десять мужчин сидели молча за столами. Но стоило только нам войти, как по залу прошли женские вздохи и всхлипы. 
— Миледи приехала, — с надеждой шептались люди. Даже ирбисы были среди них, в основном, мужчины, отцы детей. Они встали и поклонились нам. 
Аманда села в удобное кресло, которое специально хозяин притащил откуда-то. 
— Добрый день. Надеюсь, сегодня у меня будут для вас хорошие вести, — взволнованно проговорила Аманда. — Кто первый? 
К ней вышла женщина, с опухшими от слёз глазами. Аманда быстро достала из ридикюля крепкую настойку в склянке, вату и иглу. Прямо как настоящий целитель, обработала палец женщины и проколола его иглой. Смахнув пальцами каплю крови, она растёрла её и преподнесла к носу, втянув воздух и прикрыв глаза. Минут пять Аманда сидела неподвижно, только глазные яблоки двигались под веками. 
— Их ведут в другую штольню, — распахнула девушка голубые глаза, смотря на меня. — Не знаю, сколько там было детей, не смогла всех сосчитать. Они шли через горный перевал. 
— Разглядели преступников? — насторожился Майлз. — Местность? 
— Да, но они все спрятали лица под белыми плотными масками. Одежда тоже вся белая, даже детей замотали во что-то белое, — вздохнула жена. 
— Они знают, что ясновидящая может их увидеть в любой момент, вот и прячут лица, — подметил я очевидные вещи. — Одежду выбрали белую, чтобы быть незаметными на фоне снега. Знают, что идут поиски в горах.
— Вот гады, всё предусмотрели! — процедил злобно Майлз. — А что скажете насчёт местности? 
— Я плохо знаю Вахрийские горы, но пока ничего приметного не увидела, — пожала плечами Аманда, — ни мостов, ни рек, горы как горы. 
— Ты умничка, милая, — искренне произнёс я, присев на колено перед женой и смотря в её грустное лицо. — Зато мы знаем теперь — они не сидят на месте, что осложняет нам работу. 
— Давайте я ещё разок посмотрю глазами других детей, заодно проверю, все ли живы, — встрепенулась Аманда. — А то цепочка идущих растянулась по тропе и я не всех увидела. 
— Проверьте моего сына, пожалуйста! — раздался жалобный голос женщины, которая уже спешила к ясновидящей. 
И ритуал вновь повторился, а потом ещё раз и ещё, пока все собравшиеся родители не удостоверились, что их дети живы. Аманада не отказала никому, всех приняла, увидела каждого ребёнка, несмотря на усталость. Больше часа она смотрела свои видения. Я пытался её остановить, заметив, как её лицо бледнеет с каждым ритуалом, но она упрямо повторяла, что с ней всё в порядке. 
Аманда насчитала шесть преступников, которые вели детей под конвоем. Все мужчины, скорее всего, ирбисы, так как у всех глаза казались в прорезях масок то серыми, то синими, то голубыми. Описывая местность, она ничего особенного не заметила. Хвойный лес, высокие горы вокруг, снег под ногами. Это больше всего её расстроило — она особо не смогла помочь поискам.
— Аманда, не переживай, — держал я её холодную руку, — мне думается, преступники учли местность, выбрали маршрут самый типичный для гор, минуя мосты и реки. 
— Возможно, ты прав, — вздохнула она, облокотившись на стол. 
— Зато ты успокоила родителей хотя бы на время, они знают, что их дети живы, — пытался я доказать ей, что она не зря старалась. 
— Спасибо, Харви, — слабо улыбнулась жена, вставая со стула. — Поехали домой скорее. Я хочу увидеть Иви. 
— Поехали, — обнял я её за талию. 
И тут же девица обмякла в моих руках, закатив глаза. Я только успел подхватить её на руки. 
— Аманда! — тревожился я, видя, что та потеряла сознание. — Демон! Есть в деревне целитель? 
— Есть! — кто-то крикнул из местных. — Сейчас позову! 
— Гарри! — обратился я к хозяину таверны. — Дай свободный номер! 
— Идёмте, милорд! — тут же отозвался мужчина. 
— Аманда, милая, ну зачем ты так себя извела этими видениями, — злился я сам на себя, что позволил ей провести столько ритуалов. Ведь магия на крови отнимает много сил. 
Гарри проводил нас в небольшой номер на втором этаже. Я уложил жену на узкую кровать. Аманда была бледная, словно шёлковая простыня, даже губы еле розовели. Пощупал пульс на её шее — чувствовался он хорошо, но сердечко билось медленно. 
— Демон, — прошипел я, волнуясь за жену. Взял её ладонь и поднёс к губам, целуя холодные пальцы. — Аманда, не пугай меня, слышишь... 
Минуты казались вечностью, я не знал, как помочь девушке, чтобы она очнулась. Самое противное чувство — беспомощность. 
Когда пришёл целитель, я вздохнул с облегчением. Пока щуплый старичок с длинными седыми усами осматривал Аманду, я рассказал, что случилось. 
— Всё понятно, — вздохнул целитель, имя которого я даже не запомнил. — У вашей жены энергетическое истощение. Дайте ей немного отдохнуть, она сама очнётся через пару часов. Проснётся, дайте это зелье, — и он протянул флакон с бурой жидкостью. 
— Хорошо, спасибо, — облегчённо выдохнул я, взглянув на спящую девушку. 
— Не тревожьте миледи, сейчас она в глубоком сне, ей нужен покой, — покрутил мужчина пальцами усы. — Укройте её потеплее, может бить озноб. Всего доброго, милорд. 
Целитель вышел, оставив меня наедине с женой. Я взял с кресла второе одеяло и накрыл им Аманду. 
Да чтобы я ещё раз разрешил ей так себя изводить! Никогда! Я присел рядом на постель, разглядывая спящую девушку. В груди щемило от непонятного и странного чувства. И я понял, что боюсь потерять её. Да, Харви! Ты влип по полной, влюбившись в собственную жену!
Два часа я просидел рядом, ловя каждый тихий выдох возлюбленной. Аманда спала крепко, позже она перевернулась на бок, укутавшись в одеяла. Только пушистые ресницы слегка подрагивали, кажется, ей снился сон. 
Неожиданно Аманда широко распахнула глаза и удивлённо посмотрела на меня.
— Харви! Где мы? 
— В номере таверны, — выдохнул я облегчённо. — Ты проспала два часа, лишившись чувств. 
— Майлз! Где он? — вдруг вспомнила она про безопасника. 
— Не знаю, наверное, уехал в город, не будет же он тут сидеть и ждать, когда дел по горло,— пожал я плечами, напрягаясь от ноток ревности в душе. — Зачем он тебе?
— Риса! Он хочет соблазнить её и обесчестить! — подскочила девушка с постели. — Я видела это во сне! 
— Погоди, что? Тебе приснился сон, где Майлз затащил в постель твою подругу? — улыбнулся я иронично. 
— Именно! И это произойдёт сегодня! — выпалила она, вставая с кровати. — Я знаю, это не просто сон! Поехали срочно в город! 
— Хорошо, поехали, только выпей это зелье, которое целитель оставил для тебя, — подал я жене пузырёк. 
Она поморщилась и нехотя выпила содержимое флакона. 
— А теперь поехали в гостиницу «Розу ветров»! — твёрдо заявила Аманда.



Глава 37. Роза ветров


        Аманда ди Амос
      
Маг-авто мчалось по дороге, а я кусала губы от отчаяния. Только бы успеть! Сон был очень реалистичным, я смотрела его со стороны, как бы от лица Кларисы, как в своих видениях. 
Сначала во сне Майлз развлекал подругу в ресторане, столик которого находился в гостинице. Я узнала интерьер зала. Они ужинали в романтичной обстановке при свечах, в тёмном углу, отгороженном полупрозрачной ширмой. Всё шло очень мило и прилично: медленный танец в нежных руках безопасника, обворожительная улыбка на его губах, разговоры обо всём и ни о чём, букет ароматных белых роз. 
Но потом Майлз недвусмысленно пригласил Рису в номер, пообещав продолжение чудесного вечера. Подруга, конечно, поняла, чего хочет Майлз, и… к моему удивлению, согласилась! Номер оказался шикарным, с огромной кроватью с розовыми шёлковыми простынями. Они стояли и целовались упоительно долго, что распалило ирбиса не на шутку, и он страстно обнимал девушку, исследуя руками её тело через платье.
Когда мужчина начал нетерпеливо расстёгивать пуговицы на одежде девушки, Клариса вдруг опомнилась. Она попросила Майлза прекратить, извинилась, слегка отталкивая его, но мужчина и не думал останавливаться на полпути…
Именно в этот момент я проснулась, соображая сначала, где нахожусь. Очень странно видеть сон, где ты не ты, а твоя подруга, которая решилась на отчаянный шаг. О чём она только думала, согласившись?! Я не понимала и не верила, что Риса могла сделать такую глупость, как пойти в номер с мужчиной. 
Об этом сне я и поведала Харви, когда он потребовал разъяснить, что со мной стряслось. Муж в очередной раз удивил меня, поверив, и приказал водителю гнать в город что есть мочи.
Маг-авто резко затормозило у парадного входа «Розы ветров». Я пулей выскочила из салона, направляясь к массивным дверям. 
В холле подбежала к администратору и, еле держа себя в руках, вежливо спросила:
— Скажите, пожалуйста, в каком номере остановился мистер ди Брутус? 
— Простите. Не могу вам помочь, леди, — чопорно взглянул на меня мужчина средних лет. — Мистер Майлз просил не беспокоить его. 
— Если вы сейчас же не назовёте номер, я устрою такое, что вам и не снилось, — процедила я, уже прокручивая в голове идеи для скандала. — И я не шучу. 
— Она правда не шутит, — сурово сдвинул брови Харви, стоя рядом со мной. — Вам лучше сказать.
Администратор покосился на ирбиса, судорожно соображая, что делать.
— Триста шестой, — выдохнул он, — только я вам этого не говорил. 
— Спасибо! — крикнула я, направляясь к лестнице.
До третьего этажа я летела, не чуя ног под собой, Харви от меня не отставал ни на шаг. 
— Триста десятый, триста девятый, — перебирала я таблички на дверях. — Вот, триста шестой! 
Кулаки мои сжались и забарабанили по двери. 
— Мистер ди Брутус, откройте немедленно! — требовала я, дёргая ручку, которая отказывалась поддаваться. 
— Майлз! Не делай глупостей! — вторил мне муж. 
Но никто не торопился открывать дверь.
— Ама… — донёсся испуганный голос Рисы и тут же прервался. 
— Харви! — требовательно взглянула я на мужа. — Она там! 
Недолго думая, ирбис принял полутрансформацию, увеличившись в плечах, отчего пиджак на нём затрещал по швам,а руки быстро покрылись белой шерстью. Оскалившись, Харви что есть мочи толкнул плечом дверь, та скрипнула. Он ещё раз ударил изо всех сил, и дверь распахнулась с ужасным скрежетом вырванного замка. 
Я бросилась внутрь вслед за мужем и с ужасом замерла на месте. Мужчина лежал на Рисе, придавив её к кровати голым торсом, его рука зажимала рот девушки. Клариса извивалась, пытаясь вырваться из захвата.
Харви быстро сообразил, что происходит, и схватил безопасника за руки, стаскивая его с кровати. 
— Майлз! Какого демона ты творишь?! — орал ирбис на друга. — Не думал, что ты способен насиловать беспомощных женщин!
— Харви! Не лезь! — рявкнул ирбис, вырываясь. Он зашипел, глядя на друга. — Клариса сама сюда пришла! Я насильно её не тащил! 
— Но ты же видишь, что леди передумала совершать глупость! — муж бросил взгляд на девушку, которая в порванном на груди платье забилась в дальний угол кровати, словно кролик, угодивший в ловушку. 
Я бросилась к подруге, обняла её, шепча, что всё позади, и обещая немедленно увезти её отсюда. Риса прильнула к моему плечу и громко расплакалась, сотрясаясь всем телом. 
— Майлз, какой ты всё-таки подонок, — прошипел Харви, сжимая кулаки.
— Но она же сама сюда пришла! — не унимался безопасник. — Администратор подтвердит это! 
— Девушка сделала глупость и, когда поняла это, захотела уйти, но ты решил довести дело до конца?! — шипел муж на друга. — Почему не отпустил её? 
— Послушай, Харви! Как я могу отпустить её, когда она целовала меня сама! Я завёлся с полоборота! — негодовал Майлз. — Какого демона тогда она согласилась прийти сюда?! 
— Ещё раз подойдёшь к леди ди Сонг — и мы больше не друзья, — шумно выдохнул муж, успокаивая свою магию. Когти на его пальцах втянулись в подушечки. — Аманда, уведи подругу в машину, выйдите через запасной ход.
Я помогла Кларисе встать и надеть шубку, которая валялась на полу. Дрожащими руками, всхлипывая, подруга с трудом оделась. Подхватив Рису за руку, я вывела её из номера. Молча мы вышли на улицу. 
— Аманда, спасибо, — порывисто обняла меня подруга. — Я такая дурочка! Прости меня!
— Риса, поехали домой, поговорим там, — выдохнула я, сжав её руку. — Сегодня заночую в доме деда, не хочу оставлять тебя одну.
Мы сели в машину. Через пару минут появился Харви, хмурый и недовольный. 
— Леди, не волнуйтесь, я поговорил с Майлзом, — оглянулся муж на нас, когда сел на переднее место. — Больше он не подойдёт к вам. 
— Спасибо, мистер ди Амос, — судорожно выдохнула подруга. — Мне так неловко, что я втянула вас в это. — Как вы узнали, где я?
— Аманда — это она увидела вещий сон, — мягко улыбнулся ирбис, окинув меня нежным взглядом, отчего под ложечкой предательски засосало. — Мы сразу помчались сюда к вам на выручку. 
Риса повернулась ко мне, удивлённо разглядывая. 
— О Аманда! — чуть снова не расплакалась она. Я обняла подругу, успокаивая.
— Всё хорошо, Риса, всё позади, — а у самой глаза предательски защипало. — Харви, я сегодня заночую в доме деда, не хочу оставлять подругу одну. 
— Нет, — отрезал муж. — Лучше поехали к нам в особняк, места там предостаточно. Я не отпущу тебя одну без охраны — у Бена уже закончилась смена, он уехал. Сам тоже не могу остаться с вами, ибо Иви одна с гувернанткой.
Меня вдруг тронула его забота не только обо мне, но и о девочке. 
— Хорошо, поехали, — вздохнула я. — Иви, наверное, уже спит.
Добрались мы до дома быстро. Ночь уже давно наступила, и прислуга отдыхала. Харви оставил нас с Рисой вдвоём, а сам пошёл в детскую проверить, спит ли моя подопечная. 
Взяв под руку подругу, я утащила её в свою спальню. Дала ей свой пеньюар, чтобы она переоделась и сняла рваное платье. Когда мы обе были готовы ко сну, пора было начать откровенный разговор.
— Риса, сегодня спим вместе, — откинула я одеяло на кровати, — места здесь предостаточно.
— Ама, мне так неловко, прости, — прикрыла она руками лицо. — Это какой-то кошмар…
— Милая моя, расскажи, что случилось? Почему ты сама пошла с Майлзом в номер? — обняла я её за плечи. — Поделись со мной. 
— Амочка, я такая глупая… — тихо заплакала подруга, опустившись на кровать, а я присела рядом, не размыкая объятий. — Думала, что так будет лучше, что смогу забыть Рейли… 
Демон! Она всё ещё любит целителя из Редвилля?!
— Майлз мне понравился, я надеялась, что новые отношения помогут мне забыть Рейли, — тяжело вздохнула подруга. — А сегодня утром пришло письмо от родителей. Они узнали, что император помиловал нас, и теперь требуют, чтобы я вернулась в Нербург. Отец договорился о смотринах с каким-то богатым господином Шелдоном ди Росаром, написал, что он очень уважаемый в столице маг. И ему… сорок шесть лет! Сорок шесть лет, Ама! Он чуть моложе моего отца! 
— Бедняжка, — погладила я её по спине. — Почему твои родители так поступают?
— Потому что им нужны деньги, — снова всхлипнула Риса. — Сама знаешь, наш род бедный, но древний, имеющий в родословной знаменитых магов. Отец мечтает выдать меня выгодно замуж, чтобы я смогла помочь ему наладить бизнес с помощью денег мужа. Он даже об этом договорился с ди Росаром. Тот обещал хорошие инвестиции, если мы поженимся. Только у Щелдона есть одно условие: я должна пройти проверку на девственность…
— О боги, — вырвалось у меня. — И ты решила переспать с Майлзом, чтобы провалить эту проверку?! 
— Да, — снова заплакала Риса, уткнувшись в моё плечо. — Я подумала, что лучше буду падшей женщиной, чем выйду замуж за ди Росара… но не смогла… вдруг осознала, как это гадко и мерзко — ложиться в постель с мужчиной, которого не любишь…
— Риса, прости, я так мало уделяла тебе внимания, погрузившись в свои дела и проблемы, — вздохнула я, ощущая чувство вины, — и совсем не замечала, что творится у тебя на душе. Ты же скрытная, как шпион, сама не расскажешь, никогда не пожалуешься. 
— Ама, ты что! Я так тебе благодарна! Живу в твоём доме на полном обеспечении! — возразила подруга. — И грузить тебя своими проблемами совсем не хотелось.
— Не переживай, мы тебя родителям не отдадим, — заверила я девушку. —Пусть хоть лично заявятся сюда! Ты совершеннолетняя и можешь сама себя обеспечить. Скоро откроем наш салон, станешь независимой от родителей и их денег. 
— Они уже давно не перечисляют деньги на мой счёт, — спокойно произнесла она. — Но отец грозился, что, если через месяц я не вернусь, он лишит меня нищенского наследства и отречётся от меня. 
— Риса, у тебя есть я и Солли. Мы тебя не бросим и всегда поможем! Помни об этом, — горячо выпалила я, обняв подругу крепче. — Пожалуйста, делись с нами проблемами, не держи ничего в себе. Вместе мы обязательно решим их. 
— Спасибо, Аманада, — прошептала подруга. — Только не рассказывай Соллейн о сегодняшнем происшествии, ей нельзя волноваться. 
— Хорошо, не буду, — улыбнулась я. — Давай завтра заедем за Солли и устроим поход по магазинам. В субботу будет бал-маскарад в ратуше. Купим себе сногсшибательные платья и маски! 
— Ты будешь покупать платье? — удивилась Риса. 
— Да, представляешь, стилист без платья! Совершенно некогда было заниматься шитьём, — хохотнула я. — Зато проведём время вместе, как в старые добрые времена. 
— Возьмём Иви с собой? — просияла подруга. — Она такая интересная, с ней всегда весело. 
— Обязательно. Думаю, девочка будет рада не меньше тебя, — кивнула я, довольная, что поговорила по душам с Рисой. — Давай ложиться спать, а то уже за полночь перевалило.
— Как хорошо, что вы есть у меня, — облегчённо вздохнула Клариса, крепко обняв меня за плечи. 

.


Глава 38. Бал


        Харви ди Амос
      
Я стоял в холле и с волнением ждал Аманду. Когда она появилась на лестнице, восторженно замер — девушка была восхитительна в блестящем платье, словно сотканном из кристаллов снега. Лицо её скрывала серебряная маска, оставляя на виду только алые манящие губы, которые хотелось смять и выпить до дна. 
— Аманда, ты прекрасна, словно богиня, — с придыханием произнёс я, протягивая ей руку. 
— Спасибо, — скромно опустила она ресницы. — Харви, ты знал, какого цвета будет моё платье? 
— Понятия не имел, — ухмыльнулся я, — но вышло отлично, что мы в одежде практически одного цвета, — посмотрел я на свой серый смокинг с серебристой отделкой.
— А где твоя маска? — подняла она глаза, взглянув в моё лицо. 
— В машине лежит, — улыбнулся я, — ходил проверить, готов ли Вэл к работе, и оставил маску там. Поехали скорее, скоро открытие бала! 
Я накинул белое манто на плечи Аманды, помогая ей одеться. От неё пахло свежестью принятой недавно ванны и сладкими духами, но запах чабреца всё равно ощущался и дурманил разум. 
— Жаль, что я не поставил брачную метку, — вздохнул я, увидев лёгкий белый шарфик вокруг её шеи. — Не советую близко общаться с чужаками. 
— Не собираюсь, — передёрнула она плечами, чувствуя затылком моё дыхание. — Я сегодня танцую только с тобой, дорогой муж. 
Аманда произнесла эти слова с иронией, оглянувшись на меня через плечо. Я промолчал, зная, что лучше ничего не говорить, но жутко хотелось сказать колкость. 
До ратуши мы добрались нескоро — пришлось заезжать в особняк ди Ситтел, чтобы забрать Кларису. Девушка скромно улыбалась, нервно теребя перчатки. 
— Риса, не волнуйся, — обняла Аманда подругу, когда та села в маг-авто. — Никто кроме Майлза не знает о недавнем инциденте. 
— Он будет молчать, поверьте, — уверенно добавил я, — это не в его интересах. 
— Спасибо, мистер ди Амос, — облегчённо выдохнула брюнетка. 
— Можно просто Харви. Вы же подруга моей жены, не стоит тут соблюдать светские условности, — улыбнулся я. — Вэл, гони скорее, а то пропустим открытие. 
— Ой! Ведь Солли с Кейданом будут открывать бал! — ахнула Аманда. — Я хочу посмотреть на это! 
И машина сорвалась с места. На первый танец наместника и его супруги мы успели, приехав к самому началу. Народу собралось много: женщины блистали в модных ярких нарядах, мужчины — в строгих костюмах, и все в масках, скрывающих лица, но догадаться, кто есть кто, было несложно. 
Зал сверкал магическими огнями и иллюзией снега, который сыпался сверху лёгкими хлопьями, но не долетал до голов гостей, исчезая.
Аманда искренне восторгалась красотой зала, разглядывая падающий снег. Она выглядела такой одухотворённой и счастливой, что я залюбовался ею, улыбаясь как дурак. 
Когда раздались первые аккорды зимнего вальса, на середину зала вышли Кейдан и Соллейн. Они тоже были в масках, но огненные волосы магини было нетрудно узнать. Пара легко закружилась под живую музыку, пройдя круг по залу, после чего остальные гости присоединились к ним.
Я подхватил руку Аманды и увлёк её в танец, нежно прижимая жену к своей груди. Не удержался и наклонился к её волосам, втягивая женский запах. 
— Харви, мне не нравится, что ты меня на людях обнюхиваешь, — она скривила рот, пытаясь отстраниться от меня, но хватку я не ослабил, наслаждаясь теплом и ароматом её тела.
— Мы с тобой поженились недавно, так что можем на людях показывать свои чувства, — ухмыльнулся я. — Никто нас не осудит, только позавидует. 
Аманда сжала упрямо губки и отвернулась, ничего не сказав. 
Вдруг краем глаза я заметил Ванессу в розовом платье. Её дерзкий взгляд из-под маски в нашу сторону нельзя ни с чем спутать. Демон! Её тоже пригласили — этого следовало ожидать. 
Когда мы с Амандой протанцевали пару композиций, я отвёл её к столикам с напитками освежиться, а сам направился к Майлзу, который суетился по залу и был одет совсем не в парадный костюм. Значит, пришёл по делу. 
— Майлз, что случилось? — напрягся я, когда увидел, как шесть вожаков города пошли к выходу. 
— Харви, есть новости от поисковых отрядов, — спокойно сообщил безопасник, словно позавчера и не произошло ничего. — Если хочешь быть в курсе, выйдем. Здесь слишком шумно. 
Я обернулся, взглянув на жену — она весело щебетала о чём-то с Кларисой. 
— Хорошо, — бросился я догонять группу. 
Я вошёл в библиотеку ратуши, где уже расположились вожаки кланов города. Майлз важно стоял перед ними, заложив руки за спину. Наместник тоже был здесь.
— Недавно я получил весточку от отряда Гразго. Они нашли пещеру, где держали детей, — начал безопасник с хорошей новости. — Кажется, именно это место видела леди ди Амос, — друг покосился на меня. — Им удалось взять след, хотя преступники маскировали детей нейтрализатором запахов. Мы нашли в пещере пару флаконов с остатками зелья. Так вот, кто-то не очень добросовестно обработал ноги одного мальчика, а может, средство закончилось, не знаю. Но именно его запах и засекли ирбисы из отряда Гразго. 
— Наконец-то, хоть что-то, — первым заговорил Девен. — Держите нас в курсе. Даже ночью мои двери открыты для вас, Майлз. 
Друг удовлетворённо кивнул. Ещё бы, вожак Остроухих только что дал понять, что всё-таки простил безопасника за интрижку со своей дочерью.
— Мы тоже будем ждать вас в любое время дня и ночи, — добавили остальные вожаки чуть ли не хором.
— А если это ловушка? — внимательно посмотрел я на присутствующих. — Не верится, что именно одного ребёнка плохо обработали нейтрализатором, да ещё оставили пустые флаконы. 
— Харви прав, — задумался Алан ди Войтас, вожак Быстроногих. — Это действительно может быть ловушка. 
— Не переживай, ди Амос, — скривил рот Майлз, — мы это тоже учли. Мои люди осторожны. Но если хочешь, позовём твою драгоценную жену, пусть она проверит своим ясновидящим взглядом, ловушка это или нет. 
Я сжал кулаки: так хотелось врезать по этой самодовольной наглой морде. 
— Аманда, если нужно, поможет, — процедил я, — но не стоит мучить её каждый раз. Позавчера она даже в обморок упала, потратив много сил.
— Правильно, Харви, береги супругу, — покачал головой Девен. — А вы, Майлз, исполняйте свои прямые обязанности и не подвергайте подчинённых лишнему риску.
— Я как раз и собирался к ним вернуться, — безопасник недовольно зыркнул на меня. — А вам, господа, желаю хорошо провести время. Веселитесь от души, пока мои люди рыщут по Вахрийским горам без отдыха и полноценного сна. 
Майлз развернулся и пулей выскочил из библиотеки. Зря он плюнул сарказмом в вожаков, они такого ему не простят. Любая ошибка со стороны безопасника — и он вмиг слетит со своей должности. 
— Пойдёмте в зал, жёны нас уже заждались, — вздохнул Алан, вставая с кресла. — Всё настроение испортил этот гадёныш, хотя он прав. 
— Не можем же мы лишить горожан праздника, — хмыкнул недовольно Девен.
Когда я вернулся в зал, долго не мог найти Аманду, и её подруг тоже нигде не было видно. Наверное, вышли в дамскую комнату. Я встал недалеко от дверей, чтобы не упустить жену из виду, когда она вернётся. 
— Кого я вижу! Харви ди Амос, — пропел женский голос.
Я сжал недовольно губы, а потом искусственно растянул их в улыбке и повернулся к Ванессе — именно её голос я узнал. 
— Мисс Ванесса, прекрасно выглядите, — произнёс я дежурную фразу и поцеловал протянутую девицей руку. 
— Спасибо, мистер ди Амос, — мило улыбалась змеюка, обратившись ко мне официально, и добавила тише: — Пригласи меня на танец, мне нужно с тобой переговорить. 
Я повертел головой, Аманды так и не было видно. И с Ванессой лучше быть начеку. 
— Ваша жена вышла с подругами подышать свежим воздухом, — промурлыкала она, поняв, кого я искал.
— Мисс ди Лойд, потанцуйте со мной, — протянул я руку бывшей невесте. 
— С удовольствием, мистер ди Амос, — вложила она ладонь в мою, пристально глядя мне в глаза. 
Я закружил Ванессу в танце. Сначала она молчала, только улыбалась довольно, как сытая кошка. 
— Харви, ты не рад видеть меня? — нахмурилась девица, разглядывая моё лицо. — Совсем не улыбаешься, будто лом проглотил. 
— Так лучше? — и я снова деланно растянул губы. — О чём ты хотела поговорить, Ванесса? 
— Не ёрничай, Харви. Не даёшь наслаждаться твоим обществом, а я, между прочим, очень соскучилась, — захлопала она длинными ресницами. — Хочу сообщить тебе, что свадьба моя через две недели, но мне не терпится увидеться с тобой. Хочу твоих упоительных поцелуев. 
— Ванесса, ты меня считаешь мазохистом? — усмехнулся я. — Давай ты сначала выйдешь замуж за своего любителя лошадей. Он, как положено, лишит тебя невинности, чтобы не было претензий к твоему отцу. А потом мы с тобой встретимся в любое время и в любом месте, где ты хочешь. 
— Испугался, что не устоишь передо мной? — довольно заулыбалась девица, перейдя на шёпот. Ей пришлось приблизиться ко мне, чтобы я услышал. — Знаешь, я хочу, чтобы моим первым мужчиной был ты, а не этот старикан. 
— Ванесса, не боишься, что твой богатый и успешный муж вернёт тебя отцу как порченый товар? — наклонился к её уху, вкрадчиво задавая вопрос.
— Не боюсь. Недавно я узнала от матери, как сделать так, чтобы муж ни о чём не догадался, — с придыханием ответила она. — Так что жду тебя послезавтра в гостинице. 
Вот это поворот.
— Твоя матушка уже пользовалась подобным способом? — изогнул я бровь. 
Я развернул партнёршу, и вдруг мой взгляд упал на Аманду, которую кружил в танце какой-то хлыщ. Демон! Она же обещала, что будет танцевать только со мной! А если он узнает её и учует, что на ней нет брачной метки? Я невольно заскрипел зубами, забыв про Ванессу. 
— Харви, кого ты там увидел, что переменился в лице? — завертела головой партнёрша. — Понятно, свою фиктивную жёнушку. А кто это с ней танцует? Кажется, твой кузен. 
— Калеб? — нахмурился я, разглядывая мужчину, — фигурой похож. 
— Может, показалось, — пожала она плечами. 
Я еле удержался, чтобы не оставить Ванессу и не броситься к жене, но решил дождаться окончания танца. Этим воспользовалась змеюка, снова напомнив мне об уговоре. Пришлось пообещать встретиться послезавтра, а пока я подумаю, как прекратить этот шантаж.
Когда последние аккорды музыки утихли, я даже не проводил Ванессу, а сразу поспешил к Аманде, которую вёл под руку мужчина в чёрной маске. 
— О, Харви, рад тебя видеть, — заулыбался партнёр моей жены по танцам , как только я приблизился к паре. Ехидную улыбку и презрительные серые глаза я сразу узнал. 
— Калеб, не могу сказать того же тебе, — процедил я, обняв Аманду за талию и давая понять кузену, что он тут явно лишний. 
Вдруг я ощутил тошнотворный запах, идущий от ирбиса, который я сразу узнал. Именно Калеб ди Дьюиш целовал Аманде ручки пару дней назад, когда она ездила в Полперро. Как же я сразу не узнал его? Мгновенно кровь забурлила, разгоняясь по венам, и я стиснул зубы.
— Мистер ди Дьюиш, спасибо, что развлекли меня. Вы танцуете превосходно, — лучезарно улыбнулась жена моему кузену. — Непременно пригласите меня ещё раз, а то Харви танцует не так восхитительно.
У меня чуть челюсть не отпала от такого заявления. Что она делает? Флиртует с Калебом? 
— Боюсь, ваш муж меня точно убьёт, если я осмелюсь хоть на шаг подойти к вам, прекрасная миссис ди Амос, — гад растянул губы в улыбке. — Он у вас очень ревнивый. 
— Ты прав, дорогой кузен, — прошипел я, — если ещё раз пригласишь мою жену на танец, я на тебе живого места не оставлю. 
— Харви! — возмутилась жена. — Это же твой родственник! Мистер Калеб просто развлёк меня, пока ты чудесно проводил время с бывшей невестой! Не будь таким занудой!
Я изогнул бровь, глядя на девушку. Что она хочет сказать? Что пошла танцевать с Калебом только потому, что увидела меня в паре с Ванессой? В отместку? Она тоже ревнует?
— Вижу, вас нужно оставить, — ухмыльнулся кузен, ретировавшись. — Приятно было вас снова увидеть, миссис ди Амос. 
Калеб развернулся и поспешил прочь. 
— Аманда, — притянул я жену за талию, выдохнув ей в ухо, — какого демона ты флиртуешь с моим кузеном?
— Харви, — прошипела она, уперев кулачки в мою грудь, — а ты какого демона танцуешь с бывшей невестой? 
— Ванесса хотела поговорить. Не мог же я выйти с ней из зала и остаться наедине? И вообще, здесь не место выяснять отношения, — старался я говорить тихо. 
— Так о чём же она хотела поговорить? — Аманда сжала губки, которые хотелось поцеловать, чтобы она не сердилась. 
— Давай поговорим в более тихом месте, — кивнул я на выход. — В саду чудесные лавочки, хоть немного остынешь. 
— Это тебе следует остыть, — процедила она, крутанувшись, и поспешила к дверям. 
Ухмыльнувшись, я, довольный, последовал за женой. Она правда ревнует? 
Аманда прямо в платье вышла в сад и даже не поёжилась — кажется, у кого-то кровь кипит не хуже моей. Сегодня не было крепкого мороза, но всё же не стоило одном в бальном платье находиться на улице.
— Аманда, тебе не холодно? — сдвинул я брови, глядя на открытые плечи девушки. 
— Нет, — развернулась ко мне она. — Так о чём Ванесса хотела поговорить? 
— Как обычно, намекала, что скоро мне придётся исполнить наш уговор, — фыркнул я, скривив рот. — Она через две недели замуж выходит. 
— Уговор, значит, — прошипела жена, сжав губы. — Я покажу ей, как чужих мужей склонять к измене! 
Мои брови медленно поползли вверх. 
— Милая, ты ревнуешь? — выдохнул я, приблизившись к девушке. 
— Вот ещё! — вскинула она подбородок и гордо посмотрела на меня. — Пусть не думает, что ей можно всё! Пойду и устрою скандал! Как можно быть такой двуличной тварью! Она же сама бросила тебя! 
— Аманда, остынь, не нужно этого делать, — обнял я её за талию и крепко прижал к себе. — Сделаешь только хуже. 
— А-а-а! — протянула она, прищурив глаза. — Мистер Харви просто ждёт-не дождётся, когда Ванесса прыгнет к нему в койку! — распалялась полукровка, упирая кулачки в мою грудь. 
— Что?! — шумно выдохнул я. — По-моему, ты сама только что флиртовала с Калебом без зазрения совести! Понравился мой кузен? Это же он тебе на днях целовал ручки, его мерзкий запах остался на твоих пальцах! И сейчас от тебя разит Калебом!
— Да, он целовал мои руки! — выпалила Аманда. — И вообще, мистер Харви, вам не кажется, что это глупо — ревновать жену, с которой вы заключили фиктивный брак? Не забывайте об этом! Вы даже перечислили задаток на мой счёт. 
— Демон! Аманда, неужели ты ещё не поняла? — горячо выдохнул ей в лицо, приблизив губы к её ушку. — Я не хочу, чтобы наш брак был фиктивным!
Она вдруг широко распахнула глаза и замерла на мгновение.
— Идите к демону, мистер Харви! — с силой оттолкнула она меня и направилась к стоянке, где Вэл припарковал наше маг-авто. — У нас был уговор! И я на намерена его нарушать! 
Голос её напряженно дрожал, но она уверенно шагала к машине. Ошеломлённый, я смотрел, как она открывает дверцу и садится в салон. Неужели я сказал это вслух? 
Я очнулся от оцепенения и кинулся к маг-авто, сев на переднее сиденье. В машине воцарилась напряжённая тишина.
— Едем, мистер Харви? — покосился удивлённо на меня водитель. 
— Да, Вэл, поехали домой, — кивнул я. 
— А как же моё манто? И кто отвезёт Кларису домой? — сурово спросила жена сзади. 
— Вэл вернётся за ней, если нужно, — процедил я, — манто сейчас заберу. 
Я выскочил из авто, хлопнув дверью. Магия бушевала внутри, требовала перевоплощения. И я решил: отвезу Аманду в особняк и отпущу зверя на свободу. Мне просто необходимо пробежаться по горам и успокоить нервы.
Забрав из гардероба шубку жены, я вернулся в машину. Аманда всё так же сидела, надув губки. Вручив ей одежду, я отвернулся, глядя на лобовое стекло.
— Вэл, поехали уже! — рявкнул я нетерпеливо шофёру.
Мотор тут же заурчал, и машина плавно покатила по дороге.



Глава 39. Брачный контракт

— Аманда! — окликнул я жену, когда та прямиком направилась в мой кабинет. — Ты куда?
— Мистер Харви, — вздёрнула она носик, нарочно обращаясь ко мне на «вы», — предлагаю заключить брачный договор.
— Что? Прямо сейчас? — обескураженно спросил я. — Но уже поздно. И вообще, во Фрозенберге брачных договоров не заключают.
— Знаю, — по-деловому ответила она. — Мне плевать, что у вас тут принято, а что нет. Брачный договор можно подписать в любом уголке империи. Составим сейчас пункты соглашений для нотариуса, а завтра он подготовит бумаги.
— Ладно, — пожал я плечами, хмыкнув, и открыл двери. — Прошу.
Девица скинула небрежно манто на софу у входа и проплыла к массивному письменному столу. Огонь в камине догорал — видимо, слуги решили хорошо/хорошенько протопить помещение. Я подкинул пару поленьев, ощутив, что в кабинете ещё недостаточно тепло.
— Пишите, — указала она на перо в чернильнице.
Ухмыльнувшись, я отряхнул руки и сел в кресло, взял пишущее перо и приготовился услышать долгую и нудную речь жены.
— Обязанности мужа, — начала размеренно диктовать Аманда, — супруг должен хранить верность своей жене. Если вскроется факт измены, муж при разводе обязуется выплатить супруге в качестве моральной компенсации пять миллионов лоеров…
— Что?! — замер я, подняв голову. — Аманда, этот бред я писать не буду!
— Будете, мистер Харви, — сжала она недовольно губки.
— Хорошо, — я встал, приблизившись к девице, — тогда если ты, дорогая Аманда, изменишь мне и об этом станет известно на всю округу, то ты обязуешься выплатить десять миллионов лоеров.
— Что?! — чуть не задохнулась она от возмущения. — Почему десять?
— Потому что моя репутация стоит дороже, — выдохнул я ей в лицо, чуть ли не коснувшись носом её лба. — Мужчины всегда страдают больше, когда жена гулящая.
— Гулящая, значит! — прошипела девушка. И вдруг её губы оказались так близко, что я мог бы их смять в одно мгновение.
— Харви, поцелуй меня! — неожиданно резко потребовала Аманда. — Как ты целовал Ванессу? Я хочу знать…
Дважды просить не пришлось. Не успела она договорить, как я припал к её манящим губам, властно накрывая их. Это было упоительно. Я не мог поверить в то, что она сама попросила меня об этом. Жена неумело отвечала на мой поцелуй, но страсть, с которой она это делала, говорила, что Аманда жаждет моих ласк.
Я стиснул тонкую талию, притянув жену к груди, ощущая, как бешено бьётся её сердце. Оторвавшись от её припухших губ, прильнул к белоснежной шее, покрывая поцелуями бархатную кожу.
— Харви, — простонала девушка, тяжело дыша, — я попросила только поцеловать в губы…
— Аманда, ты не представляешь, как я хочу, чтобы наш брак стал настоящим, — прохрипел я, взглянув в замутнённые негой голубые глаза жены. — Я люблю тебя и хочу, чтобы ты всегда была рядом со мной.
Она затаила дыхание, удивлённо смотря на меня, и через секунду прильнула к моим губам, вновь требуя поцелуя. Внутри всё вспыхнуло! Я подхватил Аманду и усадил её на стол, вклинившись бедрами между её ног, сминая подол, и не отпускал её сладкие губы ни на миг.
— Харви! — охнула жена, когда я снова спустился к её шее, осыпая поцелуями, её сильные пальчики вцепились в мои плечи. — Остановись…
Я на секунду замер, подняв голову.
— Ты правда хочешь, чтобы я сейчас ушёл? — тяжело дыша, спросил любимую.
— Нет, продолжай, — выдохнула она, прикрыв томно глаза.
И я жадно впился в её губы, чувствуя как внутри меня ликует магия зверя. Наконец-то брачная метка будет на своём месте.

        Аманда ди Амос
      
От злости внутри всё клокотало. Как он мог танцевать с Ванессой и мило ей улыбаться?! Не знаю, что нашло на меня, когда я требовала поцеловать меня. И сейчас Харви так упоительно делал это, что я задыхалась: воздуха не хватало, сердце бешено стучало в висках. Когда его горячие губы снова переместились на мою ключицу, оставляя на каждом сантиметре моей кожи влажные следы, я застонала от удовольствия и жгучего желания узнать, на что ещё способны губы мужа.
Страх близости подкрался к груди, сжавшись комком в горле, но одновременно я предвкушала сладостные прикосновения. Каково это — окунуться с головой в водоворот страсти с мужчиной, которого так отчаянно хочешь?
Кровь вскипела моментально, как только он властно коснулся меня губами. Приятное тягучее напряжение разливалось по животу, требуя продолжения поцелуев и ласк ирбиса.
— Харви! — снова воскликнула я, когда его наглые губы коснулись ложбинки декольте.
— Аманда, если ты желаешь, чтобы я остановился, скажи это сейчас, иначе потом я не смогу контролировать себя, — хрипло прошептал муж, обдавая мою шею горячим дыханием. — Но знай, я хочу, чтобы ты принадлежала только мне. И не надейся, что дам тебе развод через год. Даже через двадцать и пятьдесят лет я не разведусь с тобой…
Едва сдерживаясь, я удивлённо смотрела в синие глаза мужа, которые затуманила поволока страсти. Он действительно был на грани и держался из последних сил. Хочу ли я, чтобы он прекратил поцелуи и ушёл? Однозначно нет! И осознание, что я люблю собственного мужа, накрыло меня удушливой волной.
— Харви, я люблю тебя, — чуть дыша, призналась я, обняв руками шею ирбиса. — Поставь уже брачную метку…
Шквал горячих поцелуев обрушился на мои губы с новой силой. Со стола полетели книги, бумаги — мои руки судорожно цеплялись за различные предметы, чтобы удержаться, ибо от напора мужа я так и норовила откинуться назад и распластаться прямо на столешнице. Харви, притянув меня за талию, прижал к своим бёдрам, и я ощутила, как напряжён и возбуждён муж, отчего новая волна жара вспыхнула внутри меня.
Его руки опустились и судорожно цеплялись за подол платья, задирая ткань наверх. Горячие ладони прошлись по моим бедрам там, где заканчивались чулки, лаская бесстыдно обнажённую кожу, которая тут же отозвалась сладкой дрожью в коленях. Очередной стон вырвался из моей груди, и Харви поймал его поцелуем, открывая мой рот горячим и требовательным языком.
— Аманда, ты сводишь меня с ума, — хрипло шептал муж. Его рука коснулась внутренней стороны моего бедра, двигаясь вверх.
— Харви! — воскликнула я, вцепившись пальцами в его плечи, когда мужская ладонь требовательно сжала ногу, забравшись под панталоны. Он был так близок к самому чувствительному месту, что меня бросило в дрожь. Но вдруг Харви отпустил меня, отчего я разочарованно застонала.
— Невыносимо сладкая, — тяжело дыша, прошептал муж, обняв меня за мягкое место, и стянул со стола.
Я тут же прижалась к нему, обхватив ногами его бедра, чтобы удержаться на весу, и прильнула к его опухшим от поцелуев губам.
В одно мгновение я оказалась на мягком ковре, что устилал пол в кабинете, и ощутила приятную желанную тяжесть мужского тела, которая распластала меня, безвольную и податливую. Раздался треск ткани, и я почувствовала облегчение в груди. Харви не стал возиться со шнуровкой, а просто разорвал лиф, освобождая меня от лишней одежды. Тут же горячая ладонь легла на обнажённую грудь, сминая её нежно и властно. Я выгнулась навстречу требовательным мужским рукам, которые плавили моё тело и разум. Никаких мыслей, только дикое желание ощутить весь спектр новых чувств, довести себя до исступления, окунуться в это пламя, что захлестнуло нас обоих.

Огонь в камине почти погас, погрузив кабинет в полумрак. Я сонно зевнула, лёжа на ковре в крепких объятиях мужа. Пламя, что недавно бушевало между нами, угасло, оставив чувство лёгкости и блаженства. Харви притянул меня ещё ближе, зарываясь носом в мой затылок.
— Аманда, я поставлю метку? — вдруг спросил он, убирая мои волосы в сторону и открывая шею.
— Хорошо, — напряглась я, готовясь к укусу.
— Не переживай, я буду нежен, — прошептал он, обдавая кожу горячим дыханием. Пальцы погладили шею, и он вонзил клыки в мою плоть.
Вдруг муж утробно заурчал, зализывая рану, которую только что мне нанёс.
— Аманда! — тяжело выдохнул он. — Ты мне ничего не хочешь сказать?
Я прикусила губу, понимая, о чём он спрашивает, но признаться смелости не хватило. Харви развернул меня к себе, и я ужаснулась, видя его проступившие клыки.
— Я жду, — прорычал он, и его когти впились в мои плечи.
Я сдавленно пропищала от боли, и муж ослабил хватку, испуганно взирая на меня. Кажется, вот-вот начнётся оборот, который он с трудом сдерживал.
— Это же была ты! У Жюли! — выпалил он тяжело.
— Да, — прошептала я, чувствуя, как во мне просыпается магия, отзываясь на зов зверя Харви.
— И ты ничего мне не сказала?! — стиснул он зубы, пытаясь договорить спокойно, что давалось ему с большим трудом.
— А что, должна была? — огрызнулась я, рыча.
Во рту росли клыки, на пальцах тянулись когти, и белая шерсть появилась на руках. Напрягшись всем телом, я резко вывернулась, освобождаясь из объятий мужа, чувствуя, что тоже теряю контроль над своим зверем.
— Аманда! — недовольно прорычал муж, пытаясь ухватить меня, но я отпрыгнула к двери, хватаясь за ручку.
Выскочила я из кабинета уже на четырёх лапах.

Мягкое одеяло придавливало меня, и я сонно потянулась, открывая глаза. Прямо перед собой я увидела лицо спящего мужа, который мерно посапывал, дыша на меня. В голове был какой-то сумбур, а тело неприятно ломило, как будто я вчера обежала весь Фрозенберг десять раз.
Приподнявшись на локтях, я ахнула, округлив глаза. Вокруг царил хаос: рваные шторы на окне болтались на покосившемся карнизе, туалетный столик валялся перевёрнутым и без одной ножки, рядом лежал искромсанный стул. И перья — они были везде. Что здесь произошло?
— М-м-м, моя любимая шалунья уже проснулась? — потянулся Харви, обнимая меня одной рукой за талию.
Я тут же прикрыла одеялом обнажённую грудь.
— Ты стесняешься после того, что между нами произошло? — хмыкнул муж, щекоча мне ухо горячим дыханием. — Как мило…
— А что тут произошло? — озиралась я, не узнавая спальню... кажется, это комната мужа.
— Ты не помнишь? — удивился Харви. Утянул меня на постель и придавил сверху голым торсом.
— Не очень, — нахмурилась я, соображая, что же случилось, а руки уже тянулись к его шее, чтобы обнять.
— Ты убегала от меня, а я пытался тебя поймать, — хохотнул он, целуя меня в ухо. — Мы оба потеряли контроль над своими ирбисами, когда я сделал брачную метку. Помнишь?
— Да, — удивлённо потерла я шею рукой в том месте, где клыки Харви вонзились в меня. — Из-за метки?
— Угу, потому что магия истинных проснулась в нас обоих, Аманда, — восторженно прошептал он, поднимаясь к моим губам. — Ты моя истинная пара, любимая…
И горячий поцелуй накрыл мои губы. Я плавилась под его напором, чувствуя, как желание вновь просыпается во мне огнём.
— Ты знала об этом? Что мы предназначены друг другу? — прошептал Харви. Упершись руками в подушку, он внимательно вглядывался в моё лицо.
— Догадывалась, — уклончиво ответила я. — По женской линии род моей матери передавал из поколения в поколение искру богини Ишани, которая давала ирбисам почувствовать истинную пару.
— Так это правда? Твоя мать была истинной для Кайла, — выдохнул муж удивлённо. — Как я сразу не понял, ещё там в борделе у Жюли, что почувствовал свою истинную?
— Потому что ты не верил в это, — прикрыла я глаза, вдыхая аромат мужа. — Ирбисы считают это лишь легендой, потеряв дар Ишани.
— Боги, какой же я счастливый! — воскликнул Харви, подминая меня под себя. И его руки уже собственнически блуждали по моему телу, лаская, вызывая новую волну сладостного томления внизу живота.
Но вдруг в двери требовательно застучали.
— Кто там ещё? — раздражённо рыкнул Харви, не отрывая взгляда от меня.
— Мистер и миссис ди Амос! — раздался тревожный голос Хелен. — Иви пропала! Я не могу найти её!


Глава 40. Тайна Харви


        Харви ди Амос
      
Хелена уже в который раз повторяла Майлзу свои показания. Гувернантка теребила платок, еле сдерживая слёзы. С её слов, Иви после занятий вышла в сад на прогулку. Всё было хорошо, девочка помогала дворнику строить горку — на днях обещали сильные морозы. У Иви намокли варежки от усердного труда, и Хелена решила сходить в дом за другой парой, чтобы руки подопечной не замерзли и не обветрились. Когда она вернулась, девочки уже не было, и Хелена подумала, что та решила разыграть наставницу и спряталась. Гувернантка обежала весь сад и дом, но нигде не нашла проказницу. Дворник в это время тоже отлучился, у него сломалась лопата. Он стоял рядом мрачнее тучи и вздыхал каждый раз, когда безопасник задавал вопрос. 
Ищейки не нашли чужих следов, обыскав весь сад, каждый его уголок. Я лично вместе с ними обошёл свои владения, но тоже ничего не почувствовал. Значит, Иви похитили члены братства Атмара, снова использовав астральный портал. К сожалению, медиума не смогли вызвать: Аманда сказала, что Соллейн ди Арран беременна и ей нельзя выходить в астрал. 
Бедняжка Аманда. Первое время она держалась, хотя по её щекам время от времени текли слезинки. Но когда жена после десятой попытки не смогла войти в видение с целью узнать, что произошло с Иви, она впала в истерику. Отчаяние захлестнуло её — все вещи и игрушки у девочки были новыми, ни к одной из них она ещё не успела привязаться. Мне пришлось напоить жену успокаивающим зельем и уложить спать в её комнате. В моей спальне слуги ещё не прибирались.
Сердце холодело от ужаса, ведь дочку похитили прямо из сада. Я стоял у недоделанной горки и слушал жалкие ответы гувернантки, сжимая кулаки и злясь на самого себя, что не уберёг малышку. Майлз знал своё дело: по нескольку раз спрашивал одно и то же, но разными словами, и Хелена повторяла ответы, не сбиваясь. Как так получилось, что именно сегодня утром, когда мы с Амандой сладко спали в объятиях друг друга, похитили Иви? Совесть грызла меня, и я понимал, что пора рассказать Аманде свою тайну.
Хмуро оглядев ищеек и их начальника, я развернулся и пошёл в дом. Жена ещё спала. Тонкая складка пролегла между её бровями, и даже во сне Аманда она выглядела тревожной и несчастной. Я аккуратно поправил одеяло, присев рядом на кровать. Любимая глубоко вздохнула и медленно открыла глаза. Несколько секунд мы просто смотрели друг на друга, затаив дыхание. 
— Что нового? — тихо спросила она, замерев.
— Ничего, всё то же самое, — вздохнул я, сглотнув ком в горле. — Милая, ты можешь провести ритуал на крови и узнать, где сейчас Иви. 
— Харви, что ты такое говоришь?! — простонала она. — Где же мне взять кровь родственника Иви? — Аманда села, удручённо глядя на меня, и вдруг грусть в её взгляде сменилась удивлением. — Ты знаешь, кто отец девочки? Он же из клана Остроухих.
— Да, знаю, — почему-то медлил я, боясь реакции жены. Вздохнул шумно и выпалил: — Я отец Иви. 
Голубые глаза замерли, словно время остановилось, и мигом потемнели, став синими.
— Ты?! — чуть дыша, переспросила она. — Знал и молчал?!
— Аманда, я не знал, что у меня есть дочь ровно до того момента, когда девчушка поранила палец! — горячо и торопливо отчеканил я . — Тогда-то мой зверь и признал в ней дочь, учуяв запах родной крови. Я понятия не имел, что уже семь лет как отец. Даррен скрыл этот факт от меня. Я могу показать письмо, которое он написал матери Иви от моего имени. 
Аманда сжала губы, глядя на меня с прищуром. 
— Давай свою кровь! Потом будешь оправдываться! — жёстко потребовала она. 
Выпустив когти на правой руке, я оцарапал свою ладонь. Алые капли проступили, собираясь в струйку. Жена смахнула пальцем кровь, растёрла её, поднеся к носу, и вдохнула запах. Прикрыла глаза и замерла, уносясь душой к Иви. 
Аманда долго сидела на кровати не двигаясь, словно каменное изваяние, только ресницы еле вздрагивали. Когда любимая открыла глаза, я присел перед ней на колено, ожидая, что она скажет. 
— Получилось? — выдохнул я, взяв её прохладную руку. 
— Да, она в штольне вместе с другими детьми, — голос её дрожал. — Там сыро, холодно и жутко воет ветер. А ещё я видела их главного: страшный самоуверенный тип, он был без маски. Смогу описать его детально, на его щеке длинный шрам в пол-лица.
— Спасибо, милая, — поцеловал я её пальчики, но Аманда резко отдёрнула руку. — Майлз ещё тут, пойдём, расскажешь ему всё. 
Девушка поднялась и гордо поспешила к дверям, не глядя на меня. Этого я и боялся — холода с её стороны, как только она узнает, кто отец Иви. Вздохнув, я поплёлся за ней. 
Безопасник и его команда уже собирались уходить, когда Аманда вышла на улицу и заявила, что видела главного и может его описать. Ирбисы вернулись в дом. 
Друг очень удивился, узнав, что я отец девочки. Он изогнул бровь, посмотрев на меня вопросительно: «Это правда?» Я только кивнул, сложив руки на груди. 
Художник тут же набросал портрет похитителя из видения Аманды. Я сосредоточенно разглядывал жёсткие черты мужчины в возрасте: шрам в пол-лица, колючий холодный взгляд и длинная светлая коса. Ирбис, чистокровный. Я покачал головой — мужчина был мне незнаком, скорее всего, неместный. Никто его не узнал.
— Что ещё можете рассказать о нём? — Майлз внимательно взглянул на мою жену. 
— Очень самоуверенный тип, — нахмурилась она. — Все охранники были в масках, а этот без. И когда появился «Преосвященство» — так его называли, — один спросил, почему он без маски. На что гад ответил, что не будет же ясновидящая круглые сутки проводить ритуалы на крови, усмехнулся, мол, сил не хватит, — сглотнула Аманда. 
— Понятно, — ухмыльнулся безопасник. — Его самоуверенность сыграла с ним злую шутку. 
— Самое главное, — волнуясь, произнесла жена, сцепив пальцы, — послезавтра они планируют провести ритуал по воскрешению Атмара. Преосвященство упомянул это, сказав, что алтарь храма готов. 
— Храма? — почти хором воскликнули мы с Майлзом.
— Да, он так и сказал, — уверенно кивнула Аманда. 
— Но в Сноуленде нет храмов Атмара, — нахмурился друг. 
— Зато когда-то было, целых три, — напомнил я о разрушенных культовых сооружениях. 
— Думаешь, они решили восстановить храм? — скривился безопасник.
— Им достаточно восстановить алтарь для жертвоприношений, — упавшим голосом добавил я, наблюдая за тем, как бледнеет Аманда. 
— Харви, найди её, пожалуйста! Умоляю! — кинулась она ко мне, ударив кулачком в грудь. — Никогда не прощу себе, если с ней что-то случится! 
— Милая, обещаю, мы спасём её, — крепко обнял я любимую. — Не вини себя, ты ни в чём не виновата. 
— Миссис ди Амос, мы тотчас же собираем группы на поиски храмов, — уверенно произнёс Майлз. — Харви, поехали в архив, нужно найти старые карты и выяснить, где эти храмы располагались. 
— Аманда, обещай, что не выйдешь из дома, — я обхватил руками её заплаканное лицо . — Бен остается с тобой круглосуточно. 
И я мельком взглянул на охранника, что тенью стоял у стены.
— Ты обещаешь? — я погладил большим пальцем её щеку, стирая слезу. 
— Да, — выдохнула любимая еле слышно. — Харви, найди Иви. 
— Непременно, милая, — и я коснулся её губ коротким томительным поцелуем, прижав к себе.
Как же мне не хотелось покидать Аманду… однако скрепя сердце я отпустил её из своих объятий. Иви! Я должен найти дочь!



Глава 41. Дар ясновидящей


        Аманда ди Амос
      
Я сидела в детской, уставившись на игрушечную железную дорогу в центре комнаты. Слёзы уже кончились, не было сил реветь дальше. Может быть, это действие зелья, что дал мне Харви. Будь он неладен! 
Как он мог?! Знал, что Иви его родная дочь, и молчал! Удочерить даже предлагал, строил из себя циничного ирбиса, который переживает только о своей репутации. 
Как я сразу не догадалась, что это он? Иви же вылитая отец: белокурые волосы, синие выразительные глаза, как у Харви, только черты лица по-девичьи мягкие. Вот как теперь ему верить? Да ещё упрекает моего деда, что тот скрыл от него информацию о ребёнке. Хотя… Даррен мог, он же любил за всех решать, как им жить. В голове сразу всплыли слова призрака: «Передай Харви, что я прошу у него прощения. Он знает, за что». Не за Иви ли он просил? 
— Аманда, — в комнате раздались тревожные голоса. Я обернулась и увидела подруг. 
— Девочки! — встрепенулась я, встав с кресла. 
Они кинулись ко мне и дружно обняли. 
— Как только узнали, поспешили к тебе, — горячо проговорила Солли. — Как ты? Держишься? 
— Спасибо, родные, что приехали, — и глаза у меня опять на мокром месте. — Держусь ради Иви. Харви уехал с Майлзом в архив.
— Знаю, Кей всё рассказал. И что муж твой подонок, который, оказывается, родной отец девочки, — на эмоциях говорила подруга. 
— Сомневаюсь, что Кейдан назвал Харви подонком, — покачала головой Риса, покосившись на девушку. — Мы же не знаем подробностей. 
— Ох, девочки, — прикрыла я лицо руками, — Харви говорит, что недавно узнал о дочери, учуяв её кровь. А ещё… мы с ним… в общем… наш брак теперь самый настоящий. 
И я густо покраснела, вспоминая жаркие объятия мужа и его ненасытные губы. 
Девчонки замерли на секунду, переглядываясь, правильно ли они меня поняли. 
— Я знала, что так будет. Между вами давно искрит, с первой встречи,— улыбнулась Клариса. — Честно говоря, рада за вас, Харви достойный мужчина. У вас уже и дочка есть.
— Только бы с ней всё было хорошо, — попыталась улыбнуться Соллейн. — Риса права, вы с Харви отличная пара. 
— Мы не просто муж и жена, а истинные, — вздохнула я, — богиня Ишани во сне сказала, что во мне живёт её искра-дар, который был и у моей мамы. 
И я всё поведала девочкам о снах, о видениях, излила душу — и снова слёзы. Подруги внимательно слушали меня, помогали справиться с отчаянием, поддерживая. 
— Миссис Аманда, обед уже готов, вы спуститесь в столовую? — в комнату вошла Хелена, потупив взор. 
— Не хочу есть, — вздохнула я, глядя на гувернантку. — Но мои гостьи, думаю, не откажутся. И охраннику передайте, чтобы поел, а то стоит часами за дверью, пусть хоть отдохнет немного. 
— Хорошо, как скажете, — кивнула девушка и скрылась за дверью. 
— Аманда, может, всё же пообедаешь, тебе силы нужны, — погладила меня по плечу Риса. 
— Правда не хочу, я лучше вас тут подожду, — похлопала я её по руке. — Идите, кухарка у Харви готовит отменно. 
— Мы тебе принесём чаю, хорошо? — не отступала Соллейн.
— Ладно, от бодрящего чая не откажусь, — устало прикрыла я глаза.
— Мы недолго, — Риса подхватила Солли под руку, улыбнувшись ей, — будущей мамочке нужно хорошо питаться. 
— Ой, Риса, ты у нас точно будешь самой заботливой и любящей мамочкой, которая с детей пылинки сдувает. Осталось только тебе мужа хорошего найти. 
Брюнетка удивлённо изогнула бровь и покосилась на меня. 
— Нет, спасибо, я пока не хочу замуж. Пойдём пообедаем, а то Кейдан мне потом выскажет, что я за тобой плохо присматриваю. Я же ему обещала. 
Девчонки бодро зашагали к выходу. Я откинулась на спинку кресла, вздохнув. Мрачные мысли опять полезли в голову. 
— Миссис Аманда, — это снова Хелен заглянула в комнату через какое-то время. — Простите, что тревожу вас. Но там у ворот стоят мужчина и женщина. Говорят, приехали к вам из Полперро. Умоляют посмотреть их мальчика, которого похитили две недели назад. Матери приснился страшный сон, она места себе не находит, боится, что её сын мёртв. Вот они и решили к вам прийти. Я им говорю, что у вас подопечная пропала, что не до них сейчас…
— Пусть проходят, я взгляну, — встрепенулась я. 
— Так… — замялась гувернантка, — мистер Харви наложил защиту на дом, чужие теперь не смогут войти. Ваши подруги здесь уже были, защита их пропустила. Эту парочку так окатит, что мало не покажется. 
— Минутку, оденусь и возьму инструмент, — поднялась я с кресла. — Выйду к ним. 
— Миссис ди Амос, вы такая добрая, — Хелена сложила ручки домиком в умилении. 
Фыркнув, я вышла из комнаты. 
— А где Бен? — обратилась я к гувернантке.
— На обед ушёл, вы же его сами отправили, — напомнила она. 
— Да, точно. Проводишь меня,— я направилась к себе в комнату, взяла шубку и иглу со спиртовым раствором. 
За воротами мелькала старая чёрная машина, коих было немало в городе. Хелена шла рядом, оглядываясь по сторонам. 
— Вот, они там в машине ждут, — махнула девушка рукой на маг-авто. — На улице похолодало.
— Хелен, нам придётся сесть в машину? — нахмурилась я. 
— Миссис Аманда, так они уже давно стоят, замёрзли очень. Сначала охранника долго упрашивали, но тот ни в какую, мол, у госпожи подопечная пропала, — шагала гувернантка рядом со мной к открытой калитке. — А потом увидели меня — я выходила на улицу игрушки убрать со двора. Давай меня упрашивать. Вот я и поддалась, жалко их. 
— Ладно, только сядь со мной вместе, пожалуйста, одной как-то боязно, — поёжилась я от налетевшего холодного ветра. 
— Как скажете, — кивнула она. 
Я взглянула на водителя в форменной одежде компании по прокату авто. Он угрюмо посмотрел на меня из-под густых чёрных бровей. Стало не по себе. Гувернантка подошла к задней дверце и открыла её, смело ныряя в машину. 
Я оглянулась, заметив краем глаза, что привратника нет у ворот, и смутная тревога застучала в висках. Отмахнувшись от странных предчувствий, я последовала за гувернанткой и села в маг-авто. 
Стоило мне оказаться в салоне рядом с Хелен, как тут же в машину влетел мужчина в чёрном, усевшись рядом. 
— Трогай! — гаркнул он водителю. Завизжали колёса, и машина рванула прочь. 
— Что вы делаете? — ахнула я, узнав мужчину. — Мистер ди Дьюиш!
— Доброго дня, милая Аманда, — злорадно улыбнулся Калеб. — Рад вас видеть, — он демонстративно снял кожаные перчатки. На его руке блеснуло золотое кольцо, которое я тотчас узнала, и внутри всё похолодело от ужаса. Клыкастая пасть — знак братства Атмара. 
— Хелен! — дёрнулась я к гувернантке. — Открывай дверь! Прыгай! 
— Зачем? — оскалилась она, спокойно растянув губы. — Мы пришли за вами, Аманда. 
И тут до меня дошло, что я попала в ловушку. 
Жёсткая рука обхватила меня сзади за плечи, а другая зажала рот, суя под нос ужасно вонючую тряпку. Я замотала головой, задыхаясь от едкого запаха, но меня крепко держали руки Дьюиша. В голове моментально зашумело и залетали белые мушки. Последнее, о чём я подумала, прежде чем отключиться, — что не сдержала обещания, данного Харви, и вышла из дома. 
Тяжёлый влажный воздух наполнял лёгкие. Я с трудом дышала, голова гудела, а во рту ужасно пересохло. Разлепив свинцовые веки, я долго не могла понять, что произошло и где нахожусь. Низкий каменный свод из горной породы, прогнившие деревянные балки надо мной. Тусклый свет магического светильника еле освещал помещение. Я лежала на жёсткой подстилке, которая почти не смягчала острые камни под спиной. Простонав, попыталась встать, но голова тут же закружилась, и я рухнула назад. 
— Калеб, она очнулась, — раздался рядом равнодушный голос. 
— Рад, Аманда, очень рад, что ты пришла в себя, — и знакомое мерзкое лицо нагнулось надо мной. — Как себя чувствуешь? Пить, наверное, хочешь? После сонного зелья обычное дело. 
В голове всплыли картины, как Дьюиш хватает меня за плечи и тычет в рот какую-то вонючую тряпку. 
Я ухватилась за его рукав и яростно прошипела:
— Если с Иви что-нибудь случится, я тебя из-под земли достану. 
— Ох, какие мы грозные и клыкастые! — усмехнулся гад, видя, как я пытаюсь войти в трансформацию. — Да только не получится, госпожа ясновидящая. На тебе блокирующие браслеты. 
Я тряхнула руками и ощутила тонкие кольца вокруг запястий. 
— Ты думала, мы дилетанты? — оскалился он, вырываясь из моих рук, и гордо расправил плечи. — Эх, Аманда! Братство существует не одно столетие, его не смогли уничтожить ни святая инквизиция, ни облавы полиции, ни просто время. Мы вечны, так как преданы своему богу и любим его искренне. 
— Вы продали свои души демонам! — воскликнула я горячо, пытаясь снять ненавистные браслеты. — Боги не допустят, чтобы вы воскресили Атмара! 
— Не стоит так кипятиться, — спокойно ответил он, ухмыльнувшись. — Побереги силы, они тебе ещё понадобятся. 
— Зачем вы похитили меня? — сжала я челюсти. — Могли бы просто убить! И всё, мой дар вам больше не помеха! 
Калеб вздёрнул подбородок и шумно вздохнул. 
— Видишь ли, Аманда, нашего бога невозможно воскресить, только принеся в жертву детей-полукровок, — направил он колкий взгляд на меня. — Нам нужен твой божественный дар ясновидящей, чтобы отдать его магии ритуала. Атмара заточили демиурги, которых сейчас неизвестно в каких мирах носит. А без божественной силы, хотя бы её малой искорки, ритуал не сработает. Понимаешь? В тебе проснулся дар. Кто-то из богов отдал тебе свою частичку. Именно она нам и нужна. 
— Вы убьёте меня? — уже знала я ответ, от которого леденело сердце. 
— Принесём в жертву, точнее, — растянул он рот в мерзкую улыбку.
— Отпустите Иви! — процедила я. — Неужели вам нужно столько детей для жертвы?
— Ты права, так много детей нам не надо. Конечно, отпустим, если ты согласишься взойти на жертвенный алтарь добровольно, — ухмылялся гад. — Даю слово. Она будет жить, а ты ради неё отдашь божественную искру. Добровольная жертва — одно из главных условий ритуала. Если заартачишься, то твоя подопечная умрёт в долгих и непереносимых муках.
— Говоришь, даёшь слово! Как тебе верить? Ты и глазом не моргнёшь — обманешь меня, — я еле сдерживалась, чтобы не впасть в отчаяние.
— У тебя нет выбора, — пожал он плечами, — либо вы обе умрёте, либо только ты. Третьего не дано. 
— Сволочь! — плюнула я в него, но не достала. 
— Соглашусь с тобой, — хохотнул гад. — Знаешь, почему на самом деле Харви ненавидит меня? 
Он выдержал паузу, но я молчала. 
— Потому что я давным-давно отбил у него девушку, которую он любил, причём искренне и нежно. Первая любовь и всё такое, понимаешь, — прищурился он, ожидая моей реакции, но я сидела невозмутимо. — Я сделал её своей содержанкой, любовницей, а она была не против. Вот Харви и не может мне простить того, что я нарушил его романтические планы. Он ведь хотел на ней жениться. С тех пор не доверяет женщинам. Вот и на тебе кузен женился из расчёта заграбастать наследство Даррена. Ведь так? 
Я упрямо сжала губы, не дам ему козырей. 
— Молчишь? Ну-ну, — хмыкнул он. — Мы оба знаем, что я прав. Ладно, посиди тут и подумай до утра. Следующей ночью будь готова к ритуалу. 
— Завтра?! — удивилась я, вспомнив, что преосвященство говорил в моём видении о следующем дне. 
— Завтра, моя прекрасная ясновидящая, завтра, — веселился гад. — Подслушала разговор в своём видении? 
Демон! Он специально это сказал, как будто знал, что я увижу главного. 
Калеб растянул губы в отвратительную довольную улыбку и вышел из темницы, закрыв железную решётку, за которой остались двое охранников. Где-то протяжно завыл сквозняк, и хотелось заткнуть уши, чтобы не слышать его. 
Прикрыв глаза, я пыталась унять дрожь, что пробирала до костей. Нет, не от холода — от страха, что Харви может не успеть. 



Глава 42. Истинная


        Харви ди Амос
      
Уже который час мы с Майлзом искали в архиве старые карты округа. Бардак здесь такой , что нашли их не в том отсеке и потратили кучу времени. Всё это злило меня. 
— Вот смотри, — развернул Майлз карту, сняв с неё стазис. — Кажется, она самая, видишь, пометки о храмах. 
Я нагнулся, рассматривая извилистые линии гор и рек.
— Есть копия карты? 
— Да, тут же лежит, заберём её с собой, — достал друг второй тубус. 
Проверив карты на идентичность, мы направились к архивариусу, чтобы оформить изъятие. Шагнув к выходу, я вдруг ощутил, как невидимая струна в груди натянулась до предела и лопнула, оставив зловещую пустоту в сердце. 
— Аманда, — выдохнул я, предчувствуя недоброе. Не знаю, откуда возникло это стойкое ощущение, но я понял — нужно срочно ехать домой и удостовериться, что с любимой всё в порядке. 
— Что случилось? — напрягся Майлз, видя, как я замер. 
— Прости, мне надо ехать, — отмер я и со всех ног кинулся в коридор. 
Маг-авто неслось по улицам города, оставляя за собой снежный вихрь. В висках стучало: «Быстрей, быстрей!»
— Демон! — рявкнул я, когда чуть не перевернулся на крутом повороте. — Давай же! 
И снова вдавил педаль газа в пол. 
Подлетев к воротам, я не стал дожидаться, когда их откроет привратник, а сразу выскочил из маг-авто и побежал в дом. 
— Аманда! — заорал я, как только оказался в холле. — Аманда, где ты? 
— Мистер Харви! — из коридора выбежала Клариса, и я сразу понял, что предчувствия меня не обманули — девушка судорожно вытирала платком мокрые глаза. 
— Риса, где Аманда? — рванул я к ней.
— Её… похитили, — пропищала брюнетка и разрыдалась, уткнувшись носом в платок. — Увезли на машине…
— Демон! — сжал я кулаки, и когти полезли из пальцев. — Как? Когда это случилось? 
— Не знаю, она вышла из дома… Хелен тоже похитили…
— Где Бен? — свирепел я с каждой секундой.
— Он недавно очнулся, его, как и нас, усыпили, подлив зелье в еду, — шмыгала носом девушка. — Видимо, ему много дали, он же вон какой большой, да переборщили с дозой. 
— Где он?
— Там, в столовой, — махнула Риса рукой в ту сторону, откуда только что появилась. 
Скрипнув зубами, я зашагал по коридору. 
— Всех усыпили на четверть часа. Мы пошли обедать, Аманда наотрез отказалась есть, — мямлила девица за спиной. — Нас вырубило прямо за столом, а когда мы очнулись, сразу поняли: что-то произошло. Я бросилась к Аманде, но её не оказалось в комнате. Нигде её нет… — перешла на шёпот Риса, когда я рванул двери столовой на себя. 
— Бен! Какого демона ты не уберёг мою жену?! — накинулся я на охранника, который тут же подскочил как ошпаренный.
— Признаю, мистер Харви, моя вина, — отчеканил тот, вытянувшись по струнке. — Миссис ди Амос меня отпустила на обед. Зная, что контур под охраной, которую вы наложили, я расслабился. Не думал, что враг окажется внутри. 
— Что ты уже выяснил? — я понял, что Бен, очнувшись, времени зря не терял. 
— Запах гувернантки повсюду на кухне. Она заходила туда и прикасалась как раз к тем блюдам, в которых обнаружено сонное зелье, — уверенно заявил охранник. — Несомненно, это она его подлила и выманила миссис ди Амос на улицу, пока мы тут все спали. 
Подруги жены разом ахнули, округлив глаза. 
— Вот же гадина! — процедил я. — Значит, она шпионила за Амандой и помогла похитить Иви. 
— Думаю, так всё и было, — подтвердил Бен. 
— Мисс Клариса, как Аманда нашла гувернантку? — обратился я к брюнетке, та должна быть в курсе. 
— Поверенный помог ей, точнее, его помощница дала адреса нескольких претенденток, — вздохнула девушка. — Неужели они тоже замешаны? 
— Не знаю, но спасибо, теперь есть ниточка, — задумался я. — Бен, поехали в управление. Получим ордер на обыск. И отправим ищеек, пусть поищут следы чужого маг-авто возле дома. 
— Мистер Харви, держите нас в курсе, — горячо выпалила Соллейн. — Мы поедем ко мне, будем там ждать весточки.
— Хорошо, леди. Берегите себя, — кивнул я и поспешил к выходу. 

Ищейки проверили следы машины, на которой увезли Аманду. За городом они обрывались — специалисты нашли остаточную магию от обычного портала, чего и следовало ожидать. 
Майлз быстро организовал обыски в доме и конторе Хораса, а также там, где жила Хелена. Оказалось, адрес гувернантки был подложным, там эта девица никогда не жила и никто её не знал. Почему Аманда не догадалась проверить данные Хелены? Уверен, диплом, что она предъявила, тоже был фальшивым.
Нотариус ошеломлённо взирал на бардак, что учинили люди безопасника в его кабинете, — однако ничего не нашли. Я стоял возле шкафа, пристально разглядывая поверенного семьи ди Ситтел, которого знал с детства. Мне не верилось, что старый кот мог навредить Аманде.
— Мистер ди Амос, неужели вы думаете, что я причастен к похищению вашей жены? — возмущался мужчина. — Даррен был моим другом, я бы не смог такое сделать! 
— А как насчёт вашей помощницы? Где она, кстати? — Майлз опередил меня с вопросами. 
— Не знаю, Элоиза не пришла сегодня, — Хорас растерянно развёл руками. 
— Ничего, скоро узнаем. Мои люди уже в её доме с ордером на обыск, — безопасник внимательно следил за реакцией подозреваемого. Похоже, нотариус действительно ничего не знал о братстве. 
В этот момент в кабинет ворвался полицейский в форме и, вытянувшись по струнке, обратился к начальнику: 
— Докладываю: миссис Элоиза Армали найдена мёртвой у себя дома. Её отравили, — отчеканил офицер. 
— Демон! — выругался я, понимая, что женщина была просто пешкой, которую убрали, чтобы не выболтала лишнего. 
— Мистер ди Таннад, вы задержаны на сутки, — объявил Майлз нотариусу. — В управлении пройдёте проверку зельем правды. Если вы невиновны, вас отпустят домой с извинениями. 
— Понимаю, мистер ди Брутус, это ваша работа, — покорно склонил голову мужчина. 
— Уведите его, — скомандовал начальник, и поверенного схватили двое полицейских, скрепив ему руки блокирующими браслетами. 
— Майлз, нужно как можно скорее обыскать все развалины храмов! — шумно выдохнул я, понимая, что больше ниточек к похитителям нет. — На послезавтра братство назначило ритуал. 
— Знаю, Харви, знаю, — прошипел безопасник, понимая, что драгоценное время уходит. — Я уже приказал вернуться нескольким группам. Снарядим новые поиски и завтра с рассветом выдвигаемся. 
— Я с вами! — тут же выпалил я. 
— Обязательно. А сейчас езжай домой, уже поздно, — вздохнул друг сочувственно. — Соберись, тебе завтра предстоит искать жену и дочь. 
— Майлз, копия карты у тебя с собой? — мне вдруг пришла мысль взглянуть ещё раз на расположение развалин храмов. 
— Да, в служебной машине лежит. Зачем тебе? 
— Не знаю, —задумался я, — но чувствую, что найду там подсказку. Понимаешь, Аманда — моя истинная пара. Я ощутил страх и у меня было дурное предчувствие, когда её похитили. Именно поэтому я сорвался домой.
— Харви? Ты ли это? — округлил глаза Майлз. — Ты веришь в истинные пары ирбисов? Недавно сам говорил мне, мол, это только сказки для глупеньких женщин.
— Да, но тогда я и подумать не мог, что это правда. Аманда получила свой дар от матери-полукровки, — торопливо объяснял я. — Она говорит, что сама богиня Ишани приходила к ней во сне. 
— Ишани? Забытая первая жена Нашраса? — ещё больше удивился безопасник. 
— Да. Тащи карту, — настойчиво повторил я. — Мне кажется, я смогу найти там подсказку. 
— Хорошо, — пожал он плечами. — Подожди минутку. 
Майлз вышел ненадолго, а вернулся уже с тубусом. 
Развернув на столе карту, я долго смотрел на топографические отметки, изучая их. Вот знак одного храма, на вершине горы Киллия, — слишком высоко, там опасно. Вот другой, на плато, — добраться туда легко. Третий дальше всех от Фрозенберга. Путь к нему долгий и извилистый, в нескольких местах придётся переходить реку и пропасть. На карте стояли знаки мостов, но сохранились ли они? 
Прикрыв глаза, я задумался. Где пройдёт ритуал? Куда забрали моих любимых девочек? Неожиданно сердце ухнуло вниз, воздух вышибло из лёгких, а взгляд упал на третий храм. «Они там!» — пришла чёткая мысль, словно кто-то подсказал мне. Я часто задышал от волнения, понимая, что именно в тот храм и нужно идти.
— Они там! — ткнул я пальцем в карту. — Основной отряд пойдёт туда. 
— С чего ты взял? — недоверчиво нахмурился безопасник. 
— Просто знаю, и всё, — отчеканил я. — Наверное, мой ирбис чует свою истинную пару. Или сама богиня Ишани подсказала мне. Но я уверен: мои девочки именно в третьем храме. 
— Как скажешь, доверюсь твоему чутью, — согласился вдруг Майлз. — Возьмём с собой самых лучших ребят, но и на другие два направления тоже отправим отряды, проверим их на всякий случай. 
Домой я вернулся поздно. Ужин давно остыл, но есть не хотелось. Зловещая пустота в особняке давила, я долго не мог уснуть, ворочаясь в холодной постели. Смешанные чувства одолевали меня: я то вспоминал сладкое и податливое тело любимой, как она прошлой ночью жарко приняла меня в себя, то видел её злое личико, когда застукала меня в объятиях Ванессы, то глядел в голубые глаза Аманды под чёрной маской, когда впервые увидел девушку в увеселительном заведении. Только усилием воли заставил себя расслабиться и уснуть. Завтра грядёт непростой день, мне нужен мало-мальский отдых.


Глава 43. Ритуал


        Аманда ди Амос
      
Ночь растекалась по серым полуразрушенным сводам храма тягучей массой, и только тусклые магические фонари освещали мрачное помещение. Полная луна сочилась серебром через дыры в крыше, снег искрился в лучах светила, тихо падая вниз. Холод пробирал до костей, сковывая тело. 
Я огляделась: двенадцать детей стояли вокруг круглого каменного постамента, чёрного от жертвенной крови. Холодный пот прошиб меня — здесь мне предстоит умереть. Маленькие полукровки, грязные, в оборванной одежде, смирно стояли, глядя на алтарь. Глаза их застилала голубая пелена транса — они находились под заклятьем послушания. У дальней стены, за алтарём, возвышалась огромная груда чёрных камней. Пол в храме очистили от завалов снега, но мои ноги мёрзли в одних кожаных туфлях.
— Аманда, ты готова отдать добровольно свою жизнь жениху? — эхом прокатился по сводам суровый голос преосвященства. Он стоял позади меня, и я кожей ощущала его тяжёлый взгляд, но не могла обернуться — страх и холод сковали меня.
— Готова, — еле дыша, произнесла я. 
— Иди, невеста Атмара! Он ждёт тебя! — торжественно пробасил глава братства. — Вот и свидетели вашего союза! 
Краем глаза я увидела Калеба и других братьев в чёрных мантиях. Они по очереди вошли в храм, неся факелы с магическим огнём и становясь полукругом. 
Почему ритуал назвали брачным союзом, я не понимала. Калеб рассказал, что так надо, и приказал надеть белое платье. В нём я и стояла перед алтарём, дрожа всем телом, даже магия ирбиса не помогала согреться.
— Иди же! — недовольно повторил преосвященство. 
Я шагнула на трясущихся ногах, направляясь к жуткому алтарю…
Вздрогнув, я проснулась. Сердце бешено колотилось в груди. Это сон, всего лишь вещий сон. Всё происходящее ощущалось реальным: и холод, и страх, и скрип снега под ногами. 
После ухода Калеба я долго раздумывала, что мне делать. Если откажусь быть добровольной жертвой, меня и Иви не выпустят отсюда и убьют. Не факт, что спасательный отряд успеет: пока обнаружат нас, пока дойдут. Тем более они думают, что у них в запасе два дня, а на самом деле меньше суток. Мне необходимо всё взвесить и решить. 
— Проснулась? — тут же нарисовался Калеб, стоя за решёткой, и довольно ухмыльнулся. — Выспалась? 
— Пошёл к демонам, —прошипела я, садясь на пол. — Мог бы мне и матрац нормальный организовать. Как тут выспишься на камнях?!
— Что решила? — пристальный взгляд его мерзких глаз был направлен на меня; мужчина не обращал внимания на гневные претензии. — Преосвященство ждёт твоей добровольной жертвы. 
— Ты дашь мне клятву на крови, что Иви выйдет отсюда живой и здоровой, — процедила я, сжав челюсти. — Только в этом случае я соглашусь. 
Гад нахмурился, задумчиво потирая пальцами подбородок. 
— Хорошо, я дам такую клятву, могу прямо сейчас, — кивнул он. — Я правда не желаю девочке зла. Просто мне нужно твоё добровольное согласие. Ничего личного. 
— И ещё. Приведи Иви сюда, я хочу удостовериться, что с ней всё в порядке, и провести последние часы своей жизни рядом с девочкой, — осмелела я, требуя. 
— Ладно, приведу, — закатал рукав мужчина, выпуская острые когти из пальцев, и провёл по запястью когтём, царапая кожу. Бурая кровь потекла вниз. Он протянул руку через решётку. — Подойди, я произнесу клятву.
Сглотнув ком в горле, я встала и приблизилась к металлическим прутьям. Калеб поймал мою ладонь и начертил на ней кровью круг.
— Я даю кровавую клятву Аманде ди Амос, что её подопечная Иви выйдет отсюда живой и невредимой, — сосредоточился Калеб на словах, прикрыв глаза. — Если я нарушу клятву, тотчас умру. Слово моё крепко и нерушимо. 
Кровь мгновенно почернела на моей ладони и сизым дымом испарилась, что означало: клятва дана, и печать её осталась на ауре Калеба. 
— Довольна? — мрачно спросил мужчина. — Между прочим, это серьёзное заклятье, такими не разбрасываются просто так. 
— Хорошо, я верю тебе. Не дурак же ты рисковать собственной жизнью, — мне стало немного спокойнее. — А теперь я хочу видеть Иви, приведи её ко мне. 
— Жди, — он развернулся и ушёл в темноту. 
Вцепившись руками в прутья, я осталась в ожидании. Калеба долго не было. Вдруг я услышала жуткие женские стоны, раздававшиеся по тоннелю эхом. Волосы на голове зашевелились от ужаса. 
— Кто это? — обратилась я к охраннику, что стоял рядом. 
— Девица, которую поймали самой первой, — буркнул амбал в чёрной одежде. 
— Калеб сначала хотел у неё забрать божественную искру для ритуала, но преосвященство приказал поймать тебя, малышка, — продолжил второй охранник, ухмыляясь. — Говорит, твой дар сильнее, а значит, и искра мощнее. 
Тут из темноты вынырнул Калеб, ведя за руку перепуганную Иви. 
— Аманда! — воскликнула она, бросившись ко мне и протянув худенькие ручки через решётку. — Ты пришла за мной! 
— Нет, детка, прости, — присела я, чтобы быть с ней на одном уровне. — Я такая же пленница, как и ты. Видишь? 
— О нет! — в её глазах заблестели слёзы. — Гады…
Калеб открыл темницу и впустил девочку внутрь. 
— Пусть сидят вместе до вечера, — буркнул мужчина охранникам. — А я пойду готовиться к ритуалу. 
— Иви, детка, как ты? Они обижали тебя? — крепко обняла я девочку, прижимая её к груди. Она ласково прильнула ко мне, обхватив за шею. Так в обнимку мы и сели на подстилку. 
— Нет, не обижали. Зато я поцарапала одного, когда очнулась и поняла, что меня похитили эти нехорошие дяди! — горячо выпалила она. 
Я улыбнулась — да, Иви себя в обиду не даст. 
— Амочка, когда нас отпустят? — вздохнула она, положив голову мне на плечо. — Зачем нас вообще похитили? 
— К утру освободят, — честно ответила я. — Это братство Атмара, они хотят воскресить своего полубога. Им нужен мой дар для ритуала. Как только заберут его, отпустят, — а теперь я соврала. — Но надеюсь, что Харви найдёт нас до того, как они начнут свой чёрный ритуал.
— Он обязательно найдёт, потому что сильный и умный, — воодушевлённо затараторила девочка. — Харви очень любит тебя, я знаю. 
Сердце сжалось от этих искренних слов.
— Да, он такой, носом землю рыть будет, но непременно нас отсюда заберёт, — продолжала я утешать Иви.
— Остальных детей Харви тоже спасёт? — с надеждой спросила она. — Их ведь родители ждут дома. 
— Конечно спасёт, милая, — уткнулась я носом в её макушку, сдерживая слёзы. Нельзя, чтобы она видела, как я плачу. Нежный запах, наполненный лесной свежестью, напомнил мне мужа. Вот ведь, даже пахнет почти как отец. 
— Амочка, я очень люблю тебя, ты самая лучшая, — тихо прошептала девочка. — Я так хочу, чтобы ты и Харви стали моими мамой и папой.
Я не выдержала, и слезинки покатились по щекам.
— Иви, милая, я тоже хочу, чтобы ты стала моей дочкой, — дрожащим голосом произнесла я, глотая слёзы. — А вот Харви и есть твой родной папа. 
Девочка замерла, а затем повернулась ко мне лицом. 
— Как это? — округлила она глазки. 
— Вот так, — вздохнула я, поправив прядь её волос, — семь лет назад он встретил твою маму. А когда ты родилась, мой дедушка Даррен скрыл от Харви эту новость. И твой папа не знал, что ты есть на свете, пока не встретил тебя. 
— Какой нехороший дедушка у тебя, — насупилась девочка. 
— Согласна, но уверена, он пожалел об этом поступке.
— У меня есть папа! — воскликнула Иви. — Живой и настоящий! А теперь и мама есть! 
Она крепко обняла меня за шею, прильнув худеньким телом. Так мы просидели вместе несколько часов, обнимались и строили планы на будущее. 
Иви мечтала съездить в столицу, побывать в детском парке, о котором я ей рассказывала. А ещё отправиться на море и поплескаться в синих волнах. Я слушала неугомонную девочку и знала, что именно так всё и будет, но этого я могу не увидеть, отчего горечь разлилась по сердцу. Только бы Харви успел…
Когда час расставания настал, к решётке подошёл Калеб, облачённый в чёрную мантию. 
— Пора, прощайтесь, — сухо произнёс он. 
— Иви, милая, — снова прижала я малышку к себе. — Тебя скоро отпустят. Ты, как увидишь Харви, передай ему, пожалуйста, что я очень люблю его.
— Амочка, лучше скажи это сама, — тревожно взглянула она в мои глаза. 
— Обязательно, — прижалась я губами к детской щеке. — Но я хочу, чтобы ты передала мои слова Харви, потому что меня освободят позже, а тебя отправят домой совсем сокро. 
— Ладно, — кивнула она и тоже чмокнула меня. 
— Пошли! — крикнул Калеб, вытаскивая девочку за шкирку из моих объятий.
— Ама! Ама! — закричала Иви, потянув руки ко мне. 
— Я люблю тебя, — пошевелила я губами еле слышно, видя, как охранник потащил девочку в тёмный тоннель. 
— Одевайся! — гаркнул Калеб, бросив на подстилку что-то белое. — Твоё ритуальное платье. 
Сердце сжалось от холода: именно это свадебное платье я видела во сне. 
— Потеплее ничего не нашлось? — посмотрела я на глубокое декольте и открытые плечи.
— Не нашлось, — хохотнул гад. — Будешь самой красивой ритуальной невестой. Одевайся быстрее! Преосвященство ждёт тебя. 
Вздохнув, я принялась расстёгивать платье. Руки предательски дрожали. Этот гад даже не отвернулся, пожирая глазами моё тело, когда я осталась в одной короткой сорочке на тонких бретелях. 
— Хороша самочка, — цокнул он языком. — Жаль, что тебя нельзя трогать, а то я бы воспользовался своим положением и приласкал такую крошку напоследок. 
— Нельзя трогать? — замерла я удивлённо. 
— Да, это важно для ритуала. На твоей ауре остался бы след, который долго не сойдёт,— скорбно процедил мужчина. — Жертва не должна испытывать насилия перед ритуалом, иначе алтарь может воспринять её как недобровольную, и тогда ничего не получится. 
— Понятно, — еле выдохнула я. Хоть в чём-то мне повезло сегодня. — А шантажировать ребёнком, значит, можно? 
— Как бы ты тогда согласилась стать ритуальной невестой? — хохотнул подонок.
Я с трудом надела белое платье. Калеб несколько раз порывался помочь мне, спрашивая, но я отказывалась. Не хватало ещё, чтобы он прикасался ко мне мерзкими руками. 
Когда я была готова, накинула сверху шубу, в которой меня похитили. Не собираюсь я мёрзнуть раньше времени. 
— Закончила? — оглядел меня ирбис. 
— Да, — выдохнула, еле унимая дрожь в коленях. 
— Пошли! — скомандовал он и вышел из камеры в тоннель. 
На ватных ногах я последовала за ним. Длинное подземелье тянулось бесконечно. Поворот, ещё один. Я устала считать и сбилась с пути, пытаясь запомнить дорогу — на всякий случай. 
Калеб шёл впереди, неся факел в руках. Убежать? Но куда? Здесь я заблужусь, и меня точно завалит в каком-нибудь старом забое. Да и ирбис догонит быстро. Я шла покорно к своей близкой смерти. За Иви я была спокойна, клятва не даст Калебу причинить ей зло. 
Через какое-то время тоннель стал шире и выше. Тянуло откуда-то свежим морозным воздухом. Дрожь в конечностях усилилась, ноги еле двигались. 
Впереди я увидела высокую арку и знакомые по сну стены древнего храма, освещённые тусклыми огнями. 
— Пришли, — озвучил мою мысль Калеб. — Снимай шубу, она тебе больше не нужна. 
Но я крепче вцепилась в меховые полы — снимать одежду, чуя жуткий мороз, совсем не хотелось. 
Ирбис, видя, что я не собираюсь расставаться с теплом, резко сдёрнул с меня шубу. Ахнув, я сжалась от пронизывающего холода, обхватив руками голые плечи. 
— Пошли! — ткнул он меня в спину. 
Я зашагала медленно, каменея от ужаса. Вокруг алтаря стояли дети, словно безмолвные куклы. Серебристый свет от полной луны струился по серым полуразрушенным стенам святилища. Всё как во сне, в том жутком кошмаре. 
— А вот и наша невеста! — воскликнул мужчина в чёрной мантии, расшитой золотыми рунами. Я узнала преосвященство, его жуткий шрам на пол-лица и острый самоуверенный взгляд. — Ты прекрасна, Аманда. 
Не чуя пола под ногами — они сразу замёрзли в туфлях, — я приблизилась к самому главному гаду этого братства. 
— Аманда, ты готова отдать добровольно свою жизнь жениху? — зловеще спросил меня преосвященство. 
— Да, — чуть дыша, ответила я, трясясь всем телом. 
— Иди, невеста Атмара! Он ждёт тебя! — торжественно пробасил глава братства. — Вот и свидетели вашего союза!
Я даже не повернула голову, зная, что сейчас братья идут по периметру, неся факелы с магическим огнём. 
— Иди же! — недовольно повторил преосвященство.
Шагнула, слегка коснулась руки девочки, проходя мимо неё, но та даже не отреагировала. Если я закричу и стану трясти детей за плечи, вряд ли они послушаются и рванут на выход. Да и толпа мужчин просто не даст им сбежать, как и мне. 
Главное, Иви тут нет, её отпустят, она вернётся домой, словно молитву, мысленно повторяла я. Шаг, и я оказалась на алтаре. 
— Атмар Великий! Мы привели тебе невесту! Смотри, как она прекрасна и сильна! Проснись, заточённый дух! — воскликнул главарь братства. 
От ужаса я окончательно оцепенела, когда увидела, как груда чёрных камней у стены зашевелилась, выстраиваясь в бесформенную массу. Что это? Дух Атмара?!
— Ты ему понравилась, — удовлетворённо выдохнул преосвященство. — Атмар чует в тебе божественную искру. 
Округлив глаза, я наблюдала, как камни соединяются причудливым образом в кошачью голову с острыми ушами, следом увидела гибкое тело с мощными ногами и длинным хвостом, который извивался из стороны в сторону. Неужели это и есть Атмар?! Кажется, он самый! 
— Ложись на алтарь! — приказал глава братства. — И помни: твоя подопечная ещё в наших руках. 
Трясясь от холода, я медленно опустилась на колени и затем легла спиной на ледяной камень. 
— Атмар, прими добровольную жертву своей наречённой, освободись! — преосвященство торжественно поднял руки, достал маленький серебряный нож и полоснул им по моему запястью, потом по второму. Словно тысячи острых иголок пронзили моё тело, обжигая. От боли я закусила губу, чтобы не закричать, но стон вырвался из моей груди. Тоненькие горячие струйки крови стекали по ладоням. 
Кажется, Харви опоздает. Иви… только бы она жила и поскорее добралась до дома…



Глава 44. Истинная пара


        Харви ди Амос 
      
Не знаю, где Майлз отыскал мага, умеющего открывать порталы, но благодаря ему половину пути мы преодолели за пару секунд. Нас выбросило как раз у развилки, откуда предстояло идти пешком по горной местности. До храма путь неблизкий и довольно сложный: никаких троп, разве только звериные, но под слоем снега их трудно угадать. 
Десять бойцов, вооружённых магией и мечами, шли впереди цепочкой. Самые лучшие и проверенные люди Майлза, на которых можно положиться. Я с начальником службы безопасности замыкал шествие. 
С каждым шагом я чувствовал, что мы идём правильной дорогой. Утром, глядя на карту, я каким-то чутьём предложил маршрут до храма в обход пропасти, где, скорее всего, давно нет мостов. Дорога получилась извилистой, но более безопасной. Майлз согласился со мной.
— Сюда! — крикнул боец, шедший впереди. — Кажется, мы нашли тропу, которой недавно пользовались. Здесь сохранился запах. 
Я кинулся вперёд, где за валуном остановился идущий в авангарде. 
— Что там, Сэм? — протиснулся глава безопасности к нему. 
— Вот смотрите, кто-то справил нужду, след почти замело, но запах остался, — ухмыльнулся довольный ирбис. — К тому же полукровка чуть облил мочой свой сапог, не заметив этого, и продолжил путь. 
— Молодец, Сэм! — похлопал начальник бойца по плечу. — Я знал, что у тебя самый лучший нос во Фрозенберге. Веди нас. 
— Уверен, это кто-то из братьев, — втянул я носом воздух, ощущая слабый запах чужака. 
— Возможно. Посмотрим, куда он путь держал, — согласился Майлз.
Ищейка шёл впереди по следу, мы торопливо двигались за ним, то поднимаясь на вершины, то спускаясь в долины. Я постоянно сверялся с картой и понимал, что полукровка следовал именно по тому маршруту, что я выбрал. Совпадение? Вряд ли. 
Короткие привалы — и снова в путь. Так мы добрались к подножию горы, на которой возвышались полуразрушенные стены храма. Солнце уже село за горизонт, расплавляя небо зловещим красным заревом. Поднялся ветер, завывая в щелях между скал. 
— Нужно поторапливаться, — взглянул я на мрачное здание в вышине, и сердце сжалось от плохого предчувствия. Мой зверь каким-то образом чуял Аманду, и я был совершенно уверен в том, что она и все дети там. 
— Давай устроим небольшой привал, а потом продолжим, — кивнул Майлз в сторону подчинённых, которые уже уселись на свои походные мешки. 
— Не могу сидеть, зная, что Аманда с Иви в опасности, — процедил я, поворачивая к еле заметной тропе, что поднималась к храму. 
— Сэм! — окликнул начальник ищейку. — Помоги мистеру ди Амосу. А мы через полчаса за вами последуем, как отдохнём немного. 
Знатный нос у этого Сэма! Он шёл по запаху всё того же полукровки, выбирая самый безопасный маршрут. Я следовал за ним молча, ощущая надвигающуюся беду. Сердце постоянно пропускало удары, ноя от щемящего чувства то пустоты, то тревоги. Мне даже не пришлось подключать магическое зрение ирбисов — взошла полная луна и достаточно освещала склон, по которому мы поднимались. Приходилось лавировать между деревьями и выступами скал, чтобы нас не заметили дозорные. 
Когда до храма оставалось совсем чуть-чуть, мы с ищейкой легли в снег, притаившись, и принялись разглядывать стену. Возле неё как раз проходил патруль: два ирбиса в образе зверей. Вот демон! Во второй ипостаси мы чуем и слышим в два раза лучше, чем в человеческом облике. Дождавшись, когда патруль пройдёт мимо, я приподнялся, чтобы посмотреть, как идти дальше, и кивнул Сэму. 
— След ведёт прямо туда, куда ушёл патруль, — сразу понял ищейка, чего я хочу. — Мистер ди Амос, тут их целая куча, я чую запах чужаков. Давайте подождём мистера ди Брутуса. Они через полчаса прибудут. 
Я сжал челюсти, понимая, что ищейка прав, здесь много ирбисов: и патрульных, и членов братства. Вдруг в ушах раздался протяжный стон Аманды.
— Ама! — чуть дыша от ужаса, я понял, что любимая в смертельной опасности. — Сэм, беги за подмогой, поторопи их. Я пойду в храм. 
— Это безрассудно, — прошептал ищейка ошарашенно. 
Но я уже не слышал, что дальше говорил ирбис. В висках пульсировала кровь, разгоняя магию по венам. Моя Аманда в опасности! 
И вдруг я ощутил небывалый прилив сил, слух и обоняние стали острее, словно я уже перевоплотился в зверя. Одежда трещала по швам, мышцы наливались энергией и мощью. Прикрыв глаза, я прислушался к своим ощущениям и неведомым образом понял, куда нужно идти. Я чувствовал свою истинную пару, знал, где она находится, а также то, что она умирает. 
Жуткий рёв разлетелся под сводами храма, вырываясь наружу. 
— Аманда! — рванул я вперёд, не чуя ног под собой. Грозный рык вырвался из моей груди, отвечая рёву, что доносился из храма. 


        Аманда ди Амос
      
Тело затряслось от холода и ужаса, когда груда камней зарычала, двигаясь в мою сторону. Я ощутила ледяное дыхание Атмара, когда он склонил голову надо мной. Два рубина зловеще полыхали на месте глаз; полубог клацнул зубами, напугав меня ещё больше. Я затаила дыхание, понимая, что он сейчас будет делать. Атмар открыл каменную пасть, высунув длинный призрачный язык, сияющий синевой, и начал жадно слизывать мою кровь с алтаря, даже заурчал от удовольствия. 
Но вдруг полубог замер, прислушиваясь, и громко взревел, подняв морду, как будто от нестерпимой боли. Он замотал головой, от которой в разные стороны полетели мелкие камни, прямо на его приверженцев. Те, уклоняясь, кинулись врассыпную. 
— Что такое?! — недоумённо озирался преосвященство, не понимая, что происходит с их божеством. — Атмар! Тебе не понравилась невеста?! 
В ответ груда камней ещё громче взревела, оглушая басами, — даже храм затрясло — и теперь камни летели не только от полубога, но и с потолка. Я откатилась в сторону, увернувшись от крупного булыжника, который летел сверху, и упала на пол к ногам неподвижного ребёнка. Холод пронизывал, но я вдруг ощутила, как тепло прорывается ко мне от сердца. Харви! Он где-то рядом, я чувствовала его! 
Атмар в последний раз вскинул каменную морду и развалился, снова превратившись в чёрные руины.
Не понимая, чем я не угодила их полубогу, преосвященство пальцем смазал мою кровь с алтаря и лизнул её, гадко поморщившись, как будто съел дождевого червя. 
— Истинная! — процедил он и обернулся, уставившись на меня ошалелыми глазами. — Ты чья-то истинная пара! В тебе искра Ишани! 
— А что, ваш Атмар не любит истинных? — съязвила я, вяло поднимаясь на ноги. Крови из меня выбежало уже прилично, и она продолжала струиться из ран. 
— Калеб! Какого демона ты притащил обретённую истинную! — взревел глава братства, ища глазами послушника. Не найдя его, вновь обратил хищный взор на меня. — Искра Ишани —о яд для Атмара! Именно поэтому мы так упорно старались стереть память о богине долгие столетия, старались, чтобы ирбисы потеряли её дар навсегда! 
— О как, — я снова осела на пол, не в силах держаться на ногах. В голове шумело, глаза застилала пелена. 
— Ничего, у нас есть дублёрша, — ухмыльнулся гад. — Девушка с даром чувствовать правду. Он не такой сильный, как у тебя, но тоже сгодится для ритуала. Калеб! Веди Катерину… 
Преосвященство гаркнул в сторону, но не успел он договорить, как ещё один рык прокатился по сводам храма. Не узнать его было невозможно.
— Харви… — прошептала я облегчённо, с удивлением устремив взор ко входу. 
Муж ворвался, словно вихрь, снося на своём пути всех, кто пытался его остановить. Он вошёл в полутрасформацию, каким-то образом не дойдя до полного оборота. Его одежда местами разошлась по швам, являя бугристые мышцы. Длинные когти как острые лезвия кинжалов впивались в грудь противников, отбрасывая их в сторону. Братья раз за разом нападали на него, но Харви даже не смотрел на них, отбиваясь и уворачиваясь от мечей. Его яростный взгляд судорожно искал меня, а когда нашёл, муж с удвоенной силой продолжил прокладывать дорогу ко мне. 
«Аманда, держись, я иду к тебе!» — услышала я в голове родной голос и невольно восхитилась мощью и напором своего ирбиса. Всё-таки он успел.
Вдруг меня грубо схватили и подняли на ноги. Кто-то удерживал меня, одной рукой прижимая за талию, а другой приставив к горлу тот самый ритуальный кинжал.
— Харви! — оскалился преосвященство. — Подойдёшь ко мне — перережу горло твоей истинной!
— Только тронь её! — взревел муж, отбившись от очередного нападающего. Откуда у него столько сил взялось?
Острие лезвия нещадно впивалось в мою кожу, вот-вот прорвёт тонкую преграду. Я еле дышала, перед глазами всё плыло, ноги уже совсем не держали меня. 
Неожиданно мягкие колокольчики зазвенели откуда-то сверху, разливаясь негой по телу. Я устало улыбнулась, подняв взор на звук, и понимая, что нежнее ничего не слышала. 
— Аманда! — еле прорываясь сквозь мелодию, долетел испуганный голос Харви. — Аманда! 
Мне хотелось туда, откуда шла мелодия, и я взлетела, словно птица, — ввысь, к тёплому яркому свету, который ласково тянулся ко мне сквозь разрушенную крышу храма. Распахнув объятия, я кинулась к нему, ощущая спокойствие и долгожданное тепло. 
Открыв глаза, я тут же прищурилась от летнего солнца. Вокруг простиралось бескрайнее васильковое поле, которое колыхалось от тёплого ветра. 
— Аманда.
Я обернулась и увидела перед собой красивую молодую женщину в белоснежном платье. Светлые волосы, убранные в высокую причёску, отливали золотом на солнце. 
— Ишани, — догадалась я, кто стоит передо мной. — Где мы? 
— Это поле перехода между мирами живых и мёртвых, — мягко произнесла богиня с ноткой грусти.
— Я умерла? — как-то равнодушно поинтересовалась я. 
— Пока нет, но ты на грани, — и божественная протянула руку. — Я пришла сюда, чтобы поблагодарить тебя. Когда вы с Харви соединили свои судьбы и магию в единое целое как истинная пара, твоя искорка передала мне большой сгусток энергии, и я смогла позвать близкого мне демиурга. Он меня и вытащил из ловушки бывшего мужа. Теперь я на свободе и могу чувствовать всех своих приверженцев, хоть и осталось их единицы в этом мире; но скоро всё изменится. 
— Почему ты мне не сказала, что кровь истинной — яд для Атмара? — вдруг всплыли смутные воспоминания, словно из далёкого прошлого. 
— Так нужно было, чтобы ты сама не подставилась, — улыбнулась богиня. — Ты очень смелая и добрая девушка, Аманда. В тебе горит уже не божественная искра, а настоящий огонь, который сможет зажечь сердца ирбисов. Они вновь поверят в меня и в дар истинной пары благодаря тебе и Харви.
— А что произошло с Харви? Он был сам не свой, когда ворвался в храм, — решила я выяснить все вопросы, касающиеся истинных.
— Когда ирбис чувствует, что его истинной угрожает смертельная опасность, — спокойно объясняла Ишани, — моя искра, которую получил он от любимой, разгорается так сильно, что придаёт ему небывалую силу и мощь. 
— Как интересно, — я порадовалась тому, что Харви смог эту искру принять от меня. 
— Аманда, любимая, — прошелестел лёгкий ветерок родным голосом, отчего в груди защемила тоска. — Не смей! Слышишь! Не смей уходить! 
— Харви? — огляделась я, но увидела только колышущееся поле вокруг. 
— Пора, — мягко улыбнулась Ишани. — Муж ждёт тебя. 
— Погоди, — вдруг коснулась я её плеча. — Пожалуйста, забери свой дар ясновидения. Это слишком тяжело для меня.
— Да, нелёгкое бремя, — кивнула богиня. — Хорошо, как скажешь. 
Она подняла руку, приложив ладонь к моему лбу. 
— Я забираю свой дар, — в голове словно ураган завыл и тут же утих. — Всё, теперь ты простая магиня-ирбис.
— Спасибо, — облегчённо выдохнула я. 
— Аманда! Аманда… — снова эхом протяжно пролетел ветер по полю. 
— Возвращайся скорее, тебе рано ещё за грань, — богиня толкнула меня в грудь. Яркая вспышка ослепила меня. 
— Харви, — еле шевеля губами, ответила я на зов.
— Аманад, любимая, как ты меня напугала, — облегчённый вздох раздался совсем рядом. 
Глаза тут же распахнулись, и я увидела любимые черты осунувшегося лица: тёмные круги под глазами, испуганный взгляд. Муж сидел на кровати, держа меня за руку. Он тотчас же нежно прильнул губами к моим пальцам. 
— Как ты меня напугала, маленькая моя, — шептал Харви, обжигая поцелуями мою руку. — Ты три дня не приходила в себя. 
— Три дня?! Иви! Что с ней? — вдруг вскинулась я, вспомнив про девчушку. 
— С ней всё в порядке, не волнуйся. Сейчас раннее утро, она спит в своей комнате, — ласково погладил он меня по руке. 
— Дети? Братство? — округлила я глаза. — Что вообще произошло? 
— С детьми всё хорошо, не переживай. Они практически не пострадали, лишь лёгкие ранения от камнепада. Сейчас все уже дома, с родителями, — продолжал спокойно рассказывать муж. — Их вывели из храма до того, как демиург стёр с лица земли остатки храма вместе с Атмаром. Больше он никогда не сможет воскреснуть.
— Демиург?! — ещё шире распахнула я глаза. 
— Да. Когда ты чуть не умерла, я так рассвирепел, что смог призвать древнего демиурга, — ухмыльнулся муж. — Оказывается, ты передала мне искру Ишани, благодаря которой Занкар услышал мой отчаянный рёв. И, как оказалось, он давно влюблён в забытую богиню. 
— Он искал её и нашёл, — вспомнила я недавний сон. Или это был не сон?
— Верно, — сжал он мою руку. — Такой переполох начался, тут ещё Майлз со своими людьми подоспел. Они схватили всех членов братства, кто остался в живых. Теперь они в тюрьме, их завтра увезут в столицу на суд императора. 
— Ого! Суд императора?! — выдохнула я. К этой процедуре прибегали крайне редко, только в самых неординарных случаях.
— Калеб и его любовница Хелена живы, так что суд над ними состоится, — снова вздохнул муж, всматриваясь в моё лицо. — Всё позади, любимая. Теперь пойдёшь на поправку, ты слишком много крови потеряла. Целители от тебя три дня не отходили. 
— Скорее, это ты не отходил от моей постели, — ласково улыбнулась я, понимая, что так и было. — Я слышала, как ты звал меня, не давал перейти грань. 
— Я просто не мог тебе позволить бросить меня и Иви, — он прижал мою ладонь к шершавой щетине, ласкаясь. — Знаешь, Иви мне всё рассказала и передала твои слова. Я так счастлив, что у нас будет настоящая семья: моя любимая жена и дочка, а через девять месяцев ещё и сын родится. 
— Через девять месяцев? — изогнула я бровь. — Погоди, я не готова стать мамой так быстро! 
— Ты уже ею стала, — огорошил меня муж с прекрасной и наглой ухмылкой. — Хорас неделю назад подал от моего имени бумаги на признание отцовства и удочерение Иви. Вчера пришли документы. Ты и я теперь родители Иви. 
— Харви! — бросилась я на шею мужа, крепко обняв его. Откуда только силы взялись? — Спасибо! 
— Ты забыла, какие слухи ходят о причине нашей скорой свадьбы? — лукаво изогнул он бровь. — Так что придётся постараться, чтобы мои избиратели не уличили меня в обмане. 
— Ты невыносим! — стукнула я кулачком его в грудь.
— Как только поправишься, мы с тобой будем усердно работать над этой проблемой, — засмеялся Харви, перехватив мою руку. 
— Проблемой? — повторила я, хихикнув. — Вообще-то я не такая немощная, как кажусь. Всё-таки мы, ирбисы, восстанавливаемся быстрее обычных магов или людей. Я выспалась за эти три дня. 
— Хочешь сказать, что готова уже приступить к решению проблемы? — дыхание его вдруг стало тяжёлым и прерывистым. 
— Готова, если ты будешь осторожен и нетороплив, — намекнула я, потянувшись к его губам. 
— В прошлый раз ты меня просто с ума свела, — оправдывался муж, — но сегодня я буду нежен, как никогда.
И он долгожданным поцелуем коснулся меня, легко лаская и дразня. Пламя желания тут же разгорелось внутри, скручиваясь в тугую спираль внизу живота. 
— Харви, я люблю тебя, — прошептала я, на секунду оторвавшись от сладкого тягучего поцелуя. 
— Моя истинная, моя любимая, — шептал муж, обняв меня крепко. — Никто и никогда не посмеет отнять тебя у меня…



Эпилог.

— Аманда, поторопись, пожалуйста, а то мы опоздаем к открытию вашего салона! — муж носился по комнате, спешно одеваясь.
— Не надо было меня соблазнять горячими поцелуями, — хмыкнула я, снова надевая платье. — И застегни уже пуговки, наконец.
Я повернулась спиной к любимому. Горячие пальцы тут же коснулись моих лопаток, нежно лаская, как будто мало им порыва недавней страсти, который накрыл нас с головой, — и мы обо всём забыли. Когда я попросила Харви помочь застегнуть пуговицы на платье, и его ласковые ладони так же коснулись спины, словно молния пробежала по позвоночнику, распаляя меня. Муж это сразу почувствовал, и его губы уже оставляли влажные следы на каждой клеточке моего тела. Я не выдержала его напора и сдалась.
И вот теперь нам приходилось торопиться, потому что чета ди Арран и Клариса уже наверняка ждали нас в центре города. Сегодня открытие нашего салона красоты и стиля.
— Не переживай, милый, без нас не начнут, — я посмотрела в зеркало и ахнула. — Куда это годится? На кого я похожа?! В следующий раз позову Мерит, чтобы она помогла одеться.
— Согласен, — усмехнулся муж, заглядывая через моё плечо в отражение. Его пальцы ловко застёгивали платье. — Но раздеваться позволю только в своём присутствии.
— Ты и так это делаешь каждый вечер, — томно вздохнула я, прикрыв глаза. — Всё?
— Да! — Харви развернул меня, и его лёгкие поцелуи осыпали моё лицо.
— Мне придётся сделать простую причёску, — капризно надула я губки, — эта вся развалилась.
— Ты великолепна, милая, с любой причёской, а тем более с распущенными волосами, —лукаво улыбнулся муж, аккуратно вынимая шпильки. Светлые волны волос тут же рассыпались по плечам. — Вот так лучше. Поехали!
Всё же пришлось ускориться, и маг-авто понеслось по улицам города, распугивая простых прохожих.
Когда машина остановилась возле двухэтажного здания, вывеска над которым была прикрыта чёрным чехлом, я даже не дождалась мужа и сама открыла дверцу авто, выскакивая вместе с Иви на улицу. Немногочисленный народ уже собрался возле салона, ожидая чего-то необычного.
— Аманда! Наконец-то! — ахнули подруги, увидев меня с высокого крыльца. — Почему так долго?
— Девочки, простите! Виновата! — взлетела я по ступенькам и звонко расцеловала компаньонок. — Можем начинать!
Тут же зазвучала труба, привлекая внимание прохожих и собравшихся.
— Дорогие гости! — начала я речь, когда все стихли. — Мы рады приветствовать вас на открытии нашего салона «Три девицы»!
Чехол на вывеске колыхнулся, спадая вниз. На нём засветились замысловатые буквы, переливаясь магическими огнями. Кстати, название придумала тоже Иви, за что ей отдельная благодарность, а то мы опять чуть не поссорились с девочками, решая этот вопрос.
Вокруг раздались радостные аплодисменты. Я взглянула на улыбающегося мужа, который держал за руку дочку. Иви сияла, предвкушая угощения, которые я обещала ей после того, как перережем красную ленту.
— Позвольте представить вам специалистов-магинь, — продолжила я, когда народ утих. — Миссис Соллейн ди Арран — магиня-косметолог, решит любые проблемы с кожей, сделает её идеальной и молодой!
Народ снова разразился бурными аплодисментами, приветствуя первую леди округа. Солли скромно улыбнулась и поклонилась.
— Мисс Клариса ди Сонг — магиня-парикмахер! — указала я на следующую подругу. — Знает всё о волосах! Кстати, её собственная разработка от облысения недавно получила патент, причём эффективность доказана!
По толпе прокатился восторженный рокот мужских голосов и аплодисменты. Кажется, я только что нашла первых клиентов для Рисы.
— Ну и я, миссис Аманда ди Амос, — краем глаза я поймала восхищённый взгляд мужа, — магиня-стилист, к вашим услугам!
Вновь раздался звучный голос трубы. Иви подошла к нам, неся на подушке огромные серебряные ножницы, заговорённые особым заклинанием на удачу. Мы втроём взяли их, одновременно просунув три ладошки в отверстие, дружно поднесли руки к натянутой красной ленте и торжественно разрезали её.
— Ура! — закричали мы хором, обнимая друг друга. — Добро пожаловать!
Открытие прошло великолепно: гости с удовольствием рассматривали наш салон, довольные угощениями и напитками./радуясь угощению и напиткам. Мы действительно постарались и вложили душу в наше детище. Даже Иви сегодня исполняла обязанности помощника администратора и раздавала визитные карточки.
Солли и Риса провели мастер-классы: как правильно снимать магическую косметику с лица массажем и как сделать лёгкую, но красивую причёску своими руками. А я показала небольшую новуюколлекцию бальных платьев — Новогодие не за горами — которую тут же раскупили дамы, сетуя мужьям на то, что надеть им на предстоящий праздник совершенно нечего.
К нашему удивлению, запись на услуги тут же заполнилась на две недели вперёд.
— Девочки! Поздравляю! — гордо подняла я голову, когда последние гости вышли за дверь. — Это триумф!
— Да, вы постарались на славу, — Харви притянул меня к себе, зарывшись носом в мои волосы. — Ты у меня самая лучшая магиня-стилист.
— Я так рада, что у нас всё получилось! — улыбалась Клариса. — Даже на две недели вперёд запись забита.
— Согласен, — обнял наместник свою ненаглядную жену. Солли тут же прильнула к мужу. — День выдался тяжёлым, но вы справились! Только вот советую пока больше никого не записывать.
— Почему? — тут же вскинулась Солли, удивлённо глядя на него .
— Я не хотел тебе говорить, дорогая, — замялся Кейдан, — не знал, как ты отнесёшься к этому.
— Говори уже! — нетерпеливо схватила она мужа за рукав.
— Утром пришло письмо от самого императора. Я узнал его почерк, не секретарь писал, — напрягся наместник, доставая из внутреннего кармана конверт с гербовой печатью. — Так вот, он благодарит вас за помощь в раскрытии заговора братства Атмара и приглашает всех троих в Нербург на императорский суд над преступниками. А также наш правитель прислал особое приглашение погостить во дворце и посетить новогодний бал, который состоится через месяц.
— Бал?! — ахнули мы, не веря словам наместника.
— Отказаться можно? — нахмурился Харви, крепче стиснув меня в объятиях.
— Императору не отказывают, — сурово ответил Кейдан. — Я сам не в восторге оттого, что мы будем жить две недели при дворе, но отказаться — значит оскорбить императора. Бенедикт такого не простит.
— Что вы так переживаете? — удивилась я. — Радоваться надо! Это же императорский дворец, там муха не пролетит незамеченной. Тем более попасть хоть раз на императорский новогодний бал — мечта любой девушки! Мы же только туда и сразу обратно домой.
Сказала и сама себе удивилась: Фрозенберг действительно стал для меня домом.
— Целых две недели жить при дворе? — серьёзно задумалась Риса. — Что-то я не горю желанием там оказаться.
— Риса, тебе следует всё же съездить в столицу, — вздохнула я. — Твои родители любят тебя и переживают, уже которое письмо приходит от них с требованием вернуться домой. Да и Солли повидает родных.
Подруга опустила глаза, молча соглашаясь со мной.
— Значит, через пару недель едем в Нербург? — вздохнул Харви, снова утыкаясь носом в мои волосы. Знаю, не хочет уезжать, но одну меня точно не отпустит.
— Едем вместе! Три девицы наконец-то в столице, — улыбнулась я подругам. — Рису мы точно не бросим.
— Спасибо, девочки, — вздохнула подруга, едва сдерживая эмоции. — Как же я люблю вас!


        
          Продолжение следует…
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